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EN
CORDLESS ELECTRIC SAW

MODEL: 11330
ORIGINAL USER MANUAL

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a
threat to life or health.

USE AS INTENDED

The cordless wood saw is intended solely for cutting wood such as beams, planks, branches or trunks. It should not be used to cut
down trees or process other materials such as masonry, plastic, metal or food products. Using the saw for purposes other than those for
which it was intended may result in serious injury to the user or bystanders.

The manufacturer is not liable for damages resulting from improper use of the device or failure to follow the instructions. The saw is
not intended for professional use, and its use for commercial purposes results in the loss of the warranty. The device should be
operated by one person and used exclusively for cutting wood. During operation, the saw should be held with the right hand on the
handle and the left hand on the handle.

Before first use, it is necessary to read the instruction manual carefully and follow all instructions contained therein. You should also
use appropriate personal protective equipment. The saw may only be used to cut wood, without foreign objects such as nails or
SCrews.

Before starting work, it is a good idea to learn about the device's structure and practice how to use it. If in doubt, it is a good idea to
consult an experienced user who will explain the saw's functions and the rules of safe work.

WARNING! Improper use can cause bodily harm. Make sure you can turn off the device immediately in an emergency. Improper use
of the device can lead to serious injuries.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes

other than those previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire,
electric shock, etc.

DESCRIPTION OF SYMBOLS

Before using the device, read the operating instructions and safety instructions carefully.

Wear hearing protection.

Wear eye protection.

Wear a dust mask.

Wear protective gloves.

COO®B



PACKAGE CONTENTS

TIP

Mini chainsaw
Battery

Guide with chain
Charger
Screwdriver

A suitcase

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service
hotline.

TECHNICAL DATA

DEVICE DESCRIPTION

Power supply: battery

Battery type: Li-ion

Charger power supply: 100 — 240V 50/60Hz
Battery charging time: 2-4h

1.

2
3.
4.,
5)

Safety cover

Chain guide

Side cover with mounting
On/off switch with lock
Battery

ACTIVATION

Note: Packaging material must be completely removed from the product.
Make sure that the device components are properly assembled.

Before first use, charge the device's battery using the mains charger.

The red light is on while charging, the green light indicates full charge.
Install the chain according to the installation instructions.

Once charged, disconnect the cable and connect the battery to the device.

CHAIN INSTALLATION AND ADJUSTMENT

1.
2.
3.

LEONO A

Before installing or removing the guide, remove the battery.

Unscrew the side cover by turning the securing nut counterclockwise.

Place the chain on the guide bar so that the inner teeth of the chain fit into the slots in the guide bar. NOTE! Pay attention to
the correct direction of the chain teeth.

Place the guide onto the device, making sure that the main screw fits into the guide groove.

Carefully pull the chain onto the sprocket and align the pin hole.

Make sure the guide is properly aligned with the mounting pin.

After installing the guide bar with the chain, secure the side cover by screwing it in place with the mounting nut.

Once the installation is complete, run your device without any load and make sure it works properly.

Don't use the saw for intensive cutting right away. Start with small cuts, gradually increasing the load.

Chain tension should be checked frequently, as it has a significant impact on the service life of the cutting set. During operation, the
chain stretches due to heat, so it may need additional tensioning from time to time. A new chain mounted on the guide bar requires
frequent tensioning until it reaches its final length.
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Adjustment should be carried out using a screwdriver by adjusting the screw
under the guide:

- tightening in the clockwise direction causes CHAIN TENSIONING
- unscrewing counterclockwise causes LOOSENING OF THE CHAIN

A properly tensioned chain allows it to be pulled away from the blade edge line by
approximately 3-4 mm.

SHARPENING THE CHAIN

General tips:
e Before sharpening the chain, make sure the machine is switched off and disconnected from the power supply (battery).

e  WARNING! An incorrectly sharpened saw chain increases the risk of kickback. Wear cut-resistant gloves when handling the
chain or guide bar.

To ensure optimum performance of the saw, the chain should be sharpened regularly. When it is dull, you have to use force to drive
the cutting element through the wood, and the wood chips are very small. When the saw chain becomes very dull, the saw leaves no

chips, only wood dust.

The cutting parts of the chain are the cutting links, which consist of a cutting tooth and a projection that limits the cutting depth. The
difference in height between these two elements determines the sharpening depth.

When sharpening cutting teeth, the following values should be taken into account:

Sharpening angle - 30 degrees
Blade rake angle — 133 degrees
Sharpening depth — 0.65mm

Round file diameter — 4mm




Chain sharpening instructions:

1.

2.
3.
4

ew

7.

Turn off the device and remove the battery
Remove the side cover. When sharpening, the chain should be well tensioned in order to sharpen it properly.
For sharpening, a round file with a diameter of 4 mm is required.

Chain sharpening is done from the inside to the outside. Guide the file from the inside of the cutting tooth to the outside. Lift
the file upwards as you move it away.

You should first sharpen the teeth on one side. After sharpening, turn the saw over to sharpen the teeth on the other side.
When the tooth dimension remains 4mm, the chain is worn out and must be replaced with a new one.
After sharpening, all cutting links must be the same length and width.

INSERTING AND REMOVING THE BATTERY

1.

2.

To insert the battery into the device, slide the battery along the rail guide into the device. When the battery is properly
attached, you will hear a click.

To remove the battery from the device, press the release button on the battery and pull it out.

CHAIN SAW CLEANING AND MAINTENANCE

Device housing:

Do not immerse the device in water or any liquids.
Do not use cleaning products containing ammonia, chlorine or sandpaper.
Do not use agents that contain chlorine, carbon tetrachloride or gasoline.

Keeping saws clean:

e Safety devices, air gaps and the motor housing should be free from dust and dirt as far as possible.

® Wipe the device with a clean, damp cloth or blow it with low-pressure compressed air. Do not use any solvents. When
cleaning, take care not to let water get inside the device.

® [t is recommended to clean the device after each use. CAUTION! The cutting edges of the chain are sharp. When cleaning,
use protective gloves.

SAFETY INSTRUCTIONS

® The appliance is only intended for use by adults and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and/or knowledge, provided they are supervised or have been instructed in the safe use of the appliance and
understand the resulting risks.

®  Avoid electric shock. It is forbidden to touch grounded elements such as pipes, radiators, cookers during operation.

® Do not use a damaged device.

® The device is not intended for children and adolescents under the age of 18. The exception are professionally trained persons
over the age of 16 working under the supervision of a specialist.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, flammable gases, vapors and solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.



e If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer
possible if the product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under
unfavourable conditions or - has been excessively stressed during transport.

e [tis forbidden to use the product in the event of damage to any of its parts. In the event of damage to the cable, it is forbidden
to make repairs yourself and to immerse in water, it may cause electric shock.

Do not disassemble the device yourself.
Before each use, inspect the device for any damage. Never use the device if you find any damage.
Avoid electric shock. Do not touch grounded elements such as ores, radiators, cookers while operating the device.

People are prohibited from using the device or working when they are tired or under the influence of alcohol, medication or
drugs.

®  Power tools such as chainsaws should be stored safely. Outside periods of use, the device should be stored in a dry, high or
locked place that is inaccessible to children.

e Before starting the device, check that there are no assembly keys or other adjustment tools left inside it.

® Avoid accidental start-up of the device. When moving the chainsaw connected to the battery to another location, engage the
lock and do not hold the on/off button.

e Before each use, carefully check the technical condition of the device, especially the chain, guide bar and safety guard.

®  Unauthorized persons are prohibited from staying within the operating range of the device.

e Before starting the device, it should be placed on a stable surface and held firmly. The chain and guide bar should not touch
anything.

Before starting work, you must assume a stable body position.

When working, avoid cutting with the tip of the guide bar — there is a risk of the guide bar kicking back towards the user.
Avoid contact with the tip of the guide rail. Danger of cuts. Keep hands away from the device.

Do not use the device near flammable gases or dust. There is a risk of explosion.

If you notice any changes in the operation of the device, turn it off immediately.

In case of injury, always keep a first aid kit ready.

If the guide bar hits the ground, nails, stones or other solid objects, switch off the machine immediately and check the
condition of the guide bar chain.

® Do not expose the device to rain. The device must not be damp or used in a damp environment.

PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT

®  Ensure order and sufficient lighting in the workplace. Clutter and unlit workplaces can cause accidents.

®  When working with the device, it is recommended to wear hearing and eye protection, a dust mask, protective gloves and use
surge protectors on your legs.

®  When using the device, wear close-fitting clothing. This prevents your clothing from being accidentally caught in the device.

®  When felling trees and removing branches, always wear an approved safety helmet. It is also recommended to wear safety
glasses and a face shield.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

e The battery must be charged with a dedicated charger.

e Do not use batteries other than those recommended by the manufacturer - this may cause fire.

e Keep batteries out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

e Batteries should not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating, fire or explosion.

e Never throw batteries into fire or water.

e Batteries should never be exposed to mechanical stress.

e Risk of battery acid leakage.

e Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries, e.g. radiators / direct sunlight.

e If batteries leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately flush affected areas with
clean water and seek medical attention!

e Leaking or damaged batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, appropriate protective gloves
should be worn in such cases.

& TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.



municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
]
< € European and national requirements on the safety of devices and products.

‘This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for

used electronics.

Electric shock warning! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



Original EC declaration of conformity

Manufacturer: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Address: 325000 WENZHOU, CHINA

Machine name: Cordless electric saw

Model: 11330

Machine serial number: KY-2102

Year of production: 2023

The manufacturer declares that the above-mentioned machine complies with the requirements
of the relevant EU Directives in their currently applicable wording:

e Machinery Directive 2006/42/EC
e EMC Directive 2014/30/EU

e Noise Directive 2000/14/EC as amended by 2005/88/EC
ROHS II Directive 2011/65/EU together with ROHS III (EU)2015/863

In order to ensure compliance with the above Directives, the following harmonized standards
and national standards and reqgulations were applied:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Furthermore, it was confirmed, in accordance with the Noise Directive 2000/14/EC:

e The measured maximum sound power level LWA is 86 dB(A)
e Guaranteed sound power level LWA is 90 dB(A)

2000/14/EC: Annex V conformity assessment procedure applied.

The manufacturer is solely responsible for issuing this declaration of conformity.

Person authorized to prepare technical documentation:
Michelle Chen
Place of issue: WENZHOU, CHINA

Date of issue: 23/09/2023

Michelle Chen
Certification Manager
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PIEA ELEKTRYCZNA AKUMULATOROWA

MODEL: 11330
TEUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania
produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszlo$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

Akumulatorowa pilarka do drewna jest przeznaczona wylacznie do ciecia drewna, takich jak belki, deski, galezie czy pnie. Nie nalezy
jej uzywac do $cinania drzew ani do obrébki innych materiatéw, takich jak mur, plastik, metal czy produkty spozywcze. Stosowanie
pilarki niezgodnie z jej przeznaczeniem moze prowadzi¢ do powaznych obrazen uzytkownika lub oséb postronnych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z nieprawidlowego uzycia urzadzenia lub nieprzestrzegania instrukcji.
Pilarka nie jest przeznaczona do uzytku profesjonalnego, a jej zastosowanie w celach komercyjnych skutkuje utrata gwarancji.
Urzadzenie powinno by¢ obshigiwane przez jedna osobe i uzywane wylacznie do ciecia drewna. Podczas pracy nalezy trzymac
pilarke prawa reka za rekojesé¢, a lewa reka za uchwyt.

Przed pierwszym uzyciem konieczne jest doktadne zapoznanie sie z instrukcja obstugi oraz stosowanie sie do wszystkich zawartych
w niej wskazéwek. Nalezy rowniez uzywac¢ odpowiednich srodkéw ochrony osobistej. Pilarkqa wolno cia¢ jedynie drewno, bez obcych
elementdw, takich jak gwozdzie czy $ruby.

Przed rozpoczeciem pracy warto pozna¢ budowe urzadzenia i prze¢wiczy¢ sposéb jego obstugi. W razie watpliwosci dobrze jest
skonsultowac sie z doswiadczonym uzytkownikiem, ktéry wyjasni funkcje pilarki i zasady bezpiecznej pracy.

UWAGA! Niewlasciwe uzycie grozi uszkodzeniem ciala. Upewnij sie, Ze w razie naglej potrzeby mozesz natychmiast wylaczy¢
urzadzenie. Nieprawidlowe korzystanie z urzadzenia moze prowadzi¢ do ciezkich zranien.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywaé ani modyfikowa¢ produktu. W

przypadku korzystania z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe
uzytkowanie moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OPIS SYMBOLI

Przed uzyciem urzadzenia doktadnie zapoznaj sie z instrukcja obstugi oraz zaleceniami bezpieczenstwa.

Stosuj ochrone stuchu.

Stosuj ochrone wzroku.

Stosuj maske przeciwpytowa.

Stosuj rekawice ochronne.

COO®B



ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Pite taricuchowq mini
Akumulator

Prowadnice z laicuchem
Eadowarke

Srubokret

Walizke

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy
skontaktowac sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
® Zasilanie: akumulatorowe
® Typ akumulatora: Li-ion
® Zasilanie fadowarki: 100 — 240V 50/60Hz
® (zas tadowania akumulatora: 2-4h
OPIS URZADZENIA
1. Ostona bezpieczenstwa
2. Prowadnica z taricuchem
3. Pokrywa boczna z mocowaniem
4. Wrlacznik/wylacznik z blokada
5. Akumulator
URUCHOMIENIE
e Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ material opakowania z produktu.
e Upewnij sie, ze elementy urzadzenia sa prawidlowo zmontowane.
e  Przed pierwszym uzyciem, nataduj akumulator urzadzenia za pomoca tadowarki sieciowe;j.

Czerwona dioda Swieci sie podczas tadowania, zielona dioda oznacza pelne natadowanie.
Zainstaluj tancuch zgodnie z instrukcja montazowa.
Po naladowaniu, odlaczy¢ kabel i podiaczy¢ akumulator pod urzadzenie.

MONTAZ I REGULACJA EANCUCHA

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.

Przed montazem i demontazem prowadnicy usuf akumulator.

Odkreci¢ pokrywe boczna poprzez przekrecenie nakretki mocujacej w kierunku przeciwnym do wskazéwek zegara.

Nalozy¢ tancuch na prowadnice w taki sposéb, aby wewnetrzne zeby lancucha dopasowaly sie do szczelin w prowadnicy.
UWAGA! Nalezy zwréci¢ uwage na wlasciwy kierunek zebéw tancucha.

Naléz prowadnice na urzadzenie, zwracajac uwage aby sruba gtéwna weszta w rowek prowadnicy.

Ostroznie naciagnij taficuch na zebatke oraz wyréwnaj otwér na sworzen.

Upewnij sie, ze prowadnica jest prawidlowo wyréwnana z bolcem mocujacym.

Po montazu prowadnicy z tanicuchem, zamocuj pokrywe boczna przykrecajac ja za pomoca nakretki mocujacej.

Po zakonczeniu instalacji uruchom urzadzenie bez obcigzenia i upewnij sie, ze dziala poprawnie.

Nie uzywaj pity od razu do intensywnego ciecia. Zacznij od matych cie¢, stopniowo zwiekszajac obciazenie.

Napiecie taicucha nalezy czesto kontrolowa¢, poniewaz ma istotny wplyw na zywotno$¢ zestawu tnacego. Podczas pracy taficuch
ulega wydhuzeniu wskutek nagrzania, dlatego raz na jaki$ czas moze wymagac¢ dodatkowego naciagniecia. Nowy fancuch zatozony na
prowadnice wymaga czestego naciagania do czasu, az osiggnie swa ostateczng dhugosé.
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Regulacje nalezy przeprowadzi¢ przy pomocy Srubokreta poprzez regulacje Sruby
pod prowadnica:

- dokrecanie w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara powoduje NAPINANIE
EANCUCHA

- wykrecanie w kierunku przeciwnym z ruchem wskazéwek zegara powoduje LUZOWANIE
LANCUCHA

Prawidlowo napiety tanicuch pozwala na odciagniecie go od linii krawedzi ostrza o ok. 3-4mm.

OSTRZENIE EANCUCHA

Ogolne wskazéwki:
® Przed ostrzeniem laficucha, nalezy upewni sie, ze urzadzenie jest wylaczone i odlaczone od zasilania elektrycznego
(akumulatora).

e UWAGA! Nieprawidtowo naostrzony tancuch tnacy zwieksza niebezpieczenstwo odrzutu. Obchodzac sie z tanicuchem badz
prowadnica, nalezy zatozy¢ zabezpieczone przed przecieciem rekawice

W celu zapewnienia optymalnego dziatania pily, nalezy regularnie ostrzy¢ tancuch. Gdy jest stepiony, trzeba uzywac sily, aby
przeprowadzi¢ element tnacy przez drewno, a wiory drewniane sg bardzo mate. Gdy tanicuch tnacy ulegnie duzego stepienia, pita nie
pozostawia wiéréw tylko pyt drzewny.

Tnacymi czed$ciami lancucha sa ogniwa tnace, zlozone z zeba tnacego i wypustu ograniczajacego gleboko$¢ ciecia. Réznica
wysokosci miedzy tymi dwoma elementami okres$la gtebokos¢ ostrzenia.

Przy ostrzeniu z¢bow tngcych nalezy uwzglednic¢ nastepujgce wartosci:

® Kat ostrzenia - 30 stopni

e  Kat natarcia ostrza — 133 stopnie
®  Glebokos¢ ostrzenia — 0,65mm

® Srednica pilnika okraglego — 4mm



Instrukcja ostrzenia lancucha:

1.

2.
3.
4

ew

7.

Wylacz urzadzenie oraz wyjmij akumulator

Zdejmij pokrywe boczna. Przy ostrzeniu fancuch powinien by¢ dobrze napiety w celu jego prawidlowego naostrzenia.

Do ostrzenia wymagany jest pilnik okragly o Srednicy 4mm

Ostrzenie taficucha odbywa sie od wewnatrz do zewnatrz. Pilnik prowadZ od wewnetrznej strony zeba tnacego do zewnatrz.
Odsuwajac pilnik uno$ go do gory.

Nalezy najpierw naostrzy¢ zeby jednej strony. Po naostrzeniu nalezy odwrdci¢ pite aby naostrzy¢ zeby z drugiej strony.

Gdy pozostanie wymiar zeba 4mm, faiicuch wtedy jest zuzyty i musi zosta¢ wymieniony na nowy.

Po naostrzeniu wszystkie ogniwa tnace muszg mie¢ jednakowa dhugos¢ i szerokos¢.

WK ADANIE I WYJMOWANIE AKUMULATORA

1.

2.

Aby umie$ci¢ akumulator w urzadzeniu, nalezy wsuna¢ akumulator wzdluz prowadnicy szynowej do urzadzenia. Przy
prawidlowym zamocowaniu akumulatora, stycha¢ jego zatrzasniecie.

Aby wyja¢ akumulator z urzadzenia, nalezy wcisna¢ przycisk zwalniajacy znajdujacy sie na akumulatorze i go wyciagnac.

fﬁﬂ@ f
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CZYSZCZENIE 1 KONSERWACIJA PIE.Y EFANCUCHOWEJ

Obudowa urzadzenia:

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani w zadnych cieczach.
Nie uzywaj do czyszczenia produktéw zawierajacych amoniak, chlor lub papieru Sciernego.
Nie uzywaj srodkéw, ktore zawieraja chlor, czterochlorek wegla lub benzyne.

Utrzymywane pily w czystosci:

Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w miare mozliwosci wolne od pyhu i
zanieczyszczen.

Urzadzenie wyciera¢ czysta i wilgotng Sciereczka lub przedmucha¢ sprezonym powietrzem o niskim ci$nieniu. Nie uzywac
zadnych rozpuszczalnikéw. Podczas czyszczenia nalezy uwaza¢, aby woda nie dostata sie do wnetrza urzadzenia.

Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po kazdym uzyciu. UWAGA! Krawedzie tnace taicucha s ostre. Podczas czyszczenia,
nalezy uzywac rekawic ochronnych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie przeznaczone jest tylko do uzytku przez osoby doroste oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem doswiadczenia i / lub wiedzy, jesli pozostajq pod nadzorem lub zostaly pouczone
w kwestii bezpiecznego uzycia urzadzenia i rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Unika¢ porazenia pradem. Zabrania sie w trakcie pracy urzadzenia dotyka¢ uziemionych elementéw np. rur, grzejnikdw,
kuchenek.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone dla dzieci i mlodziezy ponizej 18 roku zycia. Wyjatek stanowia przygotowane do zawodu
osoby powyzej 16 roku zycia pracujace pod nadzorem specjalisty.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawic¢, co jest
niebezpieczne.



®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, palnymi
gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

® Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

® Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym
uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostal uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt
przechowywany przez dluzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obcigzony podczas
transportu.

® Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu
zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw oraz zanurzania w wodzie, grozi to porazeniem pradem.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Przed kazdym uzyciem urzadzenia, sprawdzi¢ urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac urzadzenia
w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Unika¢ porazenia pradem. Nie dotyka¢ w trakcie pracy urzadzeniem uziemionych elementéw np. rud, grzejnikéw, kuchenek.

® Zabrania sie korzystania z urzadzenia oraz pracy osobom gdy sa zmeczone oraz pod wplywem alkoholu, lekéw lub
narkotykéw.

® Narzedzia elektryczne tj. pita laicuchowa nalezy przechowywa¢ w bezpieczny sposob. Poza okresami uzytkowania,
urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym, wysoko potozonym lub zamknietym miejscu, ktére jest niedostepne dla dzieci.

® Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢ czy nie tkwig w nim klucze montazowe lub inne narzedzia do regulacji.

® Nalezy unika¢ przypadkowego uruchomienia urzadzenia. Przenoszac podiaczong pilarke do akumulatora w inne miejsce,
nalezy wlaczy¢ blokade oraz nie trzymac na przycisku wlacznika/wylacznika.

® Przed kazdym uzyciem, nalezy starannie sprawdzi¢ stan techniczny urzadzenia, zwlaszcza taficucha, prowadnicy oraz ostony
bezpieczenstwa.

® (Osobom niepowolanym, zabrania sie przebywania w zasiegu pracy urzadzenia.

® Przed uruchomieniem urzadzenia, nalezy je oprzec¢ na stabilnym podtozu i mocno przetrzymacé. Lancuch jak i prowadnica nie
powinny niczego dotykac.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy przyjac stabilnag pozycje ciala.

Podczas pracy unika¢ ciecia koncéwka prowadnicy — niebezpieczenstwo odbicia prowadnicy w kierunku uzytkownika.
Unika¢ kontaktu z koficéwka szyny prowadzacej. Niebezpieczenistwo ran cietych. Rece trzymac z dala od urzadzenia.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu tatwopalnych gazéw lub pylow. Istnieje niebezpieczenistwo wybuchu.

Po zauwazeniu jakiekolwiek zmiany w pracy urzadzenia, nalezy niezwlocznie je wylaczy¢.

Na wypadek uszkodzenia ciala, nalezy zawsze trzyma¢ w pogotowiu apteczke pierwszej pomocy.

W przypadku uderzenia prowadnica w podioze, gwozdzie, kamienie lub inne ciala stale, nalezy niezwlocznie wylaczy¢
urzadzenie i sprawdzi¢ stan taficucha prowadnicy.

® Nie wystawiaj urzadzenia na deszcz. Urzadzenie nie moze by¢ wilgotne ani uzywane w wilgotnym $rodowisku.

SRODKI OCHRONY OSOBISTEJ

e Zapewnij porzadek i wystarczajace o$wietlenie w miejscu pracy. Nieporzadek i nieo$wietlone miejsce pracy moze
spowodowac wypadek.

® Podczas pracy z urzadzeniem zaleca sie stosowania ochrony stuchu, wzroku, maski przeciwpylowej, rekawic ochronnych
oraz stosowanie oston antyprzepieciowych na nogi.

e Uzywajac urzadzenia, nalezy nosi¢ str6j przylegajacy do ciala. Zapobiega to przypadkowemu wciagnieciu ubrania przez
elementy urzadzenia.

® Przy Scinaniu drzew i usuwaniu galezi nalezy zawsze nosi¢ kask ochronny z atestem. Zaleca sie réwniez stosowanie
okularéw ochronnych oraz ostony twarzy.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA AKUMULATOROW

e  Akumulator nalezy tadowa¢ dedykowana tadowarka.

e Nie nalezy uzywa¢ akumulatoréw innych niz zalecane przez producenta — moze to spowodowac pozar.

e  Akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

e  Akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

e Nigdy nie nalezy wrzuca¢ akumulatoréw do ognia lub wody.

e Nigdy nie nalezy naraza¢ akumulatoréw na obciazenia mechaniczne.

e Ryzyko wycieku kwasu z akumulatoréw.

e Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na akumulatory, np. kaloryferéw /
bezposredniego dziatania promieniowania stonecznego.



e Jedli wyciekng akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca
natychmiast przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

e  Wylane lub uszkodzone akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzucaé wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
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Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catos$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie Zycia!l

> = ©

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci WE

Producent: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adres: 325000 WENZHOU, CHINA

Nazwa maszyny: Pita elektryczna akumulatorowa

Model: 11330

Numer seryjny maszyny: KY-2102

Rok produkcji: 2023

Producent oswiadcza, ze ww. maszyna speinia wymogi odpowiednich Dyrekt UE w ich
aktualnie obowiazujacym brzmieniu:

e Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE
e Dyrektywa EMC 2014/30/UE

e Dyrektywa hatasowa 2000/14/WE wraz ze zmiang 2005/88/WE
Dyrektywa ROHS II 2011/65/UE wraz z ROHS III (UE)2015/863

W _celu zapewnienia zqgodnosci z powyzszymi_dyrek ami_zastosowano nastepujace norm
harmonizujace oraz normy i przepisy krajowe:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Ponadto potwierdzono, zgodnie z dyrek w sprawie emisji hatasu 2000/14/WE:

e Zmierzony maksymalny poziom mocy akustycznej LWA wynosi 86 dB(A)
e Gwarantowany poziom mocy akustycznej LWA wynosi 90 dB(A)

2000/14/WE: zastosowana procedura oceny zgodnosci wedtug zatgcznika V.

Wytaczng odpowiedzialno$¢ za wystawienie tej deklaracji zgodnosci ponosi producent.

Osoba upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej:
Michelle Chen
Miejsce wystawienia: WENZHOU, CHINA

Data wystawienia: 23.09.2023

Michelle Chen
Certiffication Manager

Imie, nazwisko, funkcja sygnatariusza
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AKKU-ELEKTROSAGE

MODELL: 11330
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméafie Verwendung des Produkts
sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine
Nichtbefolgung der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Akku-Holzsdge ist ausschlieBlich zum Ségen von Holz wie beispielsweise Balken, Brettern, Asten oder Baumstimmen bestimmt.
Es darf nicht zum Féllen von Bdumen oder zur Bearbeitung anderer Materialien wie Mauerwerk, Kunststoff, Metall oder
Lebensmitteln verwendet werden. Der Gebrauch der Sége fiir andere als die vorgesehenen Zwecke kann zu schweren Verletzungen
des Benutzers oder umstehender Personen fiihren.

Fiir Schiden, die durch unsachgemélen Gebrauch des Gerédtes oder Nichtbefolgen der Anleitung entstehen, tibernimmt der Hersteller
keine Haftung. Die Sége ist nicht fiir den professionellen Einsatz vorgesehen und bei gewerblicher Nutzung erlischt die Garantie. Das
Gerit sollte von einer Person bedient und ausschlieflich zum Holzsdgen verwendet werden. Halten Sie die Sdge beim Bedienen mit
der rechten Hand am Griff und mit der linken Hand am Handgriff fest.

Vor der ersten Inbetriebnahme ist es unbedingt erforderlich, die Bedienungsanleitung sorgféltig durchzulesen und alle darin
enthaltenen Anweisungen zu befolgen. Dariiber hinaus sollte entsprechende personliche Schutzausriistung verwendet werden. Mit der
Séage darf ausschlieBlich Holz ohne Fremdkdrper wie Négel oder Schrauben geschnitten werden.

Bevor Sie mit der Arbeit beginnen, lohnt es sich, den Aufbau des Gerédts kennenzulernen und den Umgang damit zu iiben. Im
Zweifelsfall ist es sinnvoll, einen erfahrenen Benutzer zu konsultieren, der Thnen die Funktionen der Sége und die Regeln fiir den
sicheren Betrieb erklart.

AUFMERKSAMKEIT! Bei unsachgeméRer Verwendung besteht die Gefahr von Kérperverletzungen. Stellen Sie sicher, dass Sie Thr
Gerit im Notfall sofort ausschalten konnen. UnsachgemaRer Gebrauch des Gerites kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert
werden. Wenn Sie das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiaden am Produkt kommen.
Dartiber hinaus konnen bei unsachgeméafBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlége usw. entstehen.

BESCHREIBUNG DER SYMBOLE

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerétes sorgféltig die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.

Tragen Sie einen Gehorschutz.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Tragen Sie eine Staubmaske.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

COO@®E



PACKUNGSINHALT

e Mini-Kettensdge

e Batterie

e  Fiihrung mit Kette
e Ladegerit

e  Schraubendreher
e Ein Koffer

e Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und eventuelle sichtbare Schdden zu iiberpriifen.
e Sollte es zu einer unvollstindigen Lieferung kommen oder Thnen ein Schaden infolge mangelhafter Verpackung oder des
Transports auffallen, wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
® Stromversorgung: Batterie
® Batterietyp: Li-Ionen
e Stromversorgung des Ladegerats: 100 — 240 V, 50/60 Hz
e  Akkuladezeit: 2-4h
GERATEBESCHREIBUNG
1. Sicherheitsabdeckung
2. Kettenfiihrung
3. Seitendeckel mit Halterung
4. Ein-/Ausschalter mit Sperre
5. Batterie
AKTIVIERUNG
e  Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstandig vom Produkt entfernt werden.
e Stellen Sie sicher, dass die Gerdatekomponenten ordnungsgemal zusammengebaut sind.
e Laden Sie den Akku des Gerites vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Netzladegerét auf.

Wiahrend des Ladevorgangs leuchtet das rote Licht, das griine Licht zeigt eine vollstdndige Ladung an.
e Montieren Sie die Kette entsprechend der Montageanleitung.
e Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das Kabel und schlieBen den Akku an das Gerét an.

KETTENINSTALLATION UND -EINSTELLUNG

1. Vor dem Ein- oder Ausbau der Fiihrung ist die Batterie herauszunehmen.

2. Schrauben Sie die Seitenabdeckung ab, indem Sie die Sicherungsmutter gegen den Uhrzeigersinn drehen.

3. Legen Sie die Kette so auf die Fiihrungsschiene, dass die inneren Zihne der Kette in die Schlitze der Fiihrungsschiene
passen. AUFMERKSAMKEIT! Achten Sie auf die richtige Laufrichtung der Kettenzahne.
Legen Sie die Fithrung auf das Geréat und achten Sie dabei darauf, dass die Hauptschraube in die Fithrungsnut passt.

Stellen Sie sicher, dass die Fiihrung richtig mit dem Befestigungsstift ausgerichtet ist.
Nach der Montage der Fiihrungsschiene mit Kette befestigen Sie die Seitenabdeckung durch Festschrauben mit der
Befestigungsmutter.

8. Sobald die Installation abgeschlossen ist, lassen Sie Thr Gerit ohne Last laufen und stellen Sie sicher, dass es ordnungsgemai
funktioniert.

9. Verwenden Sie die Sige nicht sofort fiir schwere Schnittarbeiten. Beginnen Sie mit kleinen Schnitten und erhéhen Sie die
Belastung allméhlich.

4
5. Ziehen Sie die Kette vorsichtig auf das Kettenrad und richten Sie das Stiftloch aus.
6
7



Die Kettenspannung sollte regelmafig kontrolliert werden, da sie mafSgeblichen Einfluss auf die Lebensdauer des Schneidsatzes hat.
Wihrend des Betriebs dehnt sich die Kette durch die Warmeeinwirkung aus, so dass von Zeit zu Zeit eine zusétzliche Spannung
erforderlich sein kann. Eine neue, auf der Fiihrungsschiene montierte Kette muss héaufig gespannt werden, bis sie ihre endgiiltige
Léange erreicht.

it

unter der Fithrung erfolgen :

- Anziehen im Uhrzeigersinn bewirkt KETTENSPANNUNG
- Durch Aufschrauben gegen den Uhrzeigersinn wird die Kette geldst

Eine richtig gespannte Kette ermoglicht ein Wegziehen von ca. 3—4 mm von der Ségeblattkante.

SCHARFEN DER KETTE

Allgemeine Tipps:

e Stellen Sie vor dem Schérfen der Kette sicher, dass die Maschine ausgeschaltet und von der Stromquelle (Batterie) getrennt
ist.

e AUFMERKSAMKEIT! Eine falsch geschérfte Sagekette erhoht die Riickschlaggefahr. Tragen Sie beim Umgang mit der
Kette oder Fiihrungsschiene schnittfeste Handschuhe.

Um eine optimale Leistung Ihrer Sége zu gewahrleisten, sollten Sie Ihre Kette regelmélig scharfen. Bei stumpfem Holz muss man
Kraft aufwenden, um das Schneidelement durch das Holz zu treiben und die Holzspéne sind sehr klein. Wenn die Sagekette sehr
stumpf wird, hinterlasst die Sage keine Spane mehr, sondern nur noch Holzstaub.

Die schneidenden Teile der Kette sind die Schneidglieder, welche aus einem Schneidzahn und einem Vorsprung bestehen, der die
Schnitttiefe begrenzt. Der Hohenunterschied zwischen diesen beiden Elementen bestimmt die Schérftiefe.

Beim Schérfen von Schneidzdhnen sollten folgende Werte beachtet werden:
®  Scharfwinkel - 30 Grad
e Klingenwinkel — 133 Grad
® Schirftiefe — 0,65 mm
®  Durchmesser der Rundfeile — 4 mm



Anleitung zum Kettenscharfen:

1.
2.
3.
4
5.

6.
7.

Schalten Sie das Gerét aus und entnehmen Sie den Akku

Entfernen Sie die Seitenabdeckung. Beim Schéarfen muss die Kette gut gespannt sein, um sie richtig zu schérfen.

Zum Schérfen wird eine Rundfeile mit 4 mm Durchmesser benétigt.

Das Schérfen der Kette erfolgt von innen nach aullen. Fiihren Sie die Feile von der Innenseite des Schneidezahns nach aufSen.
Heben Sie die Feile beim Wegschieben nach oben an.

Dabei sollten Sie zundchst die Zdhne auf einer Seite scharfen. Drehen Sie die Sdge nach dem Schéarfen um, um die Zahne auf
der anderen Seite zu scharfen.

Bleibt das ZahnmaR bei 4mm, ist die Kette verschlissen und muss durch eine Neue ersetzt werden.
Nach dem Schérfen miissen alle Schneidglieder die gleiche Lange und Breite aufweisen.

EINSETZEN UND ENTFERNEN DER BATTERIE

1.

2.

Um den Akku in das Gerét einzusetzen, schieben Sie den Akku entlang der Schienenfiihrung in das Gerdt. Wenn die Batterie
richtig sitzt, rastet sie horbar ein.
Um den Akku aus dem Gerét zu entfernen, driicken Sie die Entriegelungstaste am Akku und ziehen Sie ihn heraus.

fﬁﬂ@ .
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REINIGUNG UND WARTUNG DER KETTENSAGE

Gerategehduse:
e Tauchen Sie das Gerit nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
®  Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Ammoniak, Chlor oder Schleifpapier enthalten.
o Verwenden Sie keine Mittel, die Chlor, Tetrachlorkohlenstoff oder Benzin enthalten.

Sidgen sauber halten:

®  Schutzeinrichtungen, Luftspalte und das Motorgehduse sollten moglichst frei von Staub und Schmutz sein.

®  Wischen Sie das Gerdt mit einem sauberen, feuchten Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft mit niedrigem Druck aus.
Keine Losungsmittel verwenden. Achten Sie beim Reinigen darauf, dass kein Wasser in das Gerét eindringt.

® Es wird empfohlen, das Gerdt nach jedem Gebrauch zu reinigen. AUFMERKSAMKEIT! Die Schneiden der Kette sind
scharf. Tragen Sie beim Reinigen Schutzhandschuhe.

SICHERHEITSHINWEISE

® Das Gerdt ist nur fiir die Benutzung durch Erwachsene sowie durch Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen vorgesehen, sofern sie beaufsichtigt werden oder in
die sichere Benutzung des Gerdts eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

® Vermeiden Sie einen Stromschlag. Das Beriihren geerdeter Elemente, wie z. B. Rohre, Heizkérper, Herde, wahrend das Gerét
in Betrieb ist, ist verboten.

® Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

® Das Gerit ist nicht fiir Kinder und Jugendliche unter 18 Jahren bestimmt. Ausgenommen sind Personen iiber 16 Jahre, die

eine entsprechende Ausbildung zur Berufsausbildung absolviert haben und unter Aufsicht einer Fachkraft arbeiten.



Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen,
was gefahrlich ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, brennbaren Gasen,
Déampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Belastung aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen
Wiederverwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschddigt wurde, - nicht
ordnungsgemdl funktioniert, - iiber einen ldngeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim
Transport iiberméaRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Wenn das Kabel beschddigt ist, versuchen Sie nicht,
es selbst zu reparieren oder in Wasser zu tauchen, da dies zu einem Stromschlag fiihren kann.

Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

Uberpriifen Sie das Gerit vor jedem Gebrauch auf eventuelle Schiden. Wenn Sie eine Beschiddigung feststellen, benutzen Sie
das Gerét auf keinen Fall.

Vermeiden Sie einen Stromschlag. Beriihren Sie wahrend des Betriebs des Gerdtes keine geerdeten Elemente, z.B. Erze,
Heizkorper, Herde.

Es ist verboten, das Gerédt zu benutzen oder mit der Arbeit zu beginnen, wenn die Person miide ist oder unter dem Einfluss
von Alkohol, Medikamenten oder Drogen steht.

Elektrowerkzeuge wie Kettensdgen sollten sicher aufbewahrt werden. AuRerhalb der Nutzungszeiten sollte das Gerét an
einem trockenen, hochgelegenen oder verschlossenen Ort und aullerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerétes, dass sich keine Montageschliissel oder sonstige Einstellwerkzeuge im Gerét
befinden.

Vermeiden Sie eine versehentliche Aktivierung des Gerdts. Wenn Sie die mit dem Akku verbundene Kettensdge an einen
anderen Ort bringen, aktivieren Sie die Sperre und halten Sie den Ein-/Ausschalter nicht gedriickt.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch sorgfiltig den technischen Zustand des Gerites, insbesondere der Kette, der
Fiihrungsschiene und des Schutzgehéauses.

Unbefugten Personen ist der Aufenthalt im Betriebsbereich des Gerétes untersagt.

Vor dem Starten muss das Gerdt auf eine stabile Unterlage gestellt und festgehalten werden. Weder die Kette noch die
Fiihrungsschiene diirfen etwas beriihren.

Vor Arbeitsbeginn ist eine stabile Korperhaltung erforderlich.

Vermeiden Sie beim Arbeiten das Schneiden mit der Schwertspitze — es besteht die Gefahr eines Riickschlags des Schwertes
zum Benutzer hin.

Vermeiden Sie den Kontakt mit der Spitze der Fithrungsschiene. Schnittgefahr. Halten Sie Thre Hande vom Gerit fern.
Verwenden Sie das Gerat nicht in der Ndhe von brennbaren Gasen oder Staub. Es besteht Explosionsgefahr.

Sollten Sie Verdnderungen in der Funktionsweise des Geréts bemerken, schalten Sie es sofort aus.

Halten Sie fiir den Fall einer Verletzung immer ein Erste-Hilfe-Set bereit.

Wenn die Fiihrungsschiene auf den Boden, Négel, Steine oder andere feste Gegenstdnde trifft, schalten Sie die Maschine
sofort aus und tiberpriifen Sie den Zustand der Fiihrungsschiene.

Setzen Sie das Gerdt nicht dem Regen aus. Das Gerdt darf nicht feucht werden oder in feuchter Umgebung verwendet
werden.

PERSONLICHE SCHUTZAUSRUSTUNG

Sorgen Sie dafiir, dass Thr Arbeitsbereich aufgerdaumt und ausreichend beleuchtet ist. Unordnung und ein unbeleuchteter
Arbeitsplatz konnen zu Unféllen fiihren.

Beim Arbeiten mit dem Geréat wird empfohlen, Gehor- und Augenschutz, eine Staubmaske, Schutzhandschuhe zu tragen und
Uberspannungsschutz an den Beinen zu verwenden.

Tragen Sie bei der Benutzung des Gerdtes eng anliegende Kleidung. Dadurch wird verhindert, dass Ihre Kleidung
versehentlich in den Gerdtekomponenten hiangen bleibt.

Tragen Sie beim Fillen von Bdumen und Entfernen von Asten immer einen zugelassenen Schutzhelm. Dariiber hinaus wird
das Tragen einer Schutzbrille und eines Gesichtsschutzes empfohlen.

BATTERIE-SICHERHEITSHINWEISE

Der Akku muss mit einem speziellen Ladegerét aufgeladen werden.

Verwenden Sie keine anderen Batterien als die vom Hersteller empfohlenen — es besteht Brandgefahr.

Bewahren Sie Batterien auferhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort érztlichen Rat einholen!
Batterien diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.
Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer oder Wasser.



e Batterien sollten niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

e  Gefahr des Auslaufens von Batteriesdure.

e Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die die Batterien beeintrachtigen konnten, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

e Bei ausgelaufenen Batterien Kontakt der Haut, Augen und Schleimhéute mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

e Auslaufende oder beschddigte Batterien konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie in einem solchen Fall
daher entsprechende Schutzhandschuhe.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit Altverpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei den von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstellen abgegeben
werden. Auskiinfte zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht iiber den normalen Siedlungsabfall
im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Auskiinfte zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erteilt die jeweilige Geschéftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der jeweils geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

2 I;ﬁ ﬁl.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der entsprechenden européischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus entstehen Gefahren fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen gesundheitsschadliche Schwermetalle enthalten und
sollten als Sondermiill entsorgt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb
= Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

o

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss komplett bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

>

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Ubersetzung der Original-EG-Konformititserklidrung

Hersteller: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adresse: 325000 WENZHOU, CHINA

Maschinenname: Akku-Elektrosdge

Modell: 11330

Seriennummer der Maschine: KY-2102

Produktionsjahr: 2023

Der Hersteller erklart, dass die oben genannten die Maschine den Anforderungen der relevanten
EU-Richtlinien in der jeweils giiltigen Fassung entspricht:

e Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
e EMV-Richtlinie 2014/30/EU

e Larmrichtlinie 2000/14/EG, geandert durch 2005/88/EG
ROHS II-Richtlinie 2011/65/EU zusammen mit ROHS III (EU)2015/863

Um_die Einhaltung der oben genannten Richtlinien zu gewahrleisten, wurden folgende
harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Vorschriften angewendet:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Dariiber hinaus wurde gemaB der Larmrichtlinie 2000/14/EG bestatigt:

e Der gemessene maximale Schallleistungspegel LWA betragt 86 dB(A)
e Der garantierte Schallleistungspegel LWA betragt 90 dB(A)

2000/14/EG: Anhang V Konformitdtsbewertungsverfahren angewendet.

Die Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung liegt ausschlieBlich beim Hersteller.

Zur Erstellung der technischen Dokumentation befugte Person:
Michelle Chen
Ausstellungsort: WENZHOU, CHINA

Ausgabedatum: 23.09.2023

Michelle Chen
Certification Manager




CZ
AKUMULATOROVA ELEKTRICKA

MODEL.: 11330
PREKLAD ORIGINALNIHO NAVODU

Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento naved pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzeni jeho pokynii miize
predstavovat ohroZeni Zivota nebo zdravi.

POUZIVEJTE JAK JE URCENO

Akumulétorova pila na dfevo je urcena vyhradné pro fezani dieva jako jsou trdmy, prkna, vétve nebo kmeny stromid. Nemél by se
pouzivat ke kéaceni stromi nebo ke zpracovani jinych materiald, jako je zdivo, plasty, kovy nebo potravinaiské vyrobky. PouZivani
pily k jinym ticeltim, neZ ke kterym byla urCena, miZe vést k vaZnému zranéni uZivatele nebo kolemjdoucich.

Vyrobce neruci za Skody vzniklé nespravnym pouZitim zafizeni nebo nedodrZenim pokynti. Pila neni urCena pro profesionalni pouZiti
a jeji pouziti ke komercnim dcelim vede ke ztraté zaruky. Spotiebi¢ by méla obsluhovat jedna osoba a pouZivat jej pouze k fezani
dreva. Pri obsluze pilu drZte pravou rukou za rukojet’ a levou rukou za rukojet'.

Pfed prvnim pouZitim je nezbytné peclivé si precist navod k pouZiti a dodrZovat vSechny pokyny v ném uvedené. Mély by se také
pouzivat vhodné osobni ochranné prostfedky. Pila se smi pouZivat pouze k fezani dieva bez cizich pfedmétd, jako jsou hiebiky nebo
Srouby.

NezZ zacnete pracovat, stoji za to seznamit se s konstrukci zafizeni a nacvicit si jeho pouZzivani. V pfipadé pochybnosti je dobré poradit
se se zkuSenym uZivatelem, ktery vam vysvétli funkce pily a pravidla pro bezpe¢ny provoz.

POZOR! Nespravné pouziti miZe zpusobit zranéni. Ujistéte se, Ze muZete zafizeni v pripadé nouze okamzité vypnout. Nespravné
pouziti zafizeni miZe vést k vaZnym zranénim.

Z dtivodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek zadnym zptisobem piestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouzivate
k jinym tcCelGm, neZ jsou vySe popsané, miZe dojit k poSkozeni produktu. Kromé toho miZe nespravné pouZziti zptisobit nebezpeci,
jako je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

POPIS SYMBOLU

Pred pouZitim zafizeni si pozorné prectéte navod k obsluze a bezpe€nostni pokyny.

Pouzivejte ochranu sluchu.

Pouzivejte ochranu odi.

Noste protiprachovou masku.

Pouzivejte ochranné rukavice.

COO®B

OBSAH BALENI

e Mini motorova pila



Baterie

Voditko s Fetézem
Nabijecka
Sroubovak

Kufr

TIP
e  Zafizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.
e V pripadé nekompletni doddvky nebo pokud zjistite poSkozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim
servisni horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
® Napdjeni: baterie
® Typ baterie: Li-ion
® Napdjeni nabijecky: 100 — 240V 50/60Hz
® Doba nabijeni baterie: 2-4h

POPIS ZARIZENIi

1. Bezpecnostni kryt
2. Voditko Fetézu
3. Bo¢ni kryt s montazi
4. Vypinac se zamkem
5. Baterie
AKTIVACE
e  Pozor. Obalovy material musi byt z vyrobku zcela odstranén.
e  Ujistéte se, Ze souCasti zafizeni jsou spravné sestaveny.
e Pfed prvnim pouZitim nabijte baterii zafizeni pomoci sitové nabijecky.
e Béhem nabijeni sviti cervena kontrolka, zelené indikuje plné nabiti.
e Nainstalujte fetéz podle pokynt k instalaci.
e Po nabiti odpojte kabel a pfipojte baterii k zafizeni.

INSTALACE A SERIiZENi RETEZU

19.
20.
21.

22.
23.
24.
25.
26.
27.

Pred instalaci nebo vyjmutim voditka vyjméte baterii.

Odsroubujte boc¢ni kryt otaCenim zajiSt'ovaci matice proti sméru hodinovych rucicek.

Nasad’te fetéz na vodici liStu tak, aby vnitini zuby Fetézu zapadly do drazek ve vodici listé. POZOR! Dbejte na spravny smér
zubi fetézu.

Umistéte voditko na zafizeni a ujistéte se, Ze hlavni Sroub zapada do vodici drazky.

Opatrné natahnéte fetéz na ozubené kolo a vyrovnejte otvor pro Cep.

Ujistéte se, Ze je voditko spravné zarovnano s montaZnim kolikem.

Po instalaci vodici liSty s Fetézem zajistéte bocni kryt priSroubovanim pomoci montazni matice.

Po dokonceni instalace spust'te zafizeni bez zatiZeni a ujistéte se, Ze funguje spravné.

NepouZivejte pilu ihned k téZkému Fezani. Zacnéte malymi fezy, postupné zvysujte zatéz.

Napnuti fetézu by mélo byt casto kontrolovano, protoZe ma vyznamny vliv na Zivotnost fezaci sady. Béhem provozu se fetéz vlivem
tepla prodluZuje, takZe miZe cas od Casu vyZadovat dodatecné napnuti. Novy fetéz namontovany na vodici listé vyZzaduje Casté
napinani, dokud nedosahne své konecné délky.



Sl

Nastaveni by mélo byt provedeno pomoci Sroubovaku nastavenim Sroubu pod

voditkem:

- dotaZeni ve sméru hodinovych ru¢ic¢ek zpisobi NAPNUTI RETEZU
- vySroubovani proti sméru hodinovych rucicek zpisobi UVOLNENI RETEZU

Spravné napnuty fetéz umoZiuje jeho odtaZeni od ostii Cepele pribliZné o 3-4 mm.

OSTRENI RETEZU

Obecné tipy:

Abyste zajistili optimalni vykon vasi pily, méli byste fetéz pravidelné ostfit. KdyZ je tupy, musite pouZit silu k proraZeni Fezného
prvku dfevem a dfevéné Stépky jsou velmi malé. KdyZ se fetéz pily velmi otupi, pila nezanechéd Zadné hobliny, pouze drevény prach.

Reznymi Castmi fetézu jsou fezné clanky, které se skladaji z fezného zubu a vystupku omezujiciho hloubku fezu. Rozdil ve vysce

Pfed naostfenim Fetézu se ujistéte, Ze je stroj vypnuty a odpojeny od napajeni (baterie).

POZOR! Nespravné naostfeny pilovy fetéz zvySuje riziko zpétného rdzu. Pfi manipulaci s Fetézem nebo vodici liStou

pouZzivejte rukavice odolné proti profiznuti.

mezi témito dvéma prvky urcuje hloubku ostreni.

Pri ostreni reznych zubu je tfeba vzit v ivahu nasledujici hodnoty:

Uhel ostfeni - 30 stupiii

Uhel Cela cepele — 133 stupiiii
Hloubka ostfeni — 0,65 mm
Primér kulatého pilniku — 4 mm




Navod na brousSeni retézu:

1.

NouhkwWN

Vypnéte zafizeni a vyjméte baterii

Odstraiite bocni kryt. P¥i ostfeni musi byt fetéz dobfe napnut, aby se spravné naostfil.

Pro ostieni je potieba kulaty pilnik o priméru 4 mm.

Ostreni fetézu se provadi zevnitf ven. Pilnik ved'te zevnitf fezného zubu smérem ven. Pfi oddalovani pilnik zvednéte nahoru.
Nejprve byste méli nabrousit zuby na jedné strané. Po nabrouseni pilu otocte, abyste nabrousili zuby na druhé strané.

KdyZ rozmér zubu zistane 4 mm, je fetéz opotfebovany a musi byt vyménén za novy.

Po naostieni musi mit vSechny fezné ¢lanky stejnou délku a Sitku.

VLOZENIi A VYJMUTI BATERIE

1.

2.

Chcete-li vloZit baterii do zafizeni, zasuiite baterii podél voditka do zafizeni. KdyZ je baterie spravné usazena, uslySite
zacvaknuti na misto.

Chcete-li vyjmout baterii ze zafizeni, stisknéte uvolfiovaci tlacitko na baterii a vytahnéte ji.

CISTENI A UDRZBA RETEZOVE PILY

Kryt zarizeni:

Neponoftujte zafizeni do vody nebo jakychkoli kapalin.
NepouZivejte Cistici prostiedky obsahujici ¢pavek, chlér nebo brusny papir.
NepouZzivejte prostredky, které obsahuji chlér, tetrachlormethan nebo benzin.

Udrzovani pil v Cistoté:

® Bezpecnostni zafizeni, vzduchové mezery a kryt motoru by mély byt pokud mozZno bez prachu a necistot.

® Zarizeni otfete Cistym vlhkym hadfikem nebo jej vyfoukejte nizkotlakym stlacenym vzduchem. NepouZivejte Zadna
rozpoustédla. Pri ¢iSténi davejte pozor, aby se dovnitf zafizeni nedostala voda.

® Po ka7dém pouZiti se doporucuje zafizeni vycistit. POZOR! Rezné hrany Fetézu jsou ostré. P¥i ¢isténi pouZivejte ochranné
rukavice.

BEZPECNOSTNi POKYNY

® Spotiebic je urcen pouze pro pouZziti dospélymi osobami a osobami se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti, za pfedpokladu, Ze jsou pod dozorem nebo byly pouceny o
bezpec¢ném pouzivani spotfebice a rozumi rizikiim z toho vyplyvajicim.

®  Vyvarujte se trazu elektrickym proudem. Je zakazano dotykat se uzemnénych prvk, napf. potrubi, radiatord, sporakd, pokud
je zarfizeni v provozu.

® NepouZivejte poSkozené zafizeni.

® Zafizeni neni ur€eno pro déti a mladistvé do 18 let. Vyjimkou jsou osoby starsi 16 let, které byly pro vykon povolani
pripravovany a pracuji pod dohledem odbornika.

e Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

e Chrante vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, hoflavymi plyny, vypary a
rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.



® Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. BezpeCny
provoz jiz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych
podminek nebo - byl béhem prepravy nadmérné zatizen.

® Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, nepokousejte se jej sami opravit
ani jej neponoftujte do vody, protoZe by mohlo dojit k drazu elektrickym proudem.

® Nerozebirejte zafizeni sami.

® Pred kazdym pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda neni poskozeno. Nikdy nepouZivejte zafizeni, pokud zjistite jakékoli
poskozeni.

® Vyvarujte se urazu elektrickym proudem. Pfi provozu zafizeni se nedotykejte uzemnénych prvkd, napf. rud, radiatord,
sporaka.

® Lidé maji zakazano pouzivat zafizeni nebo pracovat, kdyzZ jsou unaveni nebo pod vlivem alkoholu, 1ékti nebo drog.

® Elektrické naradi, jako jsou fetézové pily, by mélo byt bezpecné uloZzeno. Mimo dobu pouzivani by mél byt pristroj
skladovan na suchém, vysoko poloZeném nebo uzamceném misté, které je mimo dosah déti.

®  Pred spusténim zafizeni zkontrolujte, zda v ném neztstaly Zadné montazni klice nebo jiné sefizovaci nastroje.

® Zabraiite ndhodné aktivaci zafizeni. P¥i pfemistovani fetézové pily pfipojené k akumulatoru na jiné misto zajistéte zadmek a
nedrzte tlacitko zapnuti/vypnuti.

®  Pred kazdym pouzitim peclivé zkontrolujte technicky stav zafizeni, zejména Fetézu, vodici liSty a ochranného krytu.

® Nepovolanym osobam je zakazan pobyt v provoznim dosahu zafizeni.

®  Pred spusténim musi byt zafizeni umisténo na stabilni povrch a pevné drzeno. Ret&z ani vodici lidta se nesmi ni¢eho dotykat.

® Pred zah4jenim prace musite zaujmout stabilni polohu téla.

®  Pii praci se vyvarujte fezani Spickou vodici liSty — hrozi nebezpeci zpétného vrhnuti vodici liSty smérem k uZivateli.

®  Vyvarujte se kontaktu se Spi¢kou vodici liSty. Nebezpeci porezani. UdrZujte ruce mimo dosah zafizeni.

® Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych plynti nebo prachu. Hrozi nebezpeci vybuchu.

® Pokud zaznamenéte jakékoli zmény v provozu zafizeni, okamZité jej vypnéte.

®  Pro piipad zranéni méjte vzdy pripravenou lékarnicku.

® Pokud vodici lista narazi na zem, hfebiky, kameny nebo jiné pevné pfedmeéty, ihned stroj vypnéte a zkontrolujte stav fetézu

vodici listy.
® Nevystavujte zafizeni desti. Zafizeni nesmi byt vlhké a nesmi byt pouzivano ve vlhkém prostfedi.

OSOBNi OCHRANNE PROSTREDKY

e  Ujistéte se, Ze je vaSe pracovni plocha uklizena a dostatecné osvétlena. Neporadek a neosvétlené pracovisté mohou zptisobit
nehody.

® Pfi praci s pristrojem se doporucuje nosit ochranu sluchu a zraku, protiprachovou masku, ochranné rukavice a na nohy
pouZivat prepétové ochrany.
®  Pfi pouZzivani zafizeni noste pfiléhavy odév. Tim zabréanite ndhodnému zachyceni vaseho obleceni soucastmi zatizeni.

®  Pri kaceni stromii a odstranovani vétvi vidy pouzivejte schvalenou ochrannou pfilbu. Doporucuje se také pouZivat ochranné
bryle a oblicejovy stit.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

e Baterie musi byt nabijena specialni nabijeckou.

e NepouZivejte jiné baterie nezZ ty, které doporucuje vyrobce — mohlo by dojit k pozZaru.

e Uchovéavejte baterie mimo dosah déti. P¥i poziti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

e  Baterie nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zptsobit pfehfati, poZar nebo vybuch.

e Nikdy nevhazujte baterie do ohné nebo vody.

e Baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahdni.

e Nebezpeci tiniku kyseliny z baterie.

e  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie, napf. radiatory / pfimé slune¢ni svétlo.

e Pokud baterie vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! PostiZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékate!

e  Vytékajici nebo poskozené baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zpisobit chemické popaleniny. Proto byste v takovém
pripadé méli pouZivat vhodné ochranné rukavice.



@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouzité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZznym komunalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé
—— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie / akumuldtory by proto mély byt odevzdéany na sbérnych mistech komunalniho nebezpecného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kviili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Varovani pred tirazem elektrickym proudem! Zivotu nebezpecné!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



Preklad originalu ES prohlaseni o shodé

Vyrobce: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adresa: 325000 WENZHOU, CINA

Nazev stroje: Akumulatorova elektricka pila

Model: 11330

Sériové Cislo stroje: KY-2102

Rok vyroby: 2023

Vyrobce prohlasuje, Ze vyse uvedené stroj odpovida pozadavkiim prislusnych smérnic EU v jejich
aktualné platném znéni:

e Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES
e Smeérnice EMC 2014/30/EU

e Smeérnice o hluku 2000/14/ES ve znéni smérnice 2005/88/ES
Smérnice ROHS II 2011/65/EU spolecné s ROHS III (EU) 2015/863

%4 4

Aby byla zajisténa shoda s vyse uvedenymi smérnicemi, byl
normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

nasleduijici harmonizované

Dale bylo v souladu se smérnici o hluku 2000/14/ES potvrzeno:

e Namérena maximalni hladina akustického vykonu LWA je 86 dB(A)
e Garantovana hladina akustického vykonu LWA je 90 dB(A)

2000/14/ES: Pouzity postup posuzovani shody podle prilohy V.

Za vydani tohoto prohlaseni o shodé je odpovédny vyhradné vyrobce.

Osoba povérena zpracovanim technické dokumentace:
Michelle Chen
Misto vydani: WENZHOU, CINA

Datum vydani: 23. 9. 2023

Michelle Chen
Certification Manager

Jméno, prijmeni, funkce signatare
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SCIE ELECTRIQUE SANS FIL

MODELE : 11330
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

A UTILISER COMME PREVU

La scie a bois sans fil est destinée uniquement a la coupe de bois tels que des poutres, des planches, des branches ou des troncs
d'arbres. Il ne doit pas étre utilisé pour abattre des arbres ou pour traiter d’autres matériaux tels que la maconnerie, le plastique, le
métal ou les produits alimentaires. L’utilisation de la scie a des fins autres que celles pour lesquelles elle a été concue peut entrainer
des blessures graves a I’utilisateur ou aux personnes a proximité.

Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant d'une mauvaise utilisation de 1'appareil ou du non-respect des instructions.
La scie n'est pas destinée a un usage professionnel et son utilisation a des fins commerciales annulera la garantie. L'appareil doit étre
utilisé par une seule personne et uniquement pour couper du bois. Lorsque vous utilisez la scie, tenez-la avec votre main droite sur la
poignée et votre main gauche sur la poignée.

Avant la premiere utilisation, il est indispensable de lire attentivement le manuel d'instructions et de suivre toutes les instructions qui y
sont contenues. Un équipement de protection individuelle approprié doit également étre utilisé. La scie ne doit étre utilisée que pour
couper du bois, sans aucun corps étranger tel que des clous ou des vis.

Avant de commencer a travailler, il vaut la peine de connaitre la structure de l'appareil et de s'entrainer a son utilisation. En cas de
doute, il est judicieux de consulter un utilisateur expérimenté qui vous expliquera les fonctions de la scie et les régles d'utilisation en
toute sécurité.

ATTENTION! Une utilisation inappropriée peut entrainer des blessures corporelles. Assurez-vous de pouvoir éteindre votre appareil
immédiatement en cas d’urgence. Une mauvaise utilisation de l'appareil peut entrainer des blessures graves.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque facon que ce soit. Si

vous utilisez le produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une utilisation
inappropriée peut entrainer des dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

DESCRIPTION DES SYMBOLES

Avant d’utiliser I’appareil, lisez attentivement le mode d’emploi et les consignes de sécurité.

Portez une protection auditive.

Portez une protection pour les yeux.

Portez un masque anti-poussiere.

Portez des gants de protection.

COO®B



CONTENU DU COLIS

Mini trongonneuse
Batterie

Guide avec chaine
Chargeur
Tournevis

Une valise

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez
contacter la hotline service.

DONNEES TECHNIQUES

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1.

2
3.
4.,
5)

Alimentation : batterie

Type de batterie : Li-ion

Alimentation du chargeur : 100 — 240 V 50/60 Hz
Temps de charge de la batterie : 2-4h

Couverture de sécurité

Guide-chaine

Couvercle latéral avec support
Interrupteur marche/arrét avec verrouillage
Batterie

ACTIVATION

Attention. Le matériel d’emballage doit étre entiérement retiré du produit.

Assurez-vous que les composants de 'appareil sont correctement assemblés.

Avant la premiére utilisation, chargez la batterie de I'appareil a 1'aide du chargeur secteur.
Le voyant rouge est allumé pendant la charge, le voyant vert indique une charge compléte.
Installez la chaine conformément aux instructions d'installation.

Une fois chargée, débranchez le céble et connectez la batterie a 'appareil.

INSTALLATION ET REGLAGE DE LA CHAINE

LEONO A

Avant d'installer ou de retirer le guide, retirez la batterie.
Dévissez le couvercle latéral en tournant I'écrou de fixation dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

Placez la chaine sur le guide-chaine de maniére a ce que les dents intérieures de la chaine s'insérent dans les fentes du guide-
chaine. ATTENTION! Faites attention au bon sens des dents de la chaine.

Placez le guide sur I'appareil en vous assurant que la vis principale s'insére dans la rainure du guide.

Tirez soigneusement la chaine sur le pignon et alignez le trou de la goupille.

Assurez-vous que le guide est correctement aligné avec la goupille de montage.

Apreés avoir installé le guide-chaine avec la chaine, fixez le couvercle latéral en le vissant en place avec 1'écrou de montage.
Une fois l'installation terminée, exécutez votre appareil sans aucune charge et assurez-vous qu'il fonctionne correctement.

N'utilisez pas immédiatement la scie pour des coupes importantes. Commencez par de petites coupes, en augmentant
progressivement la charge.

La tension de la chaine doit étre vérifiée fréquemment car elle a un impact significatif sur la durée de vie de I'ensemble de coupe.
Pendant le fonctionnement, la chaine s'allonge sous 1'effet de la chaleur, elle peut donc nécessiter une tension supplémentaire de temps
a autre. Une nouvelle chalne montée sur le guide-chaine nécessite une tension fréquente jusqu'a ce qu'elle atteigne sa longueur finale.
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Le réglage doit étre effectué a I'aide d'un tournevis en ajustant la vis sous le guide :

- le serrage dans le sens des aiguilles d'une montre provoque la TENSION DE LA CHAINE
- le dévissage dans le sens inverse des aiguilles d'une montre provoque le DESSERRAGE DE_
LA CHAINE N S

Une chaine correctement tendue permet de 1'éloigner du bord de la lame d'environ 3 a 4 mm.

AFFUTAGE DE LA CHAINE

Conseils généraux :

e Avant d'affliter la chaine, assurez-vous que la machine est éteinte et débranchée de I'alimentation électrique (batterie).

e ATTENTION! Une chaine de scie mal affiitée augmente le risque de rebond. Lors de la manipulation de la chaine ou du
guide-chaine, portez des gants résistants aux coupures.

Pour assurer une performance optimale de votre scie, vous devez afffiter votre chaine régulierement. Lorsqu'il est émoussé, vous
devez utiliser la force pour enfoncer 1'élément de coupe dans le bois, et les copeaux de bois sont tres petits. Lorsque la chaine de scie
devient trés émoussée, la scie ne laisse pas de copeaux, seulement de la poussiére de bois.

Les parties coupantes de la chaine sont les maillons coupants, constitués d'une dent coupante et d'une saillie qui limite la profondeur
de coupe. La différence de hauteur entre ces deux éléments détermine la profondeur d'affitage.

Lors de I'affiitage des dents de coupe, les valeurs suivantes doivent étre prises en compte :

Angle d'affiitage - 30 degrés
Angle de coupe de la lame — 133 degrés
Profondeur d'afftitage — 0,65 mm

Diameétre de la lime ronde — 4 mm



Instructions d'affiitage de la chaine :

1.

pwbn

Now

Eteignez l'appareil et retirez la batterie
Retirez le couvercle latéral. Lors de l'affiitage, la chaine doit étre bien tendue afin de pouvoir l'affiiter correctement.
Pour l'affiitage, une lime ronde d'un diameétre de 4 mm est nécessaire.

L'affitage de la chalne s'effectue de l'intérieur vers l'extérieur. Guidez la lime de l'intérieur de la dent coupante vers
I'extérieur. Lorsque vous déplacez le fichier, soulevez-le vers le haut.

Vous devez d’abord affiiter les dents d’un c6té. Apres l'affiitage, retournez la scie pour affiiter les dents de 'autre c6té.
Lorsque la dimension des dents reste a 4 mm, la chaine est usée et doit étre remplacée par une neuve.
Apreés l'afflitage, tous les maillons coupants doivent avoir la méme longueur et la méme largeur.

INSERER ET RETRAIT DE LA BATTERIE

1.

2.

Pour insérer la batterie dans 1'appareil, faites glisser la batterie le long du rail de guidage dans 'appareil. Lorsque la batterie
est correctement installée, vous entendrez un clic lorsqu'elle s'enclenche.

Pour retirer la batterie de I'appareil, appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie et retirez-la.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE L. A TRONCONNEUSE

Boitier de I'appareil :

Ne plongez pas |'appareil dans l'eau ou dans tout autre liquide.
N'utilisez pas de produits de nettoyage contenant de I'ammoniaque, du chlore ou du papier de verre.
N’utilisez pas d’agents contenant du chlore, du tétrachlorure de carbone ou de 1’essence.

Garder les scies propres :

Les dispositifs de sécurité, les entrefers et le boitier du moteur doivent étre, dans la mesure du possible, exempts de poussiére
et de saleté.

Essuyez 'appareil avec un chiffon propre et humide ou soufflez-le avec de 1'air comprimé a basse pression. N'utilisez aucun
solvant. Lors du nettoyage, veillez a ne pas laisser d’eau pénétrer a 1’intérieur de 1’appareil.

Il est recommandé de nettoyer l'appareil aprés chaque utilisation. ATTENTION! Les bords tranchants de la chaine sont
tranchants. Lors du nettoyage, portez des gants de protection.

CONSIGNES DE SECURITE

L'appareil est destiné uniquement a étre utilisé par des adultes et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et/ou de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou
qu'ils aient été instruits sur l'utilisation stire de 1'appareil et qu'ils comprennent les risques en résultant.

Evitez les chocs électriques. Il est interdit de toucher les éléments reliés a la terre, par exemple les tuyaux, les radiateurs, les
cuisiniéres, pendant le fonctionnement de I'appareil.

N'utilisez pas un appareil endommaggé.

L'appareil n'est pas destiné aux enfants et adolescents de moins de 18 ans. L’exception concerne les personnes de plus de 16
ans qui ont été préparées a la profession et travaillent sous la supervision d’un spécialiste.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer
avec eux, ce qui est dangereux.
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Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, des gaz, vapeurs et
solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des contraintes mécaniques.

Si une utilisation sfire n’est plus possible, cessez 1’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké
pendant une période prolongée dans des conditions défavorables ou - a été excessivement chargé pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, n’essayez pas de le réparer vous-
méme ni de I’immerger dans 1’eau car cela pourrait provoquer un choc électrique.

Ne démontez pas 1'appareil vous-méme.

Avant chaque utilisation de 1'appareil, inspectez-le pour détecter tout dommage. N'utilisez jamais 1'appareil si vous constatez
des dommages.

Evitez les chocs électriques. Ne touchez pas les éléments reliés a la terre, par exemple les minerais, les radiateurs, les
cuisiniéres, pendant le fonctionnement de I'appareil.

Il est interdit aux personnes d’utiliser 1’appareil ou de travailler lorsqu’elles sont fatiguées ou sous 1’influence de 1’alcool, de
médicaments ou de drogues.

Les outils électriques tels que les trongonneuses doivent étre stockés en toute sécurité. En dehors des périodes d'utilisation,
I'appareil doit étre stocké dans un endroit sec, en hauteur ou fermé a clé, hors de portée des enfants.

Avant de démarrer 'appareil, vérifiez qu'il ne reste aucune clé de montage ou autre outil de réglage a l'intérieur.

Evitez toute activation accidentelle de l'appareil. Lorsque vous déplacez la tronconneuse connectée a la batterie vers un autre
emplacement, engagez le verrouillage et ne maintenez pas le bouton marche/arrét.

Avant chaque utilisation, vérifiez soigneusement 1'état technique de I'appareil, en particulier la chaine, le guide-chaine et le
carter de sécurité.

Il est interdit aux personnes non autorisées de se trouver dans la zone de fonctionnement de I'appareil.

Avant de démarrer l'appareil, celui-ci doit étre placé sur une surface stable et maintenu fermement. Ni la chaine ni le guide-
chaine ne doivent toucher quoi que ce soit.

Avant de commencer le travail, vous devez adopter une position corporelle stable.

Lors du travail, évitez de couper avec la pointe du guide-chaine : il existe un risque que le guide-chaine soit renvoyé vers
l'utilisateur.

Evitez tout contact avec la pointe du rail de guidage. Risque de coupures. Gardez vos mains loin de 1’appareil.
N'utilisez pas 1'appareil a proximité de gaz ou de poussiéres inflammables. Il y a un risque d'explosion.

Si vous constatez des changements dans le fonctionnement de 1’appareil, éteignez-le immédiatement.

En cas de blessure, gardez toujours une trousse de premiers secours a portée de main.

Si le guide-chaine heurte le sol, des clous, des pierres ou d’autres objets solides, éteignez immédiatement la machine et
vérifiez I’état de la chaine du guide-chaine.

N'exposez pas 'appareil a la pluie. L'appareil ne doit pas étre humide ni utilisé dans un environnement humide.

EQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE

Assurez-vous que votre espace de travail est bien rangé et suffisamment éclairé. L'encombrement et un lieu de travail non
éclairé peuvent provoquer des accidents.

Lors de l'utilisation de 1'appareil, il est recommandé de porter une protection auditive et oculaire, un masque anti-poussiére,
des gants de protection et d'utiliser des parasurtenseurs sur vos jambes.

Lors de I'utilisation de I’appareil, portez des vétements moulants. Cela évite que vos vétements ne soient accidentellement
coincés dans les composants de 1'appareil.

Portez toujours un casque de sécurité homologué lorsque vous abattez des arbres et retirez des branches. L’utilisation de
lunettes de sécurité et d’un écran facial est également recommandée.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LA BATTERIE

La batterie doit étre chargée avec un chargeur dédié.

N'utilisez pas de piles autres que celles recommandées par le fabricant : cela pourrait provoquer un incendie.

Conservez les piles hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

Les batteries ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela peut provoquer une surchauffe, un incendie ou une
explosion.

Ne jetez jamais les piles dans le feu ou dans 1’eau.

Les batteries ne doivent jamais étre exposées a des contraintes mécaniques.

Risque de fuite d'acide de batterie.



e Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les batteries, par exemple les radiateurs / la lumiére
directe du soleil.

e En cas de fuite des piles, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

e Les piles qui fuient ou qui sont endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, il est donc conseillé de porter des gants de protection appropriés.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

W L'emballage est fabriqué a partir de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de
recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point d’élimination des déchets désigné par les autorités locales. Des

informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par I'administration municipale ou communale.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les

déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Des informations sur les points de
—— collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

I’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.
Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.
La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte d'appareils
électroniques usageés.

Attention aux chocs électriques ! Dangereux pour la vie !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



Traduction de la déclaration de conformité CE originale

Fabricant : PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adresse : 325000 WENZHOU, CHINE

Nom de la machine : Scie électrique sans fil

Modele: 11330

Numéro de série de la machine: KY-2102

Année de production : 2023

Le fabricant déclare que les éléments mentionnés ci-dessus la machine est conforme aux
exigences des directives européennes pertinentes dans leur formulation actuellement en vigueur

Directive Machines 2006/42/CE
Directive CEM 2014/30/UE

Directive sur le bruit 2000/14/CE modifiée par 2005/88/CE
Directive ROHS II 2011/65/UE ainsi que ROHS III (UE) 2015/863

Afin_de garantir le respect des directives ci-dessus, les normes harmonisées et les normes et
réglementations nationales suivantes ont été appliquées :

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

En outre, il a été confirmé, conformément a la directive sur le bruit 2000/14/CE :

e Le niveau de puissance acoustique maximal mesuré LWA est de 86 dB(A)
e Le niveau de puissance acoustique garanti LWA est de 90 dB(A)

2000/14/CE : Procédure d'évaluation de la conformité de I'annexe V appliquée.

Le fabricant est seul responsable de la délivrance de cette déclaration de conformité.

Personne autorisée a préparer la documentation technique :
Michelle Chen
Lieu d'émission : WENZHOU, CHINE

Date d'émission : 23/09/2023

Michelle Chen
Certification Manager




IT
SEGA ELETTRICA A BATTERIA

MODELLO: 11330
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle
istruzioni puo rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

UTILIZZARE COME PREVISTO

La sega per legno a batteria é destinata esclusivamente al taglio di legno come travi, assi, rami o tronchi d'albero. Non deve essere
utilizzato per tagliare alberi o per lavorare altri materiali come muratura, plastica, metallo o prodotti alimentari. L'utilizzo della sega
per scopi diversi da quelli per cui é stata progettata puo provocare gravi lesioni all'utente o agli astanti.

Il produttore non é responsabile per eventuali danni derivanti da un uso improprio dell'apparecchio o dalla mancata osservanza delle
istruzioni. La sega non é destinata all'uso professionale e il suo utilizzo per scopi commerciali invalidera la garanzia. L'apparecchio
deve essere utilizzato da una sola persona e solo per tagliare la legna. Quando si utilizza la sega, tenerla con la mano destra
sull'impugnatura e con la mano sinistra sull'impugnatura.

Prima del primo utilizzo é fondamentale leggere attentamente il manuale di istruzioni e seguire tutte le indicazioni in esso contenute.
Si raccomanda inoltre di utilizzare adeguati dispositivi di protezione individuale. La sega pud essere utilizzata solo per tagliare il
legno, senza corpi estranei come chiodi o viti.

Prima di iniziare a lavorare, vale la pena di conoscere la struttura del dispositivo e di esercitarsi a utilizzarlo. In caso di dubbi, e
consigliabile consultare un utente esperto che spieghera le funzioni della sega e le regole per un utilizzo sicuro.

ATTENZIONE! Un uso improprio puo causare lesioni personali. Assicurati di poter spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
emergenza. L'uso improprio del dispositivo puo provocare gravi lesioni.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il

prodotto per scopi diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare
pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI

Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per 1'uso e le avvertenze di sicurezza.

Indossare protezioni acustiche.

Indossare protezioni per gli occhi.

Indossare una maschera antipolvere.

Indossare guanti protettivi.

COO®B

CONTENUTO DELILA CONFEZIONE



Mini motosega
Batteria

Guida con catena
Caricabatterie
Cacciavite

Una valigia

MANCIA

E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del
servizio clienti.

DATI TECNICI
e Alimentazione: batteria da
® Tipo di batteria: Li-ion
® Alimentazione del caricabatterie: 100 — 240V 50/60Hz
® Tempo di ricarica della batteria: 2-4 ore

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1.

2
3.
4.
5

Copertura di sicurezza

Guida catena

Copertura laterale con montaggio
Interruttore on/off con blocco
Batteria

ATTIVAZIONE

Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

Prima del primo utilizzo, caricare la batteria del dispositivo utilizzando il caricabatterie da rete elettrica.
La luce rossa é accesa durante la carica, la luce verde indica la carica completa.

Installare la catena seguendo le istruzioni di installazione.

Una volta caricata, scollegare il cavo e collegare la batteria al dispositivo.

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONE DELLA CATENA

28.
29.
30.

31

35.
36.

Prima di installare o rimuovere la guida, rimuovere la batteria.
Svitare il coperchio laterale ruotando il dado di fissaggio in senso antiorario.

Posizionare la catena sulla barra di guida in modo che i denti interni della catena si inseriscano nelle fessure della barra di
guida. ATTENZIONE! Prestare attenzione alla corretta direzione dei denti della catena.

. Posizionare la guida sul dispositivo, assicurandosi che la vite principale si inserisca nella scanalatura della guida.
32.
33.
34.

Tirare con cautela la catena sul pignone e allineare il foro del perno.

Assicurarsi che la guida sia correttamente allineata con il perno di montaggio.

Dopo aver installato la barra di guida con la catena, fissare il coperchio laterale avvitandolo in posizione con il dado di
montaggio.

Una volta completata l'installazione, avvia il dispositivo senza alcun carico e assicurati che funzioni correttamente.

Non utilizzare subito la sega per tagli pesanti. Iniziare con piccoli tagli, aumentando gradualmente il carico.

La tensione della catena deve essere controllata frequentemente poiché ha un impatto significativo sulla durata utile del set di taglio.
Durante il funzionamento, la catena si allunga a causa del calore, pertanto potrebbe essere necessario di tanto in tanto tensionarla
ulteriormente. Una catena nuova montata sulla barra di guida richiede un tensionamento frequente finché non raggiunge la lunghezza

finale.
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La regolazione deve essere effettuata con un cacciavite agendo sulla vite posta

sotto la guida:
- il serraggio in senso orario provoca il TENSIONAMENTO DELLA CATENA
- svitando in senso antiorario si provoca 'ALLENAMENTO DELLA CATENA

Una catena correttamente tesa consente di allontanarla dal filo della lama di circa 3-4 mm.

AFFILATURA DELILA CATENA

Suggerimenti generali:

® Prima di affilare la catena, assicurarsi che la macchina sia spenta e scollegata dall'alimentazione elettrica (batteria).

® ATTENZIONE! Una catena della sega non affilata correttamente aumenta il rischio di contraccolpo. Quando si maneggia la
catena o la barra di guida, indossare guanti antitaglio.

Per garantire prestazioni ottimali della sega, & opportuno affilare regolarmente la catena. Quando é smussato, bisogna usare forza per
far passare 1'elemento tagliente attraverso il legno e i trucioli sono molto piccoli. Quando la catena della sega diventa molto usurata, la
sega non lascia trucioli, ma solo polvere di legno.

Le parti taglienti della catena sono le maglie di taglio, costituite da un dente di taglio e da una sporgenza che limita la profondita di
taglio. La differenza di altezza tra questi due elementi determina la profondita di affilatura.

Durante 1'affilatura dei denti da taglio, é necessario tenere conto dei seguenti valori:

Angolo di affilatura - 30 gradi
Angolo di inclinazione della lama: 133 gradi
Profondita di affilatura — 0,65 mm

Diametro lima tonda — 4 mm



Istruzioni per l'affilatura della catena:

1.

2.
3.
4

ew

7.

Spegnere il dispositivo e rimuovere la batteria

Rimuovere la copertura laterale. Durante 1'affilatura, la catena deve essere ben tesa per affilarla correttamente.

Per l'affilatura é necessaria una lima tonda con un diametro di 4 mm.

L'affilatura della catena avviene dall'interno verso l'esterno. Guidare la lima dall'interno del dente tagliente verso l'esterno.
Per spostare la lima, sollevarla verso 1'alto.

Bisogna prima affilare i denti da un lato. Dopo l'affilatura, girare la sega per affilare i denti sull'altro lato.

Quando la dimensione dei denti rimane di 4 mm, la catena é usurata e deve essere sostituita con una nuova.

Dopo l'affilatura, tutti i pezzi di taglio devono avere la stessa lunghezza e larghezza.

INSERIMENTO E RIMOZIONE DELLA BATTERIA

1.

2.

Per inserire la batteria nel dispositivo, farla scorrere lungo la guida nel dispositivo. Quando la batteria é inserita
correttamente, sentirai uno scatto.
Per rimuovere la batteria dal dispositivo, premere il pulsante di rilascio sulla batteria ed estrarla.
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PULIZIA E MANUTENZIONE DELLA MOTOSEGA

Alloggiamento del dispositivo:

Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi.
Non utilizzare prodotti per la pulizia contenenti ammoniaca, cloro o carta vetrata.
Non utilizzare agenti contenenti cloro, tetracloruro di carbonio o benzina.

Mantenere pulite le seghe:

I dispositivi di sicurezza, le intercapedini d'aria e 1'alloggiamento del motore devono essere il pitl possibile privi di polvere e
sporcizia.

Pulire il dispositivo con un panno pulito e umido oppure soffiarlo con aria compressa a bassa pressione. Non utilizzare
solventi. Durante la pulizia, fare attenzione a non far penetrare acqua all'interno del dispositivo.

Si consiglia di pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo. ATTENZIONE! I bordi taglienti della catena sono affilati. Durante la
pulizia, indossare guanti protettivi.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

L'apparecchio é destinato all'uso solo da parte di adulti e di persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive
di esperienza e/o conoscenza, a condizione che siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio
e comprendano i rischi che ne derivano.

Evitare scosse elettriche. E vietato toccare elementi collegati a terra, ad esempio tubi, radiatori, fornelli, mentre I'apparecchio
é in funzione.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

1l dispositivo non é destinato a bambini e adolescenti di eta inferiore a 18 anni. L'eccezione sono le persone di eta superiore
ai 16 anni che sono state preparate per la professione e lavorano sotto la supervisione di uno specialista.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che &
pericoloso.



Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, gas infiammabili, vapori e solventi.
Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento
sicuro non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un
lungo periodo di tempo in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, non tentare di ripararlo
da soli o di immergerlo in acqua poiché cio potrebbe causare scosse elettriche.

Non smontare il dispositivo da soli.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare il dispositivo per verificare che non presenti danni. Non utilizzare mai il dispositivo se si
notano danni.

Evitare scosse elettriche. Non toccare elementi collegati a terra, ad esempio minerali, radiatori, cucine, durante il
funzionamento dell'apparecchio.

E vietato utilizzare il dispositivo o lavorare quando si & stanchi o sotto I'effetto di alcol, farmaci o droghe.

Gli utensili elettrici come le motoseghe devono essere riposti in modo sicuro. Al di fuori dei periodi di utilizzo, 1'apparecchio
deve essere conservato in un luogo asciutto, alto o chiuso a chiave, fuori dalla portata dei bambini.

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, verificare che al suo interno non siano rimaste chiavi di montaggio o altri utensili
di regolazione.

Evitare l'attivazione accidentale del dispositivo. Quando si sposta la motosega collegata alla batteria in un'altra posizione,
inserire il blocco e non tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento.

Prima di ogni utilizzo, controllare attentamente le condizioni tecniche dell'apparecchio, in particolare la catena, la barra di
guida e la protezione di sicurezza.

E vietato a persone non autorizzate di sostare nel raggio d'azione del dispositivo.

Prima di avviare 1'apparecchio, é necessario posizionarlo su una superficie stabile e tenerlo saldamente. Né la catena né la
barra di guida devono toccare nulla.

Prima di iniziare il lavoro, é necessario assumere una posizione stabile del corpo.

Durante il lavoro, evitare di tagliare con la punta della barra di guida: sussiste il rischio che la barra di guida rimbalzi verso
l'utente.

Evitare il contatto con la punta della guida. Pericolo di tagli. Tenere le mani lontane dal dispositivo.
Non utilizzare il dispositivo in prossimita di gas o polvere infiammabili. C'é il rischio di esplosione.
Se si notano cambiamenti nel funzionamento del dispositivo, spegnerlo immediatamente.

In caso di infortunio, tenere sempre pronto un kit di pronto soccorso.

Se la barra di guida colpisce il terreno, chiodi, pietre o altri oggetti solidi, spegnere immediatamente la macchina e
controllare le condizioni della catena della barra di guida.

Non esporre il dispositivo alla pioggia. Il dispositivo non deve essere umido né utilizzato in ambienti umidi.

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE

Assicuratevi che l'area di lavoro sia ordinata e sufficientemente illuminata. Il disordine e un ambiente di lavoro poco
illuminato possono causare incidenti.

Quando si lavora con l'apparecchio, si raccomanda di indossare protezioni per I'udito e gli occhi, una maschera antipolvere,
guanti protettivi e di utilizzare protezioni contro le sovratensioni sulle gambe.

Durante 1'uso del dispositivo, indossare indumenti attillati. In questo modo si evita che i vestiti rimangano accidentalmente
impigliati nei componenti dell'apparecchio.

Quando si tagliano alberi e si rimuovono rami, indossare sempre un casco di sicurezza omologato. Si raccomanda inoltre
'uso di occhiali protettivi e di una visiera.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA DELLA BATTERIA

La batteria deve essere caricata con un caricabatterie dedicato.

Non utilizzare batterie diverse da quelle consigliate dal produttore, poiché potrebbero causare incendi.

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio potrebbe causare surriscaldamento, incendio o esplosione.
Non gettare mai le batterie nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie non devono mai essere esposte a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di perdita di acido dalla batteria.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le batterie, ad esempio radiatori/luce solare diretta.
In caso di perdite dalle batterie, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!



e Le batterie danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche se entrano in contatto con la pelle. Pertanto
in tal caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, ma
devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

2 IE@ ﬁi.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Attenzione al rischio di scosse elettriche! Pericoloso per la vita!

> 4

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



Traduction de la déclaration de conformité CE originale

Fabricant : PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adresse : 325000 WENZHOU, CHINE

Nom de la machine : Scie électrique sans fil

Modele: 11330

Numéro de série de la machine: KY-2102

Année de production : 2023

Le fabricant déclare que les éléments mentionnés ci-dessus la machine est conforme aux
exigences des directives européennes pertinentes dans leur formulation actuellement en vigueur

Directive Machines 2006/42/CE
Directive CEM 2014/30/UE

Directive sur le bruit 2000/14/CE modifiée par 2005/88/CE
Directive ROHS II 2011/65/UE ainsi que ROHS III (UE) 2015/863

Afin_de garantir le respect des directives ci-dessus, les normes harmonisées et les normes et
réglementations nationales suivantes ont été appliquées :

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

En outre, il a été confirmé, conformément a la directive sur le bruit 2000/14/CE :

e Le niveau de puissance acoustique maximal mesuré LWA est de 86 dB(A)
e Le niveau de puissance acoustique garanti LWA est de 90 dB(A)

2000/14/CE : Procédure d'évaluation de la conformité de I'annexe V appliquée.

Le fabricant est seul responsable de la délivrance de cette déclaration de conformité.

Personne autorisée a préparer la documentation technique :
Michelle Chen
Lieu d'émission : WENZHOU, CHINE

Date d'émission : 23/09/2023

Michelle Chen
Certification Manager
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SIERRA ELECTRICA INALAMBRICA

MODELO: 11330
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar un uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer un
riesgo para la vida o la salud.

UTILICE SEGUN LO PREVISTO

La sierra de madera inaldmbrica esta disefiada exclusivamente para cortar madera como vigas, tablas, ramas o troncos de arboles. No
debe utilizarse para talar arboles ni para procesar otros materiales como mamposteria, plastico, metal o productos alimenticios. El uso
de la sierra para fines distintos a aquellos para los que fue disefiada puede ocasionar lesiones graves al usuario o a otras personas
cercanas.

El fabricante no se hace responsable de los dafios resultantes del uso inadecuado del dispositivo o del incumplimiento de las
instrucciones. La sierra no esta disefiada para uso profesional y su uso con fines comerciales anulara la garantia. El aparato debe ser
operado por una sola persona y utilizarse Uinicamente para cortar madera. Al utilizar la sierra, sujétela con la mano derecha en el
mango y la mano izquierda en la empufiadura.

Antes del primer uso es imprescindible leer atentamente el manual de instrucciones y seguir todas las instrucciones contenidas en el
mismo. También se debe utilizar equipo de protecciéon personal adecuado. La sierra sélo puede utilizarse para cortar madera, sin
objetos extrafios como clavos o tornillos.

Antes de comenzar a trabajar, vale la pena conocer la estructura del dispositivo y practicar su uso. En caso de duda, es buena idea
consultar a un usuario experimentado que le explique las funciones de la sierra y las reglas para un uso seguro.

{ATENCION! El uso inadecuado puede provocar lesiones corporales. Asegtirese de poder apagar su dispositivo inmediatamente en
caso de emergencia. El uso inadecuado del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Por razones de seguridad y certificacion CE, el producto no podra reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el

producto para fines distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar
peligros como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

Antes de utilizar el dispositivo, lea atentamente las instrucciones de funcionamiento y las instrucciones de
seguridad.

Utilice proteccion auditiva.

Use proteccion para los ojos.

Use una mascarilla antipolvo.

Utilice guantes protectores.

SOO® B



CONTENIDO DEL PAQUETE

e  Mini motosierra

e Bateria

e  Guia con cadena
e Cargador

e Destornillador

e Una maleta

CONSEJO

e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la
linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Alimentacioén: bateria de

Tipo de bateria: Li-ion
Alimentacién del cargador: 100 — 240 V 50/60 Hz
Tiempo de carga de la bateria: 2-4 h

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
1. Cubierta de seguridad

2. Guia de cadena

3. Tapa lateral con montaje

4. TInterruptor de encendido y apagado con bloqueo
5. Bateria

ACTIVACION
e Atencion. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
e Asegtrese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.
e Antes del primer uso, cargue la bateria del dispositivo utilizando el cargador de red.

La luz roja esta encendida durante la carga, la luz verde indica carga completa.
e Instale la cadena de acuerdo con las instrucciones de instalacién.
e Una vez cargada, desconecte el cable y conecte la bateria al dispositivo.

INSTALACION Y AJUSTE DE CADENA

1. Antes de instalar o quitar la guia, retire la bateria.

2. Desatornille la cubierta lateral girando la tuerca de fijacién en sentido antihorario.

3. Coloque la cadena en la barra guia de modo que los dientes internos de la cadena encajen en las ranuras de la barra guia.
iATENCION! Preste atencion a la direccion correcta de los dientes de la cadena.

Coloque la guia en el dispositivo, asegurandose de que el tornillo principal encaje en la ranura de la guia.

Tire con cuidado la cadena sobre la rueda dentada y alinee el orificio del pasador.

Asegtirese de que la guia esté correctamente alineada con el pasador de montaje.

Después de instalar la barra guia con la cadena, asegure la cubierta lateral atornilldndola en su lugar con la tuerca de montaje.
Una vez completada la instalacién, ejecute su dispositivo sin ninguna carga y asegtirese de que funciona correctamente.

LEONO A

No utilice la sierra para realizar cortes pesados inmediatamente. Comience con cortes pequefios y aumente gradualmente la
carga.

La tension de la cadena debe comprobarse con frecuencia, ya que tiene un impacto significativo en la vida 1til del conjunto de corte.
Durante el funcionamiento, la cadena se alarga debido al calor, por lo que puede ser necesario tensarla adicionalmente de vez en
cuando. Una cadena nueva montada en la barra guia requiere un tensado frecuente hasta que alcanza su longitud final.
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El ajuste debe realizarse con un destornillador ajustando el tornillo debajo de la
guia:

- el apriete en el sentido de las agujas del reloj provoca el TENSIONAMIENTO DE LA o
CADENA

- desenroscar en sentido antihorario provoca el AFLOJAMIENTO DE LA CADENA

I TN

Una cadena correctamente tensada permite alejarla de la linea del filo de la cuchilla unos 3-4
mm.

AFILLANDO LA CADENA

Consejos generales:

® Antes de afilar la cadena, aseglrese de que la maquina esté apagada y desconectada de la fuente de alimentacion (bateria).

® {ATENCION! Una cadena de sierra mal afilada aumenta el riesgo de contragolpe. Al manipular la cadena o la barra guia,
utilice guantes resistentes a cortes.

Para garantizar un rendimiento 6ptimo de su sierra, debe afilar la cadena periédicamente. Cuando estad desafilado, hay que hacer
fuerza para introducir el elemento de corte en la madera, y las virutas de madera son muy pequefias. Cuando la cadena de la sierra se
vuelve muy desafilada, la sierra no deja virutas, solo polvo de madera.

Las partes cortantes de la cadena son los eslabones de corte, que constan de un diente de corte y un saliente que limita la profundidad
de corte. La diferencia de altura entre estos dos elementos determina la profundidad de afilado.

Al afilar los dientes cortantes se deben tener en cuenta los siguientes valores:
Angulo de afilado: 30 grados

Angulo de inclinacién de la cuchilla: 133 grados

Profundidad de afilado: 0,65 mm

Diametro de lima redonda: 4 mm




Instrucciones para afilar la cadena:

1.

2.
3.
4

ew

7.

Apague el dispositivo y retire la bateria.

Retire la cubierta lateral. A la hora de afilar es necesario que la cadena esté bien tensada para poder afilarla correctamente.
Para afilar se necesita una lima redonda con un diametro de 4 mm.

El afilado de la cadena se realiza desde el interior hacia el exterior. Guie la lima desde el interior del diente de corte hacia el
exterior. Al mover el archivo, levantelo hacia arriba.

Primero debes afilar los dientes de un lado. Después de afilar, gire la sierra para afilar los dientes del otro lado.

Cuando la dimensién de los dientes permanece en 4 mm, la cadena estd desgastada y debe reemplazarse por una nueva.
Después del afilado, todos los eslabones de corte deben tener la misma longitud y ancho.

INSERTAR Y QUITAR LA BATERIA

1.

2.

Para insertar la bateria en el dispositivo, deslicela a lo largo del riel guia dentro del dispositivo. Cuando la bateria esté
colocada correctamente, oird un clic que indica que encaja en su lugar.

Para quitar la bateria del dispositivo, presione el botén de liberacion de la bateria y saquela.

fﬁﬂ@ f
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DE MOTOSIERRAS

Carcasa del dispositivo:

No sumerja el dispositivo en agua ni en ningtin liquido.
No utilice productos de limpieza que contengan amoniaco, cloro o papel de lija.
No utilice agentes que contengan cloro, tetracloruro de carbono o gasolina.

Mantener las sierras limpias:

Los dispositivos de seguridad, los entrehierros y la carcasa del motor deben estar lo mas libres de polvo y suciedad posible.
Limpie el dispositivo con un pafio limpio y hiimedo o séplelo con aire comprimido a baja presién. No utilice ningtin
disolvente. Al limpiar, tenga cuidado de no dejar que entre agua dentro del dispositivo.

Se recomienda limpiar el dispositivo después de cada uso. jATENCION! Los bordes cortantes de la cadena estén afilados. Al
limpiar, utilice guantes protectores.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

El aparato estd destinado unicamente a ser utilizado por adultos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y/o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del aparato y comprendan los riesgos resultantes.

Evite descargas eléctricas. Esta prohibido tocar elementos conectados a tierra, por ejemplo, tuberias, radiadores, cocinas,
mientras el dispositivo esté en funcionamiento.

No utilice un dispositivo dafiado.

El dispositivo no estd destinado a nifios y adolescentes menores de 18 afios. La excepcién son las personas mayores de 16
afios que hayan sido preparadas para la profesion y trabajen bajo la supervision de un especialista.

Asegtrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es
peligroso.



Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, interrumpa el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El
funcionamiento seguro ya no es posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado
almacenado durante un periodo prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado excesivamente cargado durante el
transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, no intente repararlo usted mismo ni lo
sumerja en agua ya que esto puede provocar una descarga eléctrica.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

Antes de cada uso del dispositivo, inspeccionelo para detectar posibles dafios. Nunca utilice el dispositivo si observa algin
dafio.

Evite descargas eléctricas. No toque elementos conectados a tierra, por ejemplo, minerales, radiadores, cocinas, mientras
utiliza el dispositivo.

Las personas tienen prohibido utilizar el dispositivo o trabajar cuando estén cansadas o bajo la influencia de alcohol,
medicamentos o drogas.

Las herramientas eléctricas, como las motosierras, deben almacenarse de forma segura. Fuera de los periodos de uso, el
dispositivo debe almacenarse en un lugar seco, alto o cerrado, fuera del alcance de los nifios.

Antes de poner en marcha el aparato, comprobar que no quedan llaves de montaje ni otras herramientas de ajuste en su
interior.

Evite la activacion accidental del dispositivo. Al mover la motosierra conectada a la bateria a otra ubicacién, active el
bloqueo y no mantenga presionado el botén de encendido/apagado.

Antes de cada uso, compruebe atentamente el estado técnico del aparato, especialmente la cadena, la espada guia y la
proteccién de seguridad.

Se prohibe a personas no autorizadas permanecer dentro del rango operativo del dispositivo.

Antes de poner en marcha el dispositivo, debe colocarse sobre una superficie estable y sujetarse firmemente. Ni la cadena ni
la barra guia deben tocar nada.

Antes de comenzar a trabajar, es necesario asumir una posicién corporal estable.

Al trabajar, evite cortar con la punta de la barra guia: existe el riesgo de que la barra guia rebote hacia el usuario.
Evite el contacto con la punta del riel guia. Peligro de cortes. Mantenga las manos alejadas del dispositivo.

No utilice el dispositivo cerca de gases o polvos inflamables. Existe peligro de explosion.

Si nota algin cambio en el funcionamiento del dispositivo, apaguelo inmediatamente.

En caso de lesion, tenga siempre a mano un botiquin de primeros auxilios.

Si la barra guia golpea el suelo, clavos, piedras u otros objetos sélidos, apague la maquina inmediatamente y verifique el
estado de la cadena de la barra guia.

No exponga el dispositivo a la lluvia. El dispositivo no debe estar hiimedo ni utilizarse en un entorno hiimedo.

EQUIPO DE PROTECCION PERSONAL

Asegurese de que su area de trabajo esté ordenada y suficientemente iluminada. El desorden y un lugar de trabajo sin
iluminacion pueden provocar accidentes.

Al trabajar con el dispositivo, se recomienda utilizar proteccién auditiva y ocular, mascarilla antipolvo, guantes protectores y
utilizar protectores contra sobretensiones en las piernas.

Al utilizar el dispositivo, utilice ropa ajustada. Esto evita que su ropa quede atrapada accidentalmente en los componentes del
dispositivo.

Utilice siempre un casco de seguridad homologado al cortar arboles o quitar ramas. También se recomienda el uso de gafas
de seguridad y protector facial.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA BATERIA

La bateria debe cargarse con un cargador especifico.

No utilice pilas distintas a las recomendadas por el fabricante: podria provocar un incendio.

Mantenga las pilas fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!
Las baterias no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar sobrecalentamiento, incendio o explosién.
Nunca arroje las baterias al fuego ni al agua.

Las baterias nunca deben exponerse a tensiones mecanicas.

Riesgo de fuga de acido de la bateria.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias, por ejemplo, radiadores o luz solar directa.



e En caso de fugas de las pilas, evite el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas. jEnjuague

inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!
e Las baterias con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en tal

caso es recomendable utilizar guantes protectores adecuados.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE EMBALAJES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

ar
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o de la ciudad.
ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS
Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben eliminarse adecuadamente. La informacién sobre los puntos de
— recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las baterias/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



Traduzione della dichiarazione di conformita CE originale

Produttore: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Indirizzo: 325000 WENZHOU, CINA

Nome macchina: Sega elettrica a batteria

Modello: 11330

Numero di serie della macchina: KY-2102

Anno di produzione: 2023

Il produttore dichiara che quanto sopra menzionato la macchina & conforme ai requisiti delle
direttive UE pertinenti nella loro formulazione attualmente applicabile:

e Direttiva Macchine 2006/42/CE
e Direttiva EMC 2014/30/UE

e Direttiva sul rumore 2000/14/CE modificata dalla direttiva 2005/88/CE
Direttiva ROHS II 2011/65/UE insieme a ROHS III (UE)2015/863

Per _garantire la conformita alle direttive di cui sopra, sono state applicate le sequenti nhorme
armonizzate e le seguenti norme e regolamenti nazionali:

EN 62841-1:2015-11

Norma EN IEC 55014-1:2021-08
Norma EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
Norma EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

Norma EN IEC 63000:2018

Inoltre é stato confermato, in conformita alla Direttiva sul rumore 2000/14/CE:

e Il livello massimo di potenza sonora misurato LWA & 86 dB(A)
e Il livello di potenza sonora garantito LWA & 90 dB(A)

2000/14/CE: e stata applicata la procedura di valutazione della conformita dell'allegato V.

Il produttore ¢ I'unico responsabile del rilascio della presente dichiarazione di conformita.

Persona autorizzata a redigere la documentazione tecnica:
Michelle Chen
Luogo di emissione: WENZHOU, CINA

Data di emissione: 23/09/2023

Michelle Chen
Certification Manager
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DRAADLOZE ELEKTRISCHE ZAAG

MODEL: 11330
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier
gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een
gevaar vormen voor uw leven of gezondheid.

GEBRUIK ZOALS BEDOELD

De accu-houtzaag is uitsluitend bedoeld voor het zagen van hout, zoals balken, planken, takken of boomstammen. Het mag niet
worden gebruikt om bomen te kappen of om andere materialen te verwerken, zoals metselwerk, plastic, metaal of voedselproducten.
Als u de zaag gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor deze bedoeld is, kan dit leiden tot ernstig letsel bij de gebruiker of
omstanders.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die ontstaat door onjuist gebruik van het apparaat of het niet opvolgen van de
instructies. De zaag is niet bedoeld voor professioneel gebruik. Bij commercieel gebruik vervalt de garantie. Het apparaat mag door
één persoon worden bediend en mag uitsluitend worden gebruikt voor het zagen van hout. Wanneer u de zaag bedient, houdt u deze
met uw rechterhand vast aan het handvat en met uw linkerhand aan de handgreep.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle daarin vermelde instructies. Er moet ook gebruik
worden gemaakt van geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen. De zaag mag uitsluitend worden gebruikt voor het zagen van
hout, zonder vreemde voorwerpen zoals spijkers of schroeven.

Voordat u aan de slag gaat, is het de moeite waard om de structuur van het apparaat te leren kennen en te oefenen met het gebruik
ervan. Als u twijfelt, is het verstandig om een ervaren gebruiker te raadplegen die u de functies van de zaag en de regels voor veilig
gebruik kan uitleggen.

AANDACHT! Onjuist gebruik kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben. Zorg ervoor dat u uw apparaat in geval van nood direct kunt
uitschakelen. Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u

het product voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist
gebruik gevaren met zich meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

BESCHRIJVING VAN SYMBOLEN

Lees de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt.

Draag gehoorbescherming.

Draag een oogbescherming.

Draag een stofmasker.

Draag beschermende handschoenen.

COO®B



INHOUD VAN HET PAKKET

TIP

Mini-kettingzaag
Batterij

Gids met ketting
Oplader
Schroevendraaier
Een koffer

Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport,
neem dan contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

® Voeding: accu
® Batterijtype: Li-ion
®  Voeding lader: 100 — 240V 50/60Hz
®  Oplaadtijd batterij: 2-4 uur
APPARAATBESCHRIJVING
1. Veiligheidsafdekking
2. Kettinggeleider
3. Zijdeksel met montage
4. Aan/uit schakelaar met slot
5. Batterij
ACTIVERING
e Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.
e  Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat correct zijn gemonteerd.
e Laad de accu van het apparaat voor het eerste gebruik op met de netlader.

Het rode lampje brandt tijdens het opladen, het groene lampje geeft aan dat de batterij volledig is opgeladen.
Monteer de ketting volgens de montage-instructies.
Zodra de batterij is opgeladen, koppelt u de kabel los en sluit u de batterij aan op het apparaat.

KETTING INSTALLATIE EN AFSTELLING

37.
38.
39.

40.
41.
42.
43.

44.
45.

Verwijder de batterij voordat u de geleider monteert of verwijdert.
Draai de zijkap los door de bevestigingsmoer tegen de klok in te draaien.

Plaats de ketting zodanig op de geleiderail dat de binnenste tanden van de ketting in de sleuven in de geleiderail passen.
AANDACHT! Let op de juiste richting van de kettingtanden.

Plaats de geleider op het apparaat en zorg ervoor dat de hoofdschroef in de geleidergroef past.
Trek de ketting voorzichtig op het tandwiel en zorg dat het pengat op één lijn ligt.
Zorg ervoor dat de geleider goed uitgelijnd is met de montagepen.

Nadat u de geleiderail met de ketting hebt gemonteerd, bevestigt u de zijafdekking door deze met de bevestigingsmoer vast
te schroeven.

Zodra de installatie is voltooid, start u uw apparaat zonder enige belasting op en controleert u of het goed werkt.
Gebruik de zaag niet meteen voor zware zaagwerkzaamheden. Begin met kleine sneden en verhoog geleidelijk de belasting.



De kettingspanning moet regelmatig worden gecontroleerd, omdat deze een aanzienlijke invloed heeft op de levensduur van de
snijset. Tijdens het gebruik rekt de ketting uit door de hitte. Het kan daarom nodig zijn om de ketting af en toe extra aan te spannen.
Een nieuwe ketting die op de geleiderail is gemonteerd, moet regelmatig worden gespannen totdat de ketting de uiteindelijke lengte
heeft bereikt.

i

De afstelling dient te gebeuren met behulp van een schroevendraaier door de
schroef onder de geleider te verstellen:

- het vastdraaien met de klok mee veroorzaakt KETTINGSPANNING
- tegen de klok in losdraaien zorgt ervoor dat de ketting losraakt

Een ketting met de juiste spanning zorgt ervoor dat deze ongeveer 3-4 mm van de snijkant van
het zaagblad af kan worden getrokken.

DE KETTING SLIJPEN

Algemene tips:

® Voordat u de ketting gaat slijpen, dient u ervoor te zorgen dat de machine is uitgeschakeld en losgekoppeld van de
stroomvoorziening (accu).

e AANDACHT! Een verkeerd geslepen zaagketting vergroot het risico op terugslag. Draag snijbestendige handschoenen bij
het hanteren van de ketting of de geleider.

Om optimale prestaties van uw zaag te garanderen, moet u uw ketting regelmatig slijpen. Als het bot is, moet je kracht zetten om het
snij-element door het hout te drijven. De houtsnippers zijn dan erg klein. Als de zaagketting erg bot wordt, laat de zaag geen schaafsel
achter, maar alleen houtstof.

De snijdende delen van de ketting zijn de snijschakels. Deze bestaan uit een snijtand en een uitsteeksel dat de snijdiepte begrenst. Het
hoogteverschil tussen deze twee elementen bepaalt de slijpdiepte.

Bij het slijpen van snijtanden moet rekening worden gehouden met de volgende waarden:

Slijphoek - 30 graden
Hoek van het blad: 133 graden
Slijpdiepte — 0,65 mm

Ronde vijl diameter — 4mm



Instructies voor het slijpen van de ketting:

1.
2.
3.
4
5.

6.
7.

Schakel het apparaat uit en verwijder de batterij
Verwijder de zijafdekking. Bij het slijpen moet de ketting goed gespannen zijn, zodat deze goed geslepen kan worden.
Voor het slijpen is een ronde vijl met een diameter van 4 mm nodig.

Het slijpen van de ketting gebeurt van binnen naar buiten. Beweeg de vijl van de binnenkant van de snijtand naar de
buitenkant. Wanneer u het vijltje weghaalt, tilt u het omhoog.

Je moet eerst de tanden aan één kant slijpen. Draai de zaag na het slijpen om, zodat u ook de tanden aan de andere kant kunt
slijpen.

Wanneer de tandmaat nog steeds 4 mm is, is de ketting versleten en moet deze worden vervangen door een nieuwe.

Na het slijpen moeten alle snijschakels dezelfde lengte en breedte hebben.

PLAATSEN EN VERWIJDEREN VAN DE BATTERIJ

1.

2.

Om de batterij in het apparaat te plaatsen, schuift u de batterij langs de railgeleider in het apparaat. Wanneer de batterij goed
is geplaatst, hoort u een klikgeluid.

Om de batterij uit het apparaat te verwijderen, drukt u op de ontgrendelingsknop op de batterij en trekt u deze eruit.
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KETTINGZAAG REINIGEN EN ONDERHOUDEN

Behuizing van het apparaat:

®  Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
®  Gebruik geen schoonmaakmiddelen die ammoniak, chloor of schuurpapier bevatten.
®  Gebruik geen middelen die chloor, tetrachloorkoolstof of benzine bevatten.
Zagen schoon houden:
® Veiligheidsvoorzieningen, luchtspleten en de motorbehuizing moeten zoveel mogelijk vrij zijn van stof en vuil.
®  Veeg het apparaat schoon met een schone, vochtige doek of blaas het schoon met perslucht onder lage druk. Gebruik geen
oplosmiddelen. Let er bij het schoonmaken op dat er geen water in het apparaat komt.
[ ]

Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik schoon te maken. AANDACHT! De snijkanten van de ketting zijn
scherp. Draag beschermende handschoenen tijdens het schoonmaken.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik door volwassenen en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring en/of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Voorkom elektrische schokken. Het is verboden om geaarde elementen, zoals leidingen, radiatoren en fornuizen, aan te raken
terwijl het apparaat in werking is.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het apparaat is niet bedoeld voor kinderen en jongeren onder de 18 jaar. Een uitzondering vormen personen die ouder zijn
dan 16 jaar en die zijn opgeleid voor het beroep en onder toezicht van een specialist werken.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat
gevaarlijk kan zijn.



Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, brandbare gassen, dampen en
oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige
werking is niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder
ongunstige omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Als de kabel beschadigd is, probeer deze dan
niet zelf te repareren en dompel deze niet onder in water. Dit kan een elektrische schok tot gevolg hebben.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
Controleer het apparaat voér elk gebruik op eventuele schade. Gebruik het apparaat nooit als u schade constateert.

Voorkom elektrische schokken. Raak geen geaarde elementen aan, zoals ertsen, radiatoren, kooktoestellen, terwijl u het
apparaat bedient.

Het is verboden om het apparaat te gebruiken of te werken als u moe bent of onder invloed van alcohol, medicijnen of drugs
bent.

Elektrisch gereedschap zoals kettingzagen moeten veilig worden opgeborgen. Buiten de gebruiksperioden dient het apparaat
op een droge, hoge of afgesloten plaats te worden bewaard, buiten bereik van kinderen.

Controleer voordat u het apparaat start of er geen montagesleutels of ander afstelgereedschap in het apparaat achtergebleven
zijn.

Voorkom dat het apparaat per ongeluk wordt geactiveerd. Wanneer u de kettingzaag die op de accu is aangesloten naar een
andere locatie verplaatst, moet u de vergrendeling inschakelen en niet de aan/uitknop ingedrukt houden.

Controleer voor elk gebruik zorgvuldig de technische staat van het apparaat, met name de ketting, de geleiderail en de
beschermkap.

Het is onbevoegde personen verboden zich binnen het werkingsbereik van het apparaat te bevinden.

Voordat u het apparaat start, moet u het op een stabiele ondergrond plaatsen en stevig vasthouden. Noch de ketting, noch de
geleiderail mogen iets raken.

Voordat u aan de slag gaat, moet u een stabiele lichaamshouding aannemen.

Vermijd bij het werken het zagen met de punt van de geleiderail; het risico bestaat dat de geleiderail terugslaat naar de
gebruiker.

Vermijd contact met de punt van de geleiderail. Gevaar voor snijwonden. Houd uw handen uit de buurt van het apparaat.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare gassen of stof. Er bestaat explosiegevaar.

Als u veranderingen in de werking van het apparaat opmerkt, schakel het dan onmiddellijk uit.

Zorg ervoor dat u altijd een EHBO-doos bij de hand hebt voor het geval u gewond raakt.

Als de geleiderail de grond, spijkers, stenen of andere vaste voorwerpen raakt, schakel dan onmiddellijk de machine uit en
controleer de staat van de geleiderailketting.

Stel het apparaat niet bloot aan regen. Het apparaat mag niet vochtig zijn en mag niet in een vochtige omgeving worden
gebruikt.

PERSOONLIJKE BESCHERMINGSMIDDELEN

Zorg ervoor dat uw werkplek opgeruimd en voldoende verlicht is. Rommel en een onverlichte werkplek kunnen ongelukken
veroorzaken.

Bij het werken met het apparaat is het raadzaam om gehoor- en oogbescherming, een stofmasker en beschermende
handschoenen te dragen en overspanningsbeveiligingen voor uw benen te gebruiken.

Draag strakke kleding wanneer u het apparaat gebruikt. Hiermee voorkomt u dat uw kleding per ongeluk vast komt te zitten
in de onderdelen van het apparaat.

Draag altijd een goedgekeurde veiligheidshelm wanneer u bomen hakt en takken verwijdert. Het gebruik van een
veiligheidsbril en een gelaatsscherm wordt eveneens aanbevolen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE BATTERIJ

De batterij moet worden opgeladen met een speciale lader.

Gebruik geen andere batterijen dan die welke door de fabrikant worden aanbevolen. Dit kan brand veroorzaken.

Houd batterijen buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Batterijen mogen niet kortgesloten en/of geopend worden. Dit kan oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.
Gooi batterijen nooit in vuur of water.

Batterijen mogen nooit worden blootgesteld aan mechanische spanning.

Risico op lekkage van accuzuur.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de batterijen kunnen aantasten, bijvoorbeeld radiatoren of direct
zonlicht.



e  Als batterijen lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e Lekkende of beschadigde batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken als ze in aanraking komen met de huid.
Daarom is het in zo'n geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale huisvuil worden

afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij
het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

2 I;ﬂ ﬁi.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!

> 4

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



Traduccion de la declaracion CE de conformidad original

Fabricante: FABRICA DE ARTESANIAS PINGYANG RONGRONG,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Direccion: 325000 WENZHOU, CHINA

Nombre de la maquina: Sierra eléctrica inalambrica

Modelo: 11330

Numero de serie de la maquina:  KY-2102

Aiio de produccion: 2023

El fabricante declara que lo mencionado anteriormente La magquina cumple con los requisitos de
las Directivas de la UE pertinentes en su redaccion actual aplicable:

e Directiva de maquinas 2006/42/CE
e Directiva EMC 2014/30/UE

e Directiva 2000/14/CE sobre el ruido, modificada por la Directiva 2005/88/CE
Directiva ROHS II 2011/65/UE junto con ROHS III (UE) 2015/863

Para garantizar el cumplimiento de las Directivas anteriores, se aplicaron las siguientes normas
armonizadas y normas y reglamentos nacionales:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Ademas, se confirmo, de conformidad con la Directiva sobre el ruido 2000/14/CE:

e El nivel maximo de potencia acustica medido LWA es 86 dB(A)
e El nivel de potencia acustica garantizado LWA es de 90 dB(A)

2000/14/CE: Se aplic el procedimiento de evaluacién de la conformidad del Anexo V.

El fabricante es el Unico responsable de emitir esta declaracion de conformidad.

Persona autorizada para elaborar documentacion técnica:
Michelle Chen
Lugar de emision: WENZHOU, CHINA

Fecha de emision: 23/09/2023

Michelle Chen
Certification Manager
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BATTERIDRIVEN ELEKTRISK SAG

MODELL: 11330
OVERSATTNING AV URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONER

Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvédnder produkten, lis féljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja
instruktionerna kan utgoéra ett hot mot liv eller hilsa.

ANVAND SOM AVSEDD

Den sladdlosa trdsdgen dr endast avsedd for sdgning av trd som balkar, brador, grenar eller tradstammar. Den ska inte anvéndas for att
hugga ner trdd eller for att bearbeta andra material som murverk, plast, metall eller livsmedel. Anvandning av sdgen for andra é&ndamal
an de som den &r avsedd for kan leda till allvarliga skador pa anvandaren eller dskadare.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstir pa grund av felaktig anvindning av enheten eller underldtenhet att félja
instruktionerna. Sagen ar inte avsedd for professionell anvadndning, och dess anvandning for kommersiella dndamal upphéaver
garantin. Apparaten ska anvandas av en person och endast anvindas for att kapa ved. Nér du anvander sagen, hall den med hoger hand
i handtaget och vanster hand i greppet.

Innan forsta anvandningen &r det viktigt att 1dsa bruksanvisningen noggrant och félja alla instruktioner som finns i den. Lamplig
personlig skyddsutrustning bor ocksd anvandas. Sagen far endast anvéndas for att saga trd, utan frimmande féremal som spikar eller
skruvar.

Innan du bérjar arbeta dr det vért att lira kdnna enhetens struktur och 6va pa hur du anvéinder den. Om du 4r osédker ar det en bra idé
att radfraga en erfaren anvandare som forklarar sagens funktioner och reglerna for sdker anvandning.

UPPMARKSAMHET! Felaktig anvindning kan leda till kroppsskada. Se till att du kan sténga av din enhet omedelbart i handelse av
en nodsituation. Felaktig anvdndning av enheten kan leda till allvarliga skador.

Av sikerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvander produkten for
andra dndamal 4n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning,
brand, elektriska stotar etc.

BESKRIVNING AV SYMBOLER

Innan du anvander enheten, 1ds bruksanvisningen och sdkerhetsinstruktionerna noggrant.

Bar horselskydd.

Anvénd 6gonskydd.

Béar dammmask.

Anvand skyddshandskar.
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PAKETETS INNEHALL

Mini motorsag
Batteri

Guide med kedja
Laddare
Skruvmejsel

En resviska

DRICKS

Enheten maste kontrolleras med avseende pé leveransens fullstandighet och eventuella synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller om du marker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta
servicejouren.

TEKNISKA DATA
e Stromforsorjning: batteri
® Batterityp: Li-ion
® Laddare stromforsorjning: 100 — 240V 50/60Hz
e Batteriladdningstid: 2-4h
ENHETSBESKRIVNING
1. Sikerhetsskydd
2. Kedjeguide
3. Sidoké&pa med montering
4. Pé/av-brytare med las
5. Batteri
AKTIVERING
e  Uppmdirksamhet. Férpackningsmaterial maste avldgsnas helt fran produkten.
e Setill att enhetens komponenter ar korrekt monterade.
e  Fore forsta anvdandning, ladda enhetens batteri med hjélp av nétladdaren.

Den roda lampan lyser under laddning, den gréna lampan indikerar full laddning.
Montera kedjan enligt monteringsanvisningen.
Naér du har laddat, koppla loss kabeln och anslut batteriet till enheten.

KEDJEINSTALLATION OCH JUSTERING

1.
2.
3.

LEONO A

Ta bort batteriet innan du installerar eller tar bort guiden.

Skruva av sidokdpan genom att vrida ldsmuttern moturs.

Placera kedjan p4 svérdet sa att kedjans inre tinder passar in i sparen i svirdet. UPPMARKSAMHET! Var uppmérksam pa
ratt riktning pa kedjetanderna.

Placera styrningen pa enheten och se till att huvudskruven passar in i styrsparet.

Dra forsiktigt kedjan pa kedjehjulet och rikta in stifthalet.

Se till att styrningen &r korrekt inriktad med monteringsstiftet.

Efter att ha installerat svirdet med kedjan, sdkra sidokdpan genom att skruva fast den med monteringsmuttern.

Nar installationen é&r klar, kor din enhet utan belastning och se till att den fungerar korrekt.

Anvand inte sdgen for tung sagning direkt. Borja med sma snitt, 6ka belastningen gradvis.

Kedjespanningen bor kontrolleras ofta eftersom den har en betydande inverkan pa skéraggregatets livslangd. Under drift forlangs
kedjan pa grund av varme, sa det kan kréva ytterligare spanning da och da. En ny kedja monterad pa svérdet kraver frekvent spanning
tills den nar sin slutliga langd.
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Justering ska utféras med en skruvmejsel genom att justera skruven under

styrningen:

- tdragning i medurs rikining orsakar KEDJESPANNING

- att skruva av moturs gor att KEDJAN LOSSER

En korrekt spand kedja gor att den kan dras bort fran knivkanten med cirka 3-4 mm.

SLIPPNING AV KEDJAN

Allménna tips:

® Innan du slipar kedjan, se till att maskinen &r avstdngd och frankopplad fran stromforsorjningen (batteri).
e UPPMARKSAMHET! En felaktigt slipad sdgkedja okar risken for kast. Vid hantering av kedjan eller svérdet, anvind

skartaliga handskar.

For att sdkerstélla optimal prestanda for din sag bor du slipa din kedja regelbundet. Nar det 4r matt maste man anvdnda kraft for att
driva skérelementet genom trédet, och flisen &r mycket sma. Nér sdgkedjan blir valdigt matt lamnar sdgen inga span, bara tridamm.

Kedjans skdrande delar &r skarldnkarna som bestar av en skartand och ett utsprang som begransar skardjupet. Hojdskillnaden mellan

dessa tva element bestammer skdrpningsdjupet.

Vid slipning av skértander boér féljande varden beaktas:

Skarpningsvinkel - 30 grader
Bladets spanvinkel — 133 grader
Slipdjup — 0,65 mm

Rund fil diameter — 4 mm

Instruktioner for att skarpa kedjan:

1. Sting av enheten och ta bort batteriet
2. Tabort sidokdpan. Vid slipning méste kedjan vara vil spand for att den ska slipas korrekt.



5.
6.
7.

For skarpning kravs en rund fil med en diameter pd 4 mm.

Kedjeslipning gors fran insidan till utsidan. Styr filen fran insidan av skartanden mot utsidan. Néar du flyttar bort filen, lyft
den uppat.

Du bor skdrpa ténderna pa ena sidan forst. Efter slipning, vand sagen for att slipa ténderna pa andra sidan.
Nar tandmattet forblir 4 mm &r kedjan utsliten och maste bytas ut mot en ny.
Efter slipning méste alla skérlédnkar ha samma ldngd och bredd.

SATTA 1 OCH TA UR BATTERIET

1.

2.

For att sdtta i batteriet i enheten, skjut batteriet ldngs skenstyrningen in i enheten. Néar batteriet sitter ordentligt hors det
klicka pé plats.

For att ta bort batteriet fran enheten, tryck pa frigoringsknappen pa batteriet och dra ut det.
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RENGORING OCH UNDERHALL AV KEDJESAG

Enhetshus:
® Séank inte ner enheten i vatten eller andra vétskor.
® Anvénd inte rengoringsmedel som innehaller ammoniak, klor eller sandpapper.
e Anvind inte medel som innehaller klor, koltetraklorid eller bensin.

Halla sagar rena:

Sékerhetsanordningar, luftspalter och motorhuset ska vara fria fran damm och smuts sa langt det ar mojligt.

Torka av enheten med en ren, fuktig trasa eller blas den med tryckluft med lagt tryck. Anvédnd inga 16sningsmedel. Var
forsiktig nar du rengor sa att inte vatten kommer in i enheten.

Det rekommenderas att rengéra enheten efter varje anvandning. UPPMARKSAMHET! Kedjans skirkanter &r vassa. Anvind
skyddshandskar vid rengoring.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Apparaten ir endast avsedd att anvidndas av vuxna och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
bristande erfarenhet och/eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har blivit instruerade i sdker anvdndning av apparaten
och forstar de risker som uppstar.

Undvik elektriska stotar. Det dr férbjudet att rora vid jordade element, t.ex. ror, radiatorer, spisar, medan enheten ér i drift.
Anvand inte en skadad enhet.

Enheten &r inte avsedd for barn och ungdomar under 18 &r. Undantaget 4r personer 6ver 16 ar som &r forberedda for yrket
och arbetar under 6verinseende av en specialist.

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt.
Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, brandfarliga gaser, angor och l6sningsmedel.
Utsatt inte produkten for mekanisk pafrestning.

Om sédker anvandning inte langre dr majlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot dteranvandning. Séker drift ar inte
langre mdjlig om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en léangre tid under ogynnsamma
forhallanden eller - har belastats fér mycket under transporten.



® Det dr forbjudet att anvidnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln 4r skadad, forsok inte reparera den sjdlv eller
doppa den i vatten eftersom det kan leda till elektriska stotar.

® Tainte isér enheten sjalv.

e Inspektera enheten for eventuella skador fore varje anvéndning av enheten. Anvind aldrig enheten om du mérker nagra
skador.

®  Undvik elektriska stotar. Ror inte jordade element, t.ex. malm, radiatorer, spisar, medan du anvander enheten.
e  Manniskor &r férbjudna att anvdnda enheten eller arbeta nér de &r trotta eller paverkade av alkohol, mediciner eller droger.

® Elverktyg som motorsagar bor forvaras sdkert. Utanfor anvandningsperioder bor enheten foérvaras pad en torr, hog eller 1ast
plats som &r utom rackhall for barn.

e Innan du startar enheten, kontrollera att det inte finns ndgra monteringsnycklar eller andra justeringsverktyg kvar inuti den.

e Undvik oavsiktlig aktivering av enheten. Nér du flyttar motorsdgen som &r ansluten till batteriet till en annan plats, 1as laset
och héll inte pa/av-knappen.

® Fore varje anvandning, kontrollera noggrant enhetens tekniska skick, sarskilt kedjan, svédrdet och sdkerhetsskyddet.
®  Obehoriga personer far inte vistas inom enhetens rackvidd.

Innan du startar enheten maste den placeras pa ett stabilt underlag och hallas stadigt. Varken kedjan eller svirdet far vidrora
nagonting.

Innan du borjar arbeta maste du inta en stabil kroppsstéllning.

Undvik att skdra med svérdets spets under arbete — det finns risk for att svérdet slar tillbaka mot anvéndaren.

Undvik kontakt med spetsen pa styrskenan. Risk for skérsar. Hall handerna borta fran enheten.

Anvand inte enheten i ndrheten av brandfarliga gaser eller damm. Det finns risk for explosion.

Om du maérker nagra forandringar i enhetens funktion, sting av den omedelbart.

Vid skada, ha alltid en forsta hjdlpen-lada redo.

Om svirdet trdffar marken, spikar, stenar eller andra fasta foremal, sting omedelbart av maskinen och kontrollera svérdets
kedjas skick.

e  Utsitt inte enheten for regn. Enheten far inte vara fuktig eller anvandas i en fuktig miljo.

PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING

e  Setill att ditt arbetsomrade ar snyggt och tillréackligt upplyst. Skrap och en obelyst arbetsplats kan orsaka olyckor.

® Nar du arbetar med enheten rekommenderas det att bara horsel- och dgonskydd, en dammmask, skyddshandskar och
anvédnda 6verspdnningsskydd pa benen.

e  Bir atsittande klader ndr du anvander enheten. Detta foérhindrar att dina klader av misstag fastnar i enhetens komponenter.

e Bir alltid godkdnd skyddshjalm nar du féller trdd och tar bort grenar. Anvdndning av skyddsglasogon och ansiktsskydd
rekommenderas ocksa.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERI

e Batteriet maste laddas med en dedikerad laddare.

e Anvéand inte andra batterier &n de som rekommenderas av tillverkaren - det kan orsaka brand.

e  Forvara batterier utom rackhall fér barn. Vid fortaring, sok omedelbart ldkare!

e Batterier far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller explosion.

e Kasta aldrig batterier i eld eller vatten.

e  Batterier far aldrig utséttas for mekanisk péafrestning.

e Risk for batterisyraldckage.

e Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

e  Om batterier lacker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok lakare!

e Lickande eller skadade batterier kan orsaka kemiska brannskador nédr de kommer i kontakt med huden. Dérfor bor du bara
lampliga skyddshandskar i ett sadant fall.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
ar Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.



KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushallsavfallet, utan maste kasseras pa ritt sétt. Information om utlimningsstallen och deras 6ppettider lamnas av ber6rd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

A~ =

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isdr for kassering. Produkten ska lamnas i sin helhet till ett insamlingsstélle fér anvand
elektronik.

Varning for elektrisk stot! Livsfarligt!

> 4

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



Vertaling van de originele EG-conformiteitsverklaring

Fabrikant: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adres: 325000 WENZHOU, CHINA

Naam van de machine: Snoerloze elektrische zaag

Model: 11330

Serienummer van de machine: KY-2102

Productiejaar: 2023

De fabrikant verklaart dat de bovengenoemde de machine voldoet aan de eisen van de relevante
EU-richtlijnen in de momenteel geldende bewoordingen:

e Machinerichtlijn 2006/42/EG
o  EMC-richtlijn 2014/30/EU

e Richtlijn Geluid 2000/14/EG zoals gewijzigd door 2005/88/EG
ROHS II-richtlijn 2011/65/EU samen met ROHS III (EU)2015/863

Om_de naleving van de bovengenoemde richtlijnen te waarborgen, zijn de volgende
eharmoniseerde normen en nationale normen en voorschriften toegepast:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Bovendien werd bevestigd, in overeenstemming met de Richtlijn Geluid 2000/14/EG:

e Het gemeten maximale geluidsvermogensniveau LWA bedraagt 86 dB(A)
e Gegarandeerd geluidsvermogensniveau LWA is 90 dB(A)

2000/14/EG: Bijlage V conformiteitsbeoordelingsprocedure toegepast.

De fabrikant is als enige verantwoordelijk voor het verstrekken van deze conformiteitsverklaring.

Persoon die bevoegd is om technische documentatie op te stellen:
Michelle Chen
Plaats van uitgifte: WENZHOU, CHINA

Datum van uitgifte: 23/09/2023

Michelle Chen
Certification Manager




GR
AY'YPMATO HAEKTPIKO ITPTONI

MONTEAO: 11330
META®PAXH TQN ITPQRTOTYIIC2N OAHI'TC2N

Ayamnté KOple 1} Kupid, 60G EVYAPLOTOVHE IOV AYOPATATE TO TIPOIOV P!
TIpwv XprGHOTIOU]GETE TO IPOIGY, SLAPAGTE TIG MAPAKATK 0SNYIES YA VA S1AGPAMGETE TN GWGTI XPT)OT] TOL TIPOIOVTOG.

DUAGETE ADTO TO EYLELPISI0 YIX PEANOVTIKI] AVAQOPA Kt AKOAOVOT|OTE TIG GLOTAGELG TOV, KADOG 1) N TP TV 08NYLOV
TOV PMOPEL VA ATOTEAEGEL aMeIA] Y T N 1] TV vyeia.

XPHXH OIIC2Y ITPOOPIZETAI

To aclGppato mpLovL EVAOL TIPOOPILETOL AMOKAEIOTIKA Yl TNV KOT E0A0L OMwG Sokapla, oavideg, KAaSE 1 KoppoLg Sévipwv. Agv
TIPETEL VO ¥PT|OLHOTIOLEITON Yot TNV KON SEVIp@V N Yo TNV enedepyaocia dAA@V LAKGOV Onwg Totyomotia, TACTIKO, PETOAAO T|
npoidvia Statpoeng. H xpromn tov mploviod ylix okomolg GAAOUG amd auToE Y TOUG OToioug TpooplloTay PTopel va odnyroel o
ooBapo TPAVHATIGNO TOL XPH|OTH 1] TV TAPEVPLIOKOHEV®V.

O kataokevaoTtng dev evBuvVeTal yo {NpIEG IOV TIPOKVTITOLV AMO OKATAAANAN XPriOT| TNG OLOKELT|G I} 1N TAPNON TV odnylev. To
TIPLOVL SEV TIPOOPILETAL IO EMAYYEAUNTIKI] XPTOT) KO 1] XPHOT] TOL Yl EUTIOPIKOVG OKOTIOVG OKUPAVEL TNV €yyunon. H cuokevr mpénet
VO AELTOUPYEL OO €VA ATOHO KOl VA XPTOLHOTIOLEITAL POVO Yl TNV KOmr SVA0L. Otav AlTovpyeite T TPLOVL, KPATHOTE TO pE TO Sedl
006 X€pL 0Tn AaPr Kot To aplotepd oog otn Aafn.

[pwv amd v PO Xp1rion, ivan amapaitnto va SIACETE TIPOOEKTIKA TO €YXEIPISIO 08Myl®@V Kot va akoAovBTrjoete OAeg TIG 08myieg
TIOV TIEPLEXOVTOL OE KUTO. OO TIPETIEL EMOTIG VA XPNOTHOTOLEITON KATAAANAOG €EOMAIOHOG ATOHIKNIG TpooTaciag. To mpldvi emTpéneton
VO XPNOHOTOLEITAL POVO Yl TNV KOoTh EDA0L, Xwpig Eéva avTikeipeva, 0w Kapeld 1 Bidec.

[pwv Eexwvroete v epyaoia, aifel va yvopioete T SOpT NG CLOKELTG Kal va eEAOKNBELTE OTOV TPOTIO XPHONG TNG. L€ TMEPIMTOON
apeBoAiag, KaAd eival vo GUHBOVAELTELTE Evav EUTELPO XPNOTH TIOL Ba 0O EENYNOEL TIG AELTOLPYIEG TOL TIPLOVIOD KAL TOUG KAVOVEG
Y0t a0QAT Agttovpyia.

IMPOXOXH! H akatdAAnAn xprion propel va 081ynoel € COHATIKO TpaLHaTIopd. Befoiwbeite 0Tt pmopeite va amevepyonoroeTe )
OULOKELN 00G OHEOWG OF MEPIMTWOTN EKTOKTNG avaykng. H okat&AAnAn xprion g ovokeung pmopel va odnynoel age cofapoig
TPAVHATIGHOVC,.

Mo Adyoug aoeadelag kot motomnoinong CE, To mpoiov Sev emMTPENETAL VX AVOKATAOKEVOOTEL 1] v TporomotnBel pe onolovérmote
tpono. Edv xpnoipomnoleite 1o MPoidV Yl OKOTOUG GAAOLG OO oUTOVG TIOU TIEPIYPAPNKAV TPOTYOUHEVMG, TO TPOIOV HTOPEL va

Koataotpagel. EmmAéov, n akatdAAnAn xprion Hmopel va mpoKaAéoel KIvdOvoug OmwG BpayUKUKAGHATY, TIUPKAYLH, NAEKTpOTANSia
K.ATL

IIEPIT'PA®H Y YMBOAQN

TIpv XpTO1HLOTIONOETE TN GLOKELT], SIABAOTE TIPOCEKTIKA TIG 00NYieg AgIToLPYING Ko TG 08nyieg ao@aAeing.

Dopdte MPOOTAGIN AKOT|G.

Dopdte MPOOTATEVTIKA YIX TA HATLA.

DopéaTe PACKA YO T OKOV).

DopdTe MPOOTATEVTIKA YAVTLA.

COO®B



IIEPIEXOMENA ITAKETOX

AKPO

Mivt aAvcomnpiovo
Mrnoatapia

0Odnyodg pe aivoida
Aloyo a&lopatikon
Kotoofid

Mo BoAitoa

H ovokeun nipémetl va eAeyyBel yia v mANpoTTa TNG Topdd0ooTg Kat Yo TUXOV 0pateG JNHIEG,
Y& TEPIMT®ON ATEAOVG TOPASOONG 1| €GV TOPATNPNOETE (NUIK AOY® EAOTTOHATIKNG OULOKELOCING T HETAPOPAC,
EMKOWVOVIOTE HE TNV TNAEQWVIKT] YPOAWHT EELTNPETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA

Tpogodooia: Mnatapia

® Tirnog pratapioag: Li-ion
® Tpogodotikd goptiot: 100 — 240V 50/60Hz
®  XpoOvog popTiong pratapiog: 2-4 opeg
INEPIT'PA®H YYXKEYHY
1. Kéioppoa ao@oaheiog
2. 08nyog ahvaoisag
3. TIAaivo kGAvppa pe Tomofétnon
4. Awxoénmg on/off pe kAeSapi&
5. Mrnortapia
APAYXTHPIOIIOIH>H
e TIpocoyn. To vAké cuokevaaiog TPENeL va a@alpeDel eviEADG amd To Tpoiov.
¢ Befawwbeite 0T T opTrpATA TNG CLOKELNG €XOLV GLVApPHOAOYN Bl CWOTA.
e IIpw amo v mP@TN XproT, POPTIOTE TNV UMOTAPIN TNG CUOKELNG XPT|OLHOTIOIOVTNG TOV (POPTLOTI PEVHATOG.

H koxkivn Auvyvia elvor avappév Katd mn gopTioT, N Tpaatvi Avxvia bITOSEIKVOEL TTAT|pT POPTLON.
TonoBetnote TV aAvoida GUHEEVA HE TIG 08NYIEG EYKATAOTAOTG.
MOAG popTIoTEL, AMOCLVSEDTE TO KAADSIO KOl GUVEEDTE TNV PMATAPIX 0TI CLOKELN.

ET'KATAYTAYH KAI PYOMIYH AAYYIAAY

1.
2.
3.

N s

®

9.

[Iplv eYKATAOTIOETE I AQALPETETE TOV 0ONYO, APAIPETTE TNV HINTAPIOL.

Zef1dckate T0 TAGIVO KAAVP O IEPLOTPEPOVTAG TO TTREINASL OTEPEWOTG APLOTEPOTTPOPUL.

TonoBetote v aAvoida atn paPdo 08yNoNg €101 OOTE TA ECWTEPIKA SOVTIX TNG GAVGISAG VA X®POLV OTIG LTIOSOXEG TNG
pafBdov obrynonc. IIPOXOXH! A®oTe TPocoyn 0T 0®OTH KAteLBLVOT TV SovTIwV TG aALGidac.

TomoBetr|ote TOV 081Y0 0T CLOKELT, Befaiwbeite 6TL 1| KOpLX Bida ePappdLel 0TV AVAGK®OT 06NyOL.

Tpafn&te mpooekTkd TNV aALGiSa TAVK 0TO Ypavad Kat evBuypappioTe TNV OMr| TOL TEIPOU.

BeBouwbeite 0T1 0 061y0G givonl 0woTd €VBLYPALHIOHEVOG [IE TOV TIEIPO OTEPEWOTG.

AoV tomobetnoete ) pafdo odnynong pe v aAuoida, oTEPEDOTE TO TAIVO KAALpPA BiddvovTag to otn Béon Tou pe To
MaSIHASL OTEPEWONG.

MOAG 0AOKAT|pwBEL N EYKATAOTAOT), EKTEAEDTE T CUOKELT] 0OG XWPIG PopTio Kat fefatwbeite 6T Aettovpyel 0WOTA.

Mn xprOlHOTIOLEITE APECKG TO TIPLOVL YIX PapLé KOTIT|. EEKIVIOTE e HIKPEG TIEPIKOTIEG, ALEAVOVTHG OTASIOKE TO QOPTIO.

H taon mg aAvoidag mpénel va eAéyyetal ouyxvea, Kabmg €xel onpaviiko avtiktumo ot Siapkewx (wng touv oet komng. Katd
Aettovpyia, N aAvoida empnkvveTon Aoy NG BeppoTnTaC, EMOPEVMG PTTOPEL VO OTTALTELTON EMUITAEOV TAVLOT oMb Kopd o€ kapo. Mia
véa ahvoida mov TormoBeteiton atn pdPdo 0drynong amotel GLXVO TEVIOHA HEXPL VO OTACEL GTO TEAKO NG HNKOG,.



Lo

H p0Omon mpénel  va  TPAYHOTOTOLELTAL _YPTIGUIOTIOIOVING £va  KatoafBidt
pvOpidovtag ) Bida kdtw and tov 0dnyo:

- 10 0Qi&1H0 0N Popd TV SelKT®V ToL poAoylov mpokaAel ENTALH AAYXIAAX
- 10 &efidwpa aprotepootpoa pokaiel XAAAPQMA THX AAYXIAAX

Mo 6wotd TeVIopEvn aAvoida TG emTpenel va TPaBnyTel HOKPIX amd T YPOHHT TG AKPNG
¢ Aemidag katd mepimov 3-4 mm.

AKONIXMA THY AAYXTAAY

Levikég cuppovAéc:

e TIpwv akovioete Vv aAvoida, Beforwbeite OTL TO pnydvnpa glval ameveEPYONOMNEVO KOl QITOGLVOESEEVO QMO TNV TIAPOXN
pevpaTog (Pratapia).

e TIPOXOXH! Mia e0QOAPLEVR AKOVIOPEVT] 0ALGTISH TIPLOVIOD BLEAVEL TOV KivEuvo KAwTonpatog. Otav xelpileate TNV aAvoida
N pafdo odnynong, eopdte yavtio avBEKTIKA 0NV KOTH.

INa va e§aopaiioete ) BéATiom anddoon Tov mplovioL oag, Ba mpémel va akovilete v aAvoida gog takTikd. Otav eivon Bapmo,
TIPETEL VX XPT|OHOTIOCETE SOVAT Y10 VA OSTYIOETE TO OTOLKELO KOTMG PE€TA 0TO VA0, Ko T poKavidia Tov EHAOL eivat TOAD IKpA.
Otav N aAvoida Tov TPLovioD yivel ToAD Baprr, To TIPLOVL SV HPIVEL PIVIGHATA, HOVO oKOVN SVAoL.

Toa komtikd pépn G aAvoidag elvor 01 KOMTIKOT Kpikot, ol 0moiol amoTeAOUVTAL Ao €va SGVTL KOTNG KOl Hia TIPOeE0yT] TIoL Tieplopidel
10 B&B0og xormg. H Stagopd voug peta&d autdv Tev §Vo ototyeinv kabopilel To fdBog akoviopatog.

Katd 10 akoviepa Tov §oviiiv komng, Oa péner va AapBdavovtan vtoyn ot akoAovdeg Tipég:

T'wvia akoviopatog - 30 poipeg
T'wvia kAlong Aemidog — 133 poipeg
Bd&Bog axoviopatog — 0,65 mm

AWGHETPOG OTPOYYLANG Alpag — 4mm



0d8nyieg akoviopatog alvoidag:

1.

2.
3.
4

o

ATIEVEPYOTIONOTE TN CLOKELTN KOl AQPOIPETTE TNV HIaTapia

Agaipéate 1o mAdivl k&Avppa. Katd to akoviopa, n aAvoida mpémnel va eivan KOAK TEVIOUEVT YO VO GKOVIOTEL CWOTA.

IMa akoviopa amonteiton 6TpoyyvAn Alpa Stapétpov 4 mm.

To axévigpa g ocAvoidag yivetal and péoa mpog ta €§w. O8nyrote n Alpa and 10 e0mTEPIKO TOL SOVTIOL KOG TIPOG TA
€&w. Otav anopakpOVETE TO ApyelD, OTIKOGOTE TO TIPOG TA TTAVE.

Oa TPETIEL TIPOTA VO KKOVIOETE T SOVTIA 0TI Hict TAELPA. METH TO OKOVIOHQ, YUPIOTE TO TIPLOVL Y1 VA OKOVIGETE Tar SOVTIX
Qo TNV GAAN TAELPA.

Otav n Stotaon Tov Sovtiod mapapével 4 mm, 1 cAvoida €xel @Bapel Kon Tpémel va avTikataotabel pe véa.

MEeT& 10 aKOVIGHM, OAOL 01 GOVSEGHOL KOTITG TIPETEL VA £X0LV TO 1610 PNKOG KOl TAGTOG.

TOITIOOETHYH KAI AOGAIPEXH THY MITATAPIAY

1.

2.

IMoa vo TOToBETHOETE TNV PmaTapiot 0T GLOKELT, GVUPETE TNV HIATAPIX KATK HAKOG TOL 08MYOV PAYOG HEGH OTI| GLUOKELT].
Ortav 1 pratapio éxel Tomobetnfel cwotd, B TNV aKoLOETE Vo KOLPTIOVEL aTn BEam TNG.

IMa vo aQXPECETE TNV PTOTOPIO KTIO T GLOKELT], TATNOTE TO KOLUTHL AMEAELBEP®ONG TNG pratapiag Kot Tpafnéte v mpog
™ €Em.

fﬁﬂ@ .

\o

KAGAPIZEMOX KAI XYNTHPHXH AAYXOITPIONIOY

epifAnua GLOKELIC:

Mn BuBilete Tt cLoKeLT| GE VEPO 1 OE LYPAL.
Mn xprotpomnoteite TpoiovTa KaBoplopoL oL TIEPLEXOLY AUPMVIR, XADPLO 1) YLXAGKAPTO.
Mr| XpnOlHOTOLEITE THPAYOVTEG TIOV TIEPLEXOLY XADPL0, TETpaYAwpavOpaka 1 Bevdivn.

Alatnpovtag Ta ipovia kabapd:

® Ol OUOKEVEG BOPOAELNG, TO KEVA oépa Kal TO TEPIPANUA TOL KvNTNpa TPEMEL va €lval 0G0 TO SUVATOV TEPLOCOTEPO
amoAAaypEVA OTIO KOV Kol Bpmpid.

® YKouTioTe TN OLOKELN HE éva KaBapo, Lypd TV 1] LONOTE TN HE TIEMECHEVO AP XUHUNATG Tiieong. Mn xpnotponoleite
StaAvteg. Katd tov KaBoapiopo, mpooédte va PNy PIEL VEPO GTO ECWTEPIKO TG GUOKELNG.

®  YuvIoTatal va KaBapilete T ovokeLn HETG amo Kabe xprion. [TIPOLOXH! Ot Komukég GKpeg NG aAvaidag sivan aypnpeg.
Otav kaBapilete, POPATE MTPOCTATEVTIKA YAVTIQ.

OAHTI'TEY AXDPAAEIAY

® H ouvokeun mpoopileton HOVO ylo Xprion amd eVIAIKEG KOL OO ATOUN HE HEIWHEVEG COHATIKEG, 10BN TNPLOKEG 1] S1AVONTIKEG
KOVOTNTEG 1 EAAELYIM EPTIELPIOG /KON YVAOTG, LTIO TNV TTpobnoBeon Ot emPBAgnovton 1) €xouv Adfel odnyieg yla TNV ao@aAn
XPNON TNG GUOKELNG KAl KATAVOOUV TOUG KIVSHVOUE TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Amo@Uyete nAektponAngia. AmayopeDeTan 1) ENAQPT HE YEIWHEVH OTOLXELD, TI.X. COAVEG, KOAOPLPEP, KOLLIVEG, EVM T) GLOKELT
Bploketon oe Aettovpyia.

® M XpNOLUOTOLEITE KATECTPAPHEVT] GUTKEDT).

® H cuokeun Sev mpoopileton yiax mondia ko epnfoug katw tov 18 etdv. Edaipeon amoteAovv dtopa dve tTewv 16 €1V Tov

€XOULV TIPOETOLHAOTEL Y1 TO EMAYYEAHX KOl EPYRLOVTIOL LTIO TNV eMiBAeYN €181K0V.



BeBowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaoiag dev agnvovial xopig emiBAeyn. Ta mondid pnopel va apyicovv va mailovv padi toug,
K&t Tov eivan emkivéuvo.

[pootatéPte To TPOidV and akpaieg Beppokpaaieg, Gpeco NAIOKO P®C, 10XLPOVG KPASKGHOVG, EVPAEKTA AEPLA, ATHOVG KOl
StaAvTeg.

Mnv ekBétete TO IPOIOV G€ PNYOVIKT] KXTOTOVNOT).

Edv Sev elvan mAéov Suvatr 1 ac@aAng Aettovpyia, S1akOYTE TN XpProT KOl AGQPAAIOTE TO TPOIOV GO EMAVAYPTC1H0TOINOT).
H acpaing Aettovpyia dev eivor mAgov Suvath €Gv To TIPOTAV: - €XEL KATAOTPAQEL, - §ev AelToLpyel OCWOTA, - €xel amoBnkevTel
Y1 HEYAAO XPOVIKO S1A0TNHA LTIO SuCHEVELG CLVBNKEG 1] - €xEl POPTWOET LTIEPPBOAKG KATK T HETAPOPAL.

Amayopebetal 1 Xpron TOU TPOIOVIOG €AV KATOIO HEPOG €XEL KATAOTPUQEL. EAv 10 KOADSI0 gival KOTEGTPAPPEVO, PNV
ETYELPTOETE VA TO EMOKEVAOETE POVOL 00§ 1| va To Pubicete 010 vepo, KABAOG autd pmopel va pokaAéael nAekTpomAngia.
MV anocuVapHOAOYEITE T GUOKELT] HOVOL UG,

IIpwv amd k&Be xpromn TG CLOKELNG, EMBEWPNOTE TN CLOKELN Y& TLXOV (NUIEC. MV XPNO1LOTIOIEITE TIOTE TN CLOKELT EGV
TIAPATNPNOETE OnMoladToTe {NuId.

Amopiyete nAekTpomAngia. Mnv ayyillete YELOHEVR OTOXELD, TL.Y. HETOAAEDHATA, KOAOPLYEP, KOLJIVEG, KOTA TN AgLToupyia
NG GLOKELT|G.

Amayopevetatl 0Toug avBp®OTOLG VA XPTI|GLHOTIOI0VY TI GLOKELN 1} V& pYAlovTal OTav €ival KOUPAGHEVOL T LTIO TNV EMPELN
OAKOOA, QAPHAKWY T] VOPKOTIK®V.

Ta nAextpikd epyadeia OMwG o aAvoonpiova mpénel va anoBnkevoviol pe ao@dAela. EKTO¢ tov meplodwv xpriong, n
OLOKELT] B TIPETIEL VO QUAGCOETOL O€ OTEYVO, WNAO 1] KAEWOWHEVO PEPOG TIOL VA EIVOL HOKPLE OO TIonSia.

Ipwv Eexvrioete ) cuokeur), Befouwbeite d11 Sev €xouv amopeivel kKAe1d1& ovvappoAdynong 1 dAAa epyaeior puBpiong péca
™me.

Amo@Uyete TV TuXaix evepyomoinon g ovokeung Otav peTaKveiTe TO aAvCOTpiovo TOL €ivol ouvdedepévo pe TV
pratapio o GAAN Béon, aoaAIoTE TNV KAEISAPIA KOl PNV KPOTATE TIATNEVO TO KOVMTIL EVEPYOTOINON G/ OMEVEPYOTIOINOT|C.

IIpwv amd KGBe xpriom, €AEYXETE MPOCEKTIKA TNV TEXVIKI KOTAOTHOT TG CLUOKELNG, 8laitepa TNV aAvoida, tn pafdo
061yNo”G Kol TO TIPOCTATEVTIKO AOQAAELNG.

Amnayopeveton o€ pn 50001080 TNHEVH ATOHA VO TIKPAHEIVOUV EVTOE TOL EDPOVG AEITOLPYINRG TG CLOKELTG.

IIpwv Eekvrioete ) cuokevn, Tpémnel va tomoBetnBel oe otabBepn emedvela kot va kpatnBel otabepd. Ovte 1] ahvoida ovTe N
p&fBdog 0dnyog mpémet va ayyilovv tinota.

[pwv &exvnoete v epyaaia, MPEMEL va TAPETE o otabepr) BEom oHOPATOG.

Otav epydleate, amo@uyete va kOBete pe 10 drpo G pafdov odnynong — vmdpyet kivévvog 1 pafBdog odnynong va
KAWTOT|O€L TIPOG TO HEPOG TOL XPNOTN.

AToQUyeTE TNV €MAQN HE TO AKpo NG payag odnynong. Kivéuvog koyipatog. Kpatnote ta x€plax 00G HOKPLX OO TN
GULOKEU).

Mn Xpr|OlHOTIOLEITE TI] CLUOKELT KOVTQ O€ EDQAEKTX OEPLA 1] OKOVI. YTIAp)EL Kivouvog €kpnéng.

Edv napatnprioete aAAayég 0T Attoupyia NG GUOKELTG, KITEVEPYOTIOOTE TNV AUETMG.

Y& MePIMTOOT TPOVHATIOHOV, VA EXETE TAVTIX ETOLHO €VA KIT TPATQOV fonbeicv.

Edv 1 p&Bdog odnynong xtumnoel 61o €8aQog, KApQL&, TETPEC 1] GAAX OTEPER QVTIKEIPEVX, QIEVEPYOTIOOTE AUECKOG TO
HNXGvnHa Ko eEAEYETE TV Katdotaon g aAvaidag g papdov odnynong.

Mnyv ekBétete N ovokeun ot Bpoxn. H ouokeun Sev mpémel va eivat vypn 1] va XprOHOTOLEITAL O€ LYPO TIEPIPAAAOV.

EZOINAIXMOX ATOMIKHY ITPOYXTAXIAY

BeBowbeite 611 0 XOPOG EPYATING GOG EIVHL TRKTOMOEVOG KON EMUPKOG POTIOHEVOS. H oxaTaoTacior Kot 0 [N @OTIoHEVOG
X®OPOG EPYACING PTOPEL VX TIPOKOAEGOLY XTUXTHOTA.

Otav epyGleote PE T OLOKELT], OLVIOTATOL VO (POPGTE TPOOTOTELTIKA OKOTMG KOl HOTIOV, HAOKA KOT& TG OKOVNG,
TIPOOTOTEVTIKA YAVTLH KOL VO XPT|OLHOTIOLELTE TTPOOTATEVTIKA VIEPTAOTG OTA TIOSIX TOG.

'Otav XprOLHOTOLEITE TN GULOKELT, V& QOPATE OTEVA povya. AUTO epmodilel Ta PovXA OOG VA TAOTOLV Katd A&Bog ota
€&UPTNHOTA TNG GCLOKELNG.

Na @opdte MAVIX EYKEKPILEVO KPAVOG ao@aAeiag otav kOBete Gévipa kot agoipeite kKAadid. Zuviatdtol €miong 1 xpron
YUOALOV @OQAAELNG KOl AOTISOG TTIPOTAOTOU.

OAHT'TEYX AXPAAEIAY MITATAPIQN

H pnatapia mpénet va goprtiletan e €181KO QOPTIOTH.

M| XpNOHOTOLEITE PTATAPiEG AAAEG OO AVTEG TIOL GUVICTA O KATHOKEVQROTIG - QUTO UTTOPEL VO TTPOKOAAETEL TTUPKAYLA.
Kpatote Tig pratapieg pokpia and nondia. e mepintwon KATanoong, {NTrote apéTmG TPk GUHBOLAN!

O pratapieg Sev MPETEL va BPaYLUKLUKADVOVTOL KAUT] VO ovoiyovTal. AUTO PTIOPEL VO TIPOKOAEGEL LTIEPBEPLAVOT], TTUPKAYLA T
€kpnén.

[MoTé pnVv METATE TG PTATAPIEG OTN PMOTIA 1] GTO VEPO.



e O pnotapieg Sev pémeL MOTE va eKTIBEVTOL O PNYAVIKT] KATAMOVNOT).

e  Kivbuvog Srappor|g 0&€og pratapiag.

o  Amo@Uyete akpaieg auvOTKeg Kot BeppoKpaoieg OV PMOPEL va EMMPEACOLY TIG PHTATApPIEG, TLX.

e  Xe& TMEPIMTOON S10PPONG TOV HTIATAPLOV, ATTOPVYETE TNV ENAPT] TOL SEPHATOC, TOV HATIOV KOl TV BAEVVOYOV®V |IE TIG
XNHIKEG ovoieg! ZEMAOVETE APECKG TIG TTANYEIOEG IEPLOXEG |E KABUPO VEPO KOL EMOKEPTELTE Evav YLHTPO!

o O pratapieg oL €xouv Slppor 1] €X0VV LIOCTEL NG PTOPEL VO TIPOKAAETOLV XNHIKA eyKaUpOTa Ty ayyilovion 0To
Séppa. Emopévag, Ba mpémet va popate KATGAANAG TIPOOTATELTIKA YAVTIO O P TETON TIEPIMTMOT.

® ZYMBOYAEX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN Y>XKEYAXIQN

G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amoppleBolv 6To TOTKO 600G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
To xpnoponotnpévo LAIKG cuokevaoiag Ba mpémnel va napadidetar oto onpeio Sidbeong amopplppdtev mov 0pilovy 01 TOTIKESG APYES.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OO TO SHOTIKO 1 SNUOTIKO YpagEio.

AIIOPPIYH METAXEIPISMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

Ta Adyoug TpooTaoiag Tov TEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG KoL NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VA amoppimTovIal
padi pe ta ouvNOoHEVH AOTIKG AMOPPIHHATA OTA OIKLOKG OTOPPIHHATA, OAAK TIPETEL VO amoppinTovial cwotd. [TAnpogopieg yio ta
— onpeia GLAAOYTG KOL TIG OPEG AELTOLPYLNG TOVG TTAPEXOVTAL ATO TO APHOSI0 YpaQELD.

AuTo 10 TPOIOV CUPHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOELS TOV GXETIKOV ELPAOTATKMOV Kat €BVIKAOV 08nyt@v mov 1xbouy yia avuto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTINIKEG KO EBVIKEG QMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOIOVTGV.

AUTO TO TIPOIOV GUPHOPPAOVETAL HE TIG AMALTHOELG TOV OXETIKAV EVPOTATKOV Kat EBVIKGV 08nylmv mov 1o}bouvy yix auto, RoHS.

H akatdAAnAn andppiyi] PIatapidv/cueeopELTAOV eVEXEL KIvELVO yia To TieptBaiiov!

Ot pratopieq/cLo0MPELTEG Sev PEMEL va amoppintovTal Padi pe To OKLKG anoppippata. Mnopel va niepiéxouy emPBiapn Bapéa
pétaAAa Ko Ba mpemel va avtipetonifoviot og eidikd andfAnta. Ta xynpwd ovppoia yix ta fapéa pétaria eivar: Cd = k&dpo,
Hg = vSpdpyuvpog, Pb = poAvfdog.

Qg €K TOVTOU, Ol XPT|OHOTIOMNHEVEG UTIATAPIEG / CLOCWPEVTEG B TIPEMEL VA PeTAPEPOVTAL O STHOTIKG oTHeia GLAAOYTG
EMKIVOLVOV ATOPPLHHATV.

H evoopatopévn pratapio dev mpénel va amocuvappoAoynBel ya amoppiym. To mpoiov mpémnel va napadobel oAOKANpo ae onpeio cLAAOYTG
HETAYXEIPIOPEVMV NAEKTPOVIK®V EL8OV.

IpogiSomnoinomn nAektponAnéiog! AmetAntikoé ya mm (wn!

Alatnpovpe To Sikalwpo va KAVoupe GAAXYEG OTO KELEVO, TO OYESI0 KOl TA TEXVIKG SeS0pEVA TOL TTPOTOVTOG XWPig TpogdomoinoT.



Oversiittning av den ursprungliga EG-férsikran om
overensstammelse

Tillverkare: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adress: 325000 WENZHOU, KINA

Maskinnamn: Sladdlos elektrisk sdg

Modell: 11330

Maskinens serienummetr: KY-2102

Tillverkningsar: 2023

Tillverkaren intygar att ovan namnda maskinen u ller kraven i de relevanta EU-direktiven i

deras nuvarande tillampliga ordalydelse:

Maskindirektivet 2006/42/EG
EMC-direktiv 2014/30/EU

Bullerdirektivet 2000/14/EG andrat av 2005/88/EG
ROHS II-direktiv 2011/65/EU tillsammans med ROHS III (EU)2015/863

For att sidkerstilla overensstimmelse med ovanstdende direktiv _tillimpades fdljande
harmoniserade standarder och nationella standarder och foreskrifter:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Dessutom bekraftades det, i enlighet med bullerdirektivet 2000/14/EG:

e Den uppmétta maximala ljudeffektnivdn LWA &r 86 dB(A)
e Garanterad ljudeffektnivd LWA &r 90 dB(A)

2000/14/EG: Bilaga V forfarande fér bedémning av dverensstammelse tillampat.

Tillverkaren ar ensam ansvarig for att utfarda denna férsdakran om Overensstammelse.

Person som har behorighet att utarbeta teknisk dokumentation:
Michelle Chen
Plats for utfardande: WENZHOU, KINA

Utgivningsdatum: 2023-09-23

Michelle Chen
Certification Manager




RO
FIERASTRAU ELECTRIC CU BATERIE

MODEL: 11330
TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a
produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea
instructiunilor acestuia poate reprezenta o amenintare pentru viata sau sanatate.

UTILIZAREA ASUPRA INTENTIEI

Ferastraul pentru lemn fara fir este destinat exclusiv taierii lemnului, cum ar fi grinzi, scanduri, crengi sau trunchiuri de copaci. Nu
trebuie folosit pentru taierea copacilor sau pentru prelucrarea altor materiale precum zidaria, plasticul, metalul sau produsele
alimentare. Utilizarea ferastraului in alte scopuri decat cele pentru care a fost destinat poate duce la ranirea grava a utilizatorului sau a
celor din jur.

Producatorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzdtoare a dispozitivului sau nerespectarea
instructiunilor. Ferastraul nu este destinat utilizarii profesionale, iar utilizarea lui in scopuri comerciale va anula garantia. Aparatul
trebuie operat de o singura persoand si folosit numai pentru taierea lemnului. Cand utilizati ferastraul, tineti-l cu mana dreaptd pe
maner si cu mana stanga pe maner.

Inainte de prima utilizare, este esential sa cititi cu atentie manualul de instructiuni si sa urmati toate instructiunile continute in acesta.
De asemenea, trebuie utilizat echipament individual de protectie adecvat. Ferastraul poate fi folosit numai pentru taierea lemnului,
fara obiecte straine, cum ar fi cuie sau suruburi.

Inainte de a incepe lucrul, merita sa cunoasteti structura dispozitivului si sa exersati cum sa 1l utilizati. Daca aveti Indoieli, este o idee
bunad sa consultati un utilizator experimentat, care va va explica functiile ferastraului si regulile de functionare in siguranta.

ATENTIE! Utilizarea necorespunzatoare poate duce la vatamari corporale. Asigurati-va ca puteti opri dispozitivul imediat in caz de
urgenta. Utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului poate duce la vatamari grave.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte

scopuri decat cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum
scurtcircuite, incendiu, soc electric etc.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi cu atentie instructiunile de utilizare si instructiunile de siguranta.

Purtati protectie auditiva.

Purtati protectie pentru ochi.

Purtati o masca de praf.

Purtati manusi de protectie.

COO®B



CONTINUTUL PACHETULUI

e  Mini ferastrau cu lant

e Baterie

e  Ghid cu lant
e Incarcitor

e  Surubelnita

e Ovaliza

e Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
e In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa
contactati linia telefonica de service.

DATE TEHNICE

Alimentare: baterie

Tip baterie: Li-ion
Alimentare Incarcator: 100 — 240V 50/60Hz
Timp de incarcare a bateriei: 2-4h

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Husa de siguranta
Ghidaj de lant
Capac lateral cu montaj

Comutator pornit/oprit cu blocare

oA wN

Baterie

ACTIVARE

Atentie. Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.

Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

Inainte de prima utilizare, incarcati bateria dispozitivului utilizand incarcitorul de la retea.
Lumina rosie este aprinsa in timpul incdrcarii, lumina verde indica Tncarcarea completa.

e Instalati lantul conform instructiunilor de instalare.

e (Odata incarcat, deconectati cablul si conectati bateria la dispozitiv.

INSTALARE ST AJUSTARE LANT

46. Inainte de a instala sau de a scoate ghidajul, scoateti bateria.

47. Desurubati capacul lateral rotind piulita de fixare in sens invers acelor de ceasornic.

48. Asezati lantul pe bara de ghidare astfel incat dintii interiori ai lantului si se potriveascd in fantele din bara de ghidare.
ATENTIE! Acordati atentie directiei corecte a dintilor lantului.

49. Asezati ghidajul pe dispozitiv, asigurandu-va ca surubul principal se potriveste in canelura de ghidare.

50. Trageti cu grija lantul pe pinion si aliniati orificiul stiftului.

51. Asigurati-va cd ghidajul este aliniat corect cu stiftul de montare.

52. Dupi instalarea barei de ghidare cu lantul, fixati capacul lateral insurubandu-I cu piulita de montare.

53. Odata ce instalarea este finalizatd, rulati dispozitivul fard nicio Incircare si asigurati-va c functioneaza corect.
54. Nu utilizati imediat ferdstraul pentru tiiere grea. Incepeti cu tdieturi mici, crescand treptat sarcina.

Tensiunea lantului trebuie verificatd frecvent, deoarece are un impact semnificativ asupra duratei de viatd a setului de téiere. In timpul
functionarii, lantul se alungeste din cauza caldurii, asa ca poate necesita tensionare suplimentara din cand in cand. Un lant nou montat
pe bara de ghidare necesitd tensionare frecventa pana cand ajunge la lungimea sa finala.
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Reglarea trebuie efectuata cu o surubelnita prin reglarea surubului de sub ghidaj:

- strangerea In sensul acelor de ceasornic determina TENSIONAREA LANTULUI
- desurubarea in sens invers acelor de ceasornic provoacd SLABAREA LANTULUI

Un lant tensionat corespunzator 1i permite sa fie tras de linia marginii lamei cu aproximativ 3-4
mm.

ASCUTIRFA LANTULUI

Sfaturi generale:

e Tnainte de a ascuti lantul, asigurati-va ci masina este opritd si deconectata de la sursa de alimentare (baterie).

e ATENTIE! Un lant de ferastrau ascutit incorect creste riscul de recul. Cand manipulati lantul sau bara de ghidare, purtati
manusi rezistente la taiere.

Pentru a asigura o performanta optima a ferastraului dvs., ar trebui sa va ascutiti lantul in mod regulat. Cand este plictisitor, trebuie sa
folositi forta pentru a conduce elementul de taiere prin lemn, iar aschiile de lemn sunt foarte mici. Cand lantul de ferastrau devine

foarte tocit, ferastraul nu lasa aschii, doar praf de lemn.

Partile de tdiere ale lantului sunt verigile de taiere, care constau dintr-un dinte de tdiere si o proeminenta care limiteaza adancimea de
taiere. Diferenta de Tnaltime dintre aceste doua elemente determina adancimea de ascutire.

La ascutirea dintilor taietori, trebuie luate in considerare urmatoarele valori:

Unghi de ascutire - 30 de grade
Unghiul de racordare a lamei — 133 de grade
Adancime de ascutire — 0,65 mm

Diametrul pilei rotunde — 4 mm




Instructiuni pentru ascutirea lantului:

1.

2.
3.
4

ew

7.

Opriti dispozitivul si scoateti bateria

Scoateti capacul lateral. La ascutire, lantul trebuie sa fie bine tensionat pentru a-1 ascuti corect.

Pentru ascutire este necesara o pila rotunda cu diametrul de 4 mm.

Ascutirea lantului se face din interior spre exterior. Ghidati pila din interiorul dintelui taiat spre exterior. Cand mutati fisierul,
ridicati-1 in sus.

Mai ntai ar trebui sa ascuti dintii pe o parte. Dupa ascutire, intoarceti ferastraul pentru a ascuti dintii de pe cealalta parte.
Céand dimensiunea dintelui ramane de 4 mm, lantul este uzat si trebuie inlocuit cu unul nou.

Dupa ascutire, toate verigile de taiere trebuie sa aiba aceeasi lungime si latime.

INTRODUCEREA SI DEMONTAREA BATERIEI

1.

2.

Pentru a introduce bateria Tn dispozitiv, glisati bateria de-a lungul ghidajului sinei Tn dispozitiv. Cand bateria este asezata
corect, o veti auzi un clic in pozitie.
Pentru a scoate bateria din dispozitiv, apasati butonul de eliberare de pe baterie si trageti-1 afara.

T/ﬁﬂh -
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CURATARE SI INTRETINERE FERASTRASUL CU LANT

Carcasa dispozitivului:

Nu scufundati dispozitivul Tn apa sau lichide.
Nu folositi produse de curatare care contin amoniac, clor sau smirghel.
Nu utilizati agenti care contin clor, tetraclorura de carbon sau benzina.

Pastrarea ferastrailor curate:

Dispozitivele de siguranta, golurile de aer si carcasa motorului trebuie sa fie fara praf si murdarie pe cét posibil.

Stergeti dispozitivul cu o carpa curata si umeda sau suflati-1 cu aer comprimat de joasa presiune. Nu utilizati solventi. Cand
curatati, aveti grija sa nu lasati apa sa intre n interiorul dispozitivului.

Se recomanda curdtarea aparatului dupa fiecare utilizare. ATENTIE! Marginile tdietoare ale lantului sunt ascutite. La
curatare, purtati manusi de protectie.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Aparatul este destinat utilizarii numai de catre adulti si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsa de experienta si/sau cunostinte, cu conditia ca acestia sa fie supravegheati sau sa fi fost instruiti cu privire la
utilizarea Tn sigurantd a aparatului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

Evitati socurile electrice. Este interzisa atingerea elementelor Tmpamantate, de exemplu tevi, calorifere, aragaz, in timp ce
dispozitivul functioneaza.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Aparatul nu este destinat copiilor si adolescentilor cu varsta sub 18 ani. Exceptie fac persoanele cu varsta peste 16 ani care au
fost pregdtite pentru profesie si lucreaza sub supravegherea unui specialist.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este
periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, gaze inflamabile, vapori si solventi.



Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In siguranta, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea
in siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o
perioada lunga de timp 1n conditii nefavorabile sau - a fost Tncarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, nu incercati sa il reparati
singur sau sa 1l scufundati Tn apa, deoarece acest lucru poate duce la electrocutare.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Inainte de fiecare utilizare a dispozitivului, inspectati dispozitivul pentru orice deteriorare. Nu utilizati niciodatd dispozitivul
daca observati vreo deteriorare.

Evitati socurile electrice. Nu atingeti elementele impamantate, de exemplu minereuri, calorifere, aragaz, In timp ce utilizati
dispozitivul.

Oamenilor le este interzis sa foloseasca dispozitivul sau sa lucreze atunci cand sunt obositi sau sub influenta alcoolului, a
medicamentelor sau a drogurilor.

Uneltele electrice, cum ar fi drujba, trebuie depozitate in sigurantd. In afara perioadelor de utilizare, dispozitivul trebuie
depozitat Tntr-un loc uscat, Tnalt sau Tncuiat, care nu este la indeméana copiilor.

Inainte de a porni dispozitivul, verificati sa nu mai ramana chei de asamblare sau alte instrumente de reglare in interiorul
acestuia.

Evitati activarea accidentala a dispozitivului. Cand mutati ferastraul cu lant conectat la baterie 1n altd locatie, cuplati blocarea
si nu tineti apasat butonul de pornire/oprire.

Tnainte de fiecare utilizare, verificati cu atentie starea tehnica a dispozitivului, in special lantul, bara de ghidare si dispozitivul
de protectie.

Persoanelor neautorizate le este interzis sa ramana in raza de actiune a dispozitivului.

Inainte de a porni dispozitivul, acesta trebuie asezat pe o suprafata stabild si tinut ferm. Nici lantul, nici bara de ghidare nu
trebuie sd atinga nimic.

Inainte de a incepe lucrul, trebuie si vd asumati o pozitie stabild a corpului.

Cand lucrati, evitati taierea cu varful barei de ghidare — exista riscul ca bara de ghidare sa se loveasca inapoi spre utilizator.
Evitati contactul cu varful sinei de ghidare. Pericol de taiere. Tineti mainile departe de dispozitiv.

Nu utilizati dispozitivul Tn apropierea gazelor sau prafului inflamabil. Exista pericol de explozie.

Daca observati modificari in functionarea dispozitivului, opriti-1 imediat.

in caz de ranire, pastrati intotdeauna o trusd de prim ajutor pregtita.

Daca bara de ghidare loveste pamantul, cuiele, pietrele sau alte obiecte solide, opriti imediat masina si verificati starea
lantului de ghidare.

Nu expuneti dispozitivul la ploaie. Aparatul nu trebuie sa fie umed sau utilizat Tntr-un mediu umed.

ECHIPAMENT PERSONAL DE PROTECTIE

Asigurati-va ca zona de lucru este ordonata si suficient de iluminata. Dezordinea si un loc de munca neluminat pot provoca
accidente.

Cand lucrati cu dispozitivul, se recomanda sa purtati protectie pentru auz si ochi, o masca de praf, manusi de protectie si sa
folositi dispozitive de protectie la supratensiune pe picioare.

Cand utilizati dispozitivul, purtati Tmbracaminte stransa. Acest lucru previne ca hainele dumneavoastra sa fie prinse
accidental de componentele dispozitivului.

Purtati intotdeauna o casca de protectie aprobata atunci cand taiati copacii si indepartati ramurile. Se recomanda, de
asemenea, folosirea ochelarilor de protectie si a unui ecran de protectie faciala.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIELOR

Bateria trebuie incarcata cu un incarcator dedicat.

Nu utilizati alte baterii decat cele recomandate de producator - acest lucru poate provoca incendiu.

Nu lasati bateriile la Tndeméana copiilor. Daca este inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

Bateriile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile Tn foc sau Tn apa.

Bateriile nu trebuie niciodatd expuse la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterie.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile, de exemplu radiatoarele / lumina directa a soarelui.
Daca bateriile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate
cu apa curata si consultati un medic!



e  Scurgerile sau deteriorarea bateriilor pot provoca arsuri chimice atunci cand sunt atinse de piele. Prin urmare, ar trebui sa
purtati manusi de protectie adecvate intr-un astfel de caz.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
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Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Tmpreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele ddunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.
Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Avertisment de electrocutare! Amenintator de viata!

> 4

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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SERRA ELETRICA A BATERIA

MODELO: 11330
TRADUCAO DAS INSTRUCOES ORIGINAIS

Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrucoes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacées, pois 0 nao cumprimento de suas instrucées pode
representar uma ameaca a vida ou a saude.

USE COMO PRETENDIDO

A serra para madeira sem fio é destinada exclusivamente para cortar madeira, como vigas, tbuas, galhos ou troncos de arvores. Nao
deve ser usado para cortar drvores ou processar outros materiais, como alvenaria, plastico, metal ou produtos alimenticios. Usar a
serra para finalidades diferentes daquelas para as quais foi projetada pode causar ferimentos graves ao usudrio ou as pessoas
presentes.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do uso indevido do dispositivo ou do ndo cumprimento das instru¢es. A
serra ndo se destina ao uso profissional e seu uso para fins comerciais anulara a garantia. O aparelho deve ser operado por uma pessoa
e usado apenas para cortar madeira. Ao operar a serra, segure-a com a mao direita no cabo e a mado esquerda no punho.

Antes do primeiro uso, é essencial ler atentamente o manual de instrucdes e seguir todas as instrugdes nele contidas. Equipamentos de
protecdo individual adequados também devem ser usados. A serra sé pode ser usada para cortar madeira, sem objetos estranhos, como
pregos ou parafusos.

Antes de comecar a trabalhar, vale a pena conhecer a estrutura do dispositivo e praticar como uséa-lo. Em caso de duivida, é uma boa
ideia consultar um usuario experiente que explicara as fungdes da serra e as regras para uma operacao segura.

ATENCAO! O uso indevido pode resultar em ferimentos corporais. Certifique-se de que vocé pode desligar seu dispositivo
imediatamente em caso de emergéncia. O uso indevido do dispositivo pode resultar em ferimentos graves.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé usar o

produto para finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode
causar perigos como curto-circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

DESCRICAO DOS SIMBOLOS

Antes de usar o dispositivo, leia atentamente as instru¢oes de operacao e de seguranca.

Use protec¢do auditiva.

Use protecdo para os olhos.

Use uma mdscara contra poeira.

Use luvas de protecao.

COO®B

CONTEUDO DA EMBALAGEM




e  Mini motosserra

e Bateria

e  Guia com corrente
e Carregador

e Chave de fenda

e Uma mala

e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com
a linha direta de servico.

DADOS TECNICOS
e Fonte de alimentagdo: bateria de
® Tipo de bateria: Li-ion
® Fonte de alimentagdo do carregador: 100 — 240V 50/60Hz
® Tempo de carregamento da bateria: 2-4h

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1. Cobertura de seguranca

2. Guia de corrente

3. Tampa lateral com montagem

4. Interruptor liga/desliga com trava
5. Bateria

ATIVACAO

Atencdo. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.
Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

Antes do primeiro uso, carregue a bateria do dispositivo usando o carregador de rede elétrica.
A luz vermelha fica acesa durante o carregamento, a luz verde indica carga completa.

Instale a corrente de acordo com as instrucdes de instalagao.

Apbs a carga, desconecte o cabo e conecte a bateria ao dispositivo.

INSTALACAO E AJUSTE DE CORRENTES

55. Antes de instalar ou remover o guia, remova a bateria.

56. Desaparafuse a tampa lateral girando a porca de fixagdo no sentido anti-horério.

57. Coloque a corrente na barra guia de modo que os dentes internos da corrente se encaixem nas ranhuras da barra guia.
ATENCAO! Preste atengdo na diregdo correta dos dentes da corrente.

58. Coloque a guia no dispositivo, certificando-se de que o parafuso principal se encaixe na ranhura da guia.

59. Puxe cuidadosamente a corrente para a roda dentada e alinhe o furo do pino.

60. Certifique-se de que a guia esteja alinhada corretamente com o pino de montagem.

61. Apos instalar a barra guia com a corrente, fixe a tampa lateral parafusando-a no lugar com a porca de montagem.

62. Apos a conclusio da instalagdo, execute o dispositivo sem nenhuma carga e verifique se ele funciona corretamente.

63. Nio utilize a serra para cortes pesados imediatamente. Comece com pequenos cortes, aumentando gradualmente a carga.

A tensdo da corrente deve ser verificada com frequéncia, pois tem um impacto significativo na vida util do conjunto de corte. Durante
a operagao, a corrente se alonga devido ao calor, podendo exigir tensionamento adicional de tempos em tempos. Uma nova corrente
montada na barra guia requer tensionamento frequente até atingir seu comprimento final.
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O ajuste deve ser feito com uma chave de fenda, ajustando o parafuso abaixo da

guia:
- 0 aperto no sentido horario provoca 0o TENSIONAMENTO DA CORRENTE
- desenroscar no sentido anti-horario provoca o afrouxamento da corrente

Uma corrente devidamente tensionada permite que ela seja puxada para longe da linha da lamina
em aproximadamente 3-4 mm.

AFIANDO A CORRENTE

Dicas gerais:
® Antes de afiar a corrente, certifique-se de que a maquina esteja desligada e desconectada da fonte de alimentacao (bateria).

e ATENCAO! Uma corrente de serra afiada incorretamente aumenta o risco de retrocesso. Ao manusear a corrente ou a barra
guia, use luvas resistentes a cortes.

Para garantir o desempenho ideal da sua serra, vocé deve afiar a corrente regularmente. Quando esta cego, é preciso usar forca para
conduzir o elemento de corte através da madeira, e as lascas de madeira sdo muito pequenas. Quando a corrente da serra fica muito

cega, ela ndo deixa aparas, apenas p6 de madeira.

As partes de corte da corrente sdo os elos de corte, que consistem em um dente de corte e uma projecdo que limita a profundidade de
corte. A diferenca de altura entre esses dois elementos determina a profundidade de afiacdo.

Ao afiar os dentes de corte, os seguintes valores devem ser levados em consideracao:

Angulo de afiacdo - 30 graus
Angulo de inclinacdo da lamina — 133 graus
Profundidade de afiacdo — 0,65 mm

Diametro da lima redonda — 4mm



Instrucoes para afiar a corrente:

1.

2.
3.
4

ew

7.

Desligue o dispositivo e remova a bateria
Remova a tampa lateral. Ao afiar, a corrente deve estar bem tensionada para afiar corretamente.
Para afiar, é necessaria uma lima redonda com didmetro de 4 mm.

A afiacdo da corrente é feita de dentro para fora. Guie a lima de dentro do dente de corte para fora. Ao mover o arquivo,
levante-o para cima.

Vocé deve afiar os dentes de um lado primeiro. Apés afiar, vire a serra para afiar os dentes do outro lado.
Quando a dimensao do dente permanece em 4 mm, a corrente estd desgastada e deve ser substituida por uma nova.
Ap6s a afiacdo, todos os elos de corte devem ter o mesmo comprimento e largura.

INSERINDO E REMOVENDO A BATERIA

1.

2.

Para inserir a bateria no dispositivo, deslize-a ao longo do trilho-guia para dentro do dispositivo. Quando a bateria estiver
encaixada corretamente, vocé ouvira um clique.
Para remover a bateria do dispositivo, pressione o botdo de liberagdo da bateria e puxe-a para fora.

T/ﬁﬂh -
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LIMPEZA E MANUTENCAO DE MOTOSSERRAS

Involucro do dispositivo:

Nao mergulhe o dispositivo em adgua ou qualquer liquido.
Naéo utilize produtos de limpeza que contenham aménia, cloro ou lixa.
Nao utilize agentes que contenham cloro, tetracloreto de carbono ou gasolina.

Mantendo as serras limpas:

Dispositivos de seguranca, entreferros e a carcaca do motor devem estar livres de poeira e sujeira, tanto quanto possivel.
Limpe o dispositivo com um pano limpo e imido ou sopre com ar comprimido de baixa pressdo. Ndo utilize solventes. Ao
limpar, tome cuidado para ndo deixar entrar 4gua no aparelho.

Recomenda-se limpar o dispositivo apés cada utilizagio. ATENGAO! As bordas cortantes da corrente sio afiadas. Ao limpar,
use luvas de protecao.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

O aparelho deve ser usado somente por adultos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia e/ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro
do aparelho e compreendam os riscos resultantes.

Evite choque elétrico. E proibido tocar em elementos aterrados, como canos, radiadores, fogdes, enquanto o aparelho estiver
em funcionamento.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

O dispositivo ndo se destina a criangas e adolescentes menores de 18 anos. A excecdo sdo pessoas com mais de 16 anos que
foram preparadas para a profissdo e trabalham sob a supervisdao de um especialista.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar
com eles, o que é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragoes fortes, gases inflaméaveis, vapores e solventes.



Néo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacao segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacgdo segura nao
sera mais possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo
periodo de tempo em condicoes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, ndo tente conserta-lo sozinho
nem mergulhe-o na 4gua, pois isso pode resultar em choque elétrico.

Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Antes de cada uso do dispositivo, inspecione-o para verificar se ha danos. Nunca utilize o dispositivo se notar algum dano.
Evite choque elétrico. Ndo toque em elementos aterrados, como minérios, radiadores, fogdes, enquanto estiver operando o
dispositivo.

E proibido que as pessoas usem o dispositivo ou trabalhem quando estiverem cansadas ou sob influéncia de élcool,
medicamentos ou drogas.

Ferramentas elétricas, como motosserras, devem ser armazenadas com seguranca. Fora dos periodos de uso, o dispositivo
deve ser armazenado em local seco, alto ou trancado, fora do alcance de criangas.

Antes de ligar o aparelho, verifique se ndo ha chaves de montagem ou outras ferramentas de ajuste esquecidas dentro dele.

Evite a ativacdo acidental do dispositivo. Ao mover a motosserra conectada a bateria para outro local, engate a trava e nao
segure o botdo liga/desliga.

Antes de cada utilizagdo, verifique cuidadosamente as condig¢des técnicas do dispositivo, especialmente a corrente, a barra
guia e a protecdo de seguranca.

E proibido que pessoas ndo autorizadas permanecam dentro do alcance de operacdo do dispositivo.

Antes de ligar o aparelho, ele deve ser colocado sobre uma superficie estavel e segurado firmemente. Nem a corrente nem a
barra guia devem tocar em nada.

Antes de comecar a trabalhar, vocé deve assumir uma posic¢ao corporal estavel.

Ao trabalhar, evite cortar com a ponta da barra-guia — ha risco de a barra-guia ricochetear em direcdo ao usuério.
Evite o contato com a ponta do trilho-guia. Perigo de cortes. Mantenha as maos longe do dispositivo.

Ndo utilize o dispositivo perto de gases ou poeira inflamaveis. Existe perigo de explosao.

Se notar qualquer alteragdo no funcionamento do aparelho, desligue-o imediatamente.

Em caso de ferimentos, tenha sempre um kit de primeiros socorros pronto.

Se a barra guia atingir o chdo, pregos, pedras ou outros objetos sélidos, desligue a maquina imediatamente e verifique a
condicdo da corrente da barra guia.

Nao exponha o dispositivo a chuva. O dispositivo ndo deve estar imido nem ser usado em ambiente imido.

EQUIPAMENTO DE PROTECAOQ INDIVIDUAL

Certifique-se de que sua area de trabalho esteja organizada e suficientemente iluminada. Desordem e um local de trabalho
mal iluminado podem causar acidentes.

Ao trabalhar com o dispositivo, é recomendéavel usar protecdo auditiva e ocular, mascara contra poeira, luvas de protegdo e
protetores contra surtos nas pernas.

Ao utilizar o dispositivo, use roupas justas. Isso evita que suas roupas fiquem acidentalmente presas nos componentes do
aparelho.

Use sempre um capacete de seguranca aprovado ao cortar arvores e remover galhos. O uso de éculos de seguranca e protetor
facial também é recomendado.

INSTRUCOES DE SEGURANCA DA BATERIA

A bateria deve ser carregada com um carregador dedicado.

Nao utilize pilhas diferentes das recomendadas pelo fabricante - isso pode causar incéndio.

Mantenha as pilhas fora do alcance das criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

As baterias ndo devem ser abertas e/ou submetidas a curto-circuito. Isso pode causar superaquecimento, incéndio ou
explosdo.

Nunca jogue baterias no fogo ou na agua.

As baterias nunca devem ser expostas a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido da bateria.

Evite condi¢bes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas vazarem, evite o contato da pele, dos olhos e das mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas afetadas
imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

Baterias com vazamento ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.



DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo municipal
comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.
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Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acuamuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletrénicos usados.

Aviso de choque elétrico! Risco de vida!

> =4

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



Traducerea declaratiei originale de conformitate CE

Producator: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adresa: 325000 WENZHOU, CHINA

Nume masina: ferastrau electric fara fir

Model: 11330

Numar de serie al masinii: KY-2102

An productie: 2023

Producatorul declara ca cele mentionate mai_sus masina respecta cerintele directivelor UE
relevante in formularea lor aplicabila in prezent:

e Directiva Masini 2006/42/CE
e Directiva EMC 2014/30/UE

e Directiva 2000/14/CE privind zgomotul modificata prin 2005/88/CE
Directiva ROHS II 2011/65/UE impreuna cu ROHS III (UE)2015/863

Pentru a asigura conformitatea cu directivele de mai sus, au fost aplicate urmatoarele standarde
armonizate si standarde si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

lus, s-a confirmat, in conformitate cu Directiva 2000/14/CE privind zgomotul:

¢ Nivelul maxim de putere sonora masurat LWA este de 86 dB(A)
e Nivelul de putere sonord garantat LWA este de 90 dB(A)

2000/14/CE: Procedura de evaluare a conformitatii din anexa V aplicata.

Producdtorul este singurul responsabil pentru emiterea acestei declaratii de conformitate.

Persoana autorizata sa intocmeasca documentatia tehnica:
Michelle Chen

Locul emiterii: WENZHOU, CHINA

Data emiterii: 23/09/2023

Michelle Chen
Certification Manager




BG
AKYMYJIATOPEH EJIEKTPUYECKHA TPOH

MOJEJT: 11330
IIPEBOJ] HA OPUTVMTHA/THUTE NHCTPYKIIUM

YBakaemu rocmojuHe Wi rocroxo, ﬁnaronapnM BH, Y€ 3aKYIIUXTE HALLIUA HpOJ.IyKT!

IIpenu fa u3non3Bare NpoAyKTa, MOJIs, poUYeTeTe C/IeHUTe HHCTPYKIIUY, 3a Ja OCUTYPHUTe IMPaBU/IHATa ynorpeda Ha
NPOAYKTa.

Mouisi, 3ana3eTe TOBA PHKOBOJCTBO 3a 0'b/ielly CIIPABKH U CJ/IE[iBAliTe HETOBUTE MPENOPHKH, Thil KATO HECMIA3BaAHETO Ha
HHCTPYKI[HHTE MOXKE /1a MPeACTaB/IsABa 3a1iaxa 3a )KHBOTA W/IH 3PaBeTo.

W3IIOI3BAWTE 110 NPEJHA3ZHAYEHUE

AXyMy/IaTOPHUST TPUOH 3a [JbpBa e TpeJHa3HaueH eJWHCTBEHO 3a Ps3aHe Ha JbPBEH MaTephaj Karo rpefd, JbCKH, KIOHW WM
IobHepu. He TpsibBa la ce U3Mmosi3Ba 3a M3CHUaHe Ha AbpBeTa WK 3a 00paboTKa Ha ApyrM MaTepyasiy Kato 3uAapusi, TiacTMaca, MeTasl
WY XPaHUTeIHH TPOAYKTH. V3mos3BaHeTo Ha TPHOHA 3a LieJid, Pa3/IMuHM OT Te3H, 3a KOWTO e TpejHa3HaueH, MOXKe /ia /loBefie /10
CepHO3HO HapaHsIBaHe Ha MOTPeOuTesIst UM MUHYBauuTe.

[TpousBogUTE/IAT HEe HOCH OTTOBOPHOCT 3a IL|ETH B Pe3y/ITaT Ha HellpaBW/IHA ynoTpeOa Ha ypejia WM Heclla3BaHe Ha MHCTPYKL{UUTe.
TpUOHBT He e MpeZiHa3HaueH 3a rpodecroHanHa yrnorpeba U U3I03BaHETO MY 3a THPrOBCKH LieJH IIle aHy/IMpa rapaHiysaTa. YpeasT
TpsibBa Jja ce yIipaB/isiBa OT eJFH YOBEK U Jla Ce U3M0/I3Ba CaMo 3a psi3aHe Ha AbpBa. Korato paboTvTe C TPHOHA, JPBIKTeE TO C JsCHATA
CH P'bKa 3a IPBXKKara U C JisiBaTa CH PbKa 3a pPbKOXBAaTKara.

[Tpesu mepBa yriorpeba e Ba)KHO Jla MpoueTeTe BHUMATeTHO PBKOBOJCTBOTO C WHCTPYKIMW M Jla CjiefjBaTe BCHUKW WHCTPYKIIWH,
ChABPKaILM ce B Hero. TpsibBa fja ce U3MoJI3BaT ¥ MOAXOAALY JIMUHY TIpeATa3sHy cpeficTBa. TPUOHBT MOXKe Jla Ce U3MI0/I3Ba CaMo 3a
psi3aHe Ha bpBO, 6e3 HUKAKBU Uy>K/U IIpeMeTH KaTo MUPOHU WM BUHTOBE.

ITpeau fa 3amouHere paboTa, CTpyBa CH Jla Ce 3aro3HaeTe ChC CTPYKTypaTa Ha YCTPOWCTBOTO M Jia NPAKTHKyBaTe Kak Ja ro
v3non3Bare. AKO ce CbMHsIBaTe, fobpe e Za ce KOHCY/ITUpaTe C ONUTeH MOTpeOuTeN, KOWTO e BU 00sCHH (DYHKLMHUTE Ha TPUOHA U

mpaBwJIaTa 3a GesomnacHa paboTa.

BHUMAHMUE! HernpasuiHara yrotpeba Moxe /ia IoBeZie [io TeJieCHa MoBpeja. YBepeTe ce, ue MOXKeTe [ja U3K/IHOUNTe YCTPOHCTBOTO
cu He3a0aBHO B C/Tyyaid Ha CreIHOCT. HempaBWIHOTO M3M0JI3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOXKe /la [10Be/ie 10 CepHO3HK HapaHsBaHWsI.

Ot cpobpakenust 3a GesonacHoct U CE ceprudumypaHe, MpogyKThT He MoOxe fa ObJe PEKOHCTpyMpaH WM MojuuIypaH o
HUKaKbB HauWH. AKO M3I0/I3BaTe IPOJYKTa 3a Liesd, pa3/IMuUHU OT OIMCaHWTe I0-rope, NMPOAYKTBT MOXKe Ja ce rospesu. B
JOITBJIHEeHe, HelTpaBU/IHaTa yroTpeba Moske Ja PUYMHH OMACHOCTH KaTo KbCO CheJUHEHHe, T10Kap, TOKOB yAap U JIp.

OIIMCAHWUE HA CUMBOJ/INTE

Tpeau f1a M3M0/I3BaTe YCTPORCTBOTO, ITpOUeTeTe BHUMATETHO MHCTPYKLIMHTE 3a eKCIIIOaTalusl M MHCTPYKLIAKTE 3a
0e30MMacHOCT.

Hocere 3amura 3a ciayxa.

Hocete npepnassu ouwrna.

Hocerte macka 3a npax.

Hocere 3aiUTHY pbKaBULM.

SOO® B



CbIAbPXXAHWE HA ITAKETA

e  MuHnu pe3auka

e barepus

e Bogau c Bepura

e  3apsAHO YCTPOMCTBO
e  OrtBeprka

e EquH Kydap

CBBET

e  YcTpolicTBOTO TpsAbBa /la Ce MPOBEPHU 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JJOCTaBKara v BUAUMU MOBPEIU.
e B wiyuaii Ha Herb/IHA [JOCTaBKa WM ako 3abesie>KuTe TIOBPeZa Nopazu AedeKTHa OrakoBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbpP)KeTe
Ce C ropelara JMHUs 3a 00C/Ty>KBaHe.

TEXHUYECKN JAHHN

® 3axpaHBaHe: Oarepusi
Tun 6arepus: Li-ion

3axpaHBaHe Ha 3apsigHoTO: 100 — 240V 50/60Hz

Bpeme 3a 3apexxgaHe Ha barepusita: 2-4u

OIIMCAHUME HA YCTPOMCTBOTO

1. TIpegnasno moxputHe

2. Bopau Ha Bepurara

3. CrpaHMueH Kanak ¢ MOHTaX

4. Kiou 3a BK/IIOUBaHe/U3K/IIOUBaHe C K/IIoUasKa
5. Barepus

AKTVBUPAHE
e BHuMaHve. ONakOBbYHUAT MaTepHas TpsibBa fia Ob/ie HalTb/IHO OTCTPaHeH OT IIPOAYKTa.
*  VYBepere ce, ue KOMIIOHEHTUTE Ha yCTPOHCTBOTO Ca NIPABU/IHO CIJI00EHH.
e TlIpenu mbpBa ynorpeba 3apefieTe OaTeprsiTa Ha YCTPOWCTBOTO C IOMOILTA HA 3apsiJHOTO YCTPOMCTBO.

UepBeHara CBeT/IMHA CBETH 10 BpeMe Ha 3apesk/iaHe, 3e/ieHaTa CBeT/IMHA 110Ka3Ba ITb/IHO 3apeXx/jaHe.
e  MoHTHpaiiTe Bepurara criopejj MHCTPYKLIMUTE 38 MOHTaX.
e Crief Kato ce 3apefiy, U3KoueTe Kabena v cBbp)KeTe OaTepusiTa KbM yCTPOHCTBOTO.

MOHTA 1 HACTPOVMIKA HA BEPUTATA

1. TIpeau na vHCTanMpare WM NpeMaxHeTe Bojiaua, U3BazieTe Garepusra.

2. Pa3BuiiTe CTpaHMYHKSA KaraK, KATO 3aBbPTUTe 3aKperBalliata raiika 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPeJIKa.

3. IlocraBere Bepurata BbPXy BOJeILaTa IIMHA, TaKa 4e BLTPEIIHKTEe 30K HAa BepHrara Ja IlacHar B IPOLIENMTe Ha BOZeIara
mmHa. BHUMAHUWE! O6bpHeTe BHMMaHHe Ha MpaBU/IHATa TI0COKA Ha 3b0MTe Ha BepUrara.

[MocTaBeTe Boflaua BLPXY YCTPOMCTBOTO, KAaTO Ce YBEPUTE, Ue TVIABHUSIT BUHT MacBa BbB BOAEILHS >Kie0.
BHumareHO w3bprialiTe Bepyurara BbpXy 350HOTO K0JIesio U [oipaBHeTe OTBOpa Ha Iudra.
YBepere ce, ye BOAUbT e TIPABU/IHO MOZPABHEH C MOHTA)KHUS LIAQT.

N s

Cneq KaTo MOHTHpATe BOJelliaTa IIMHA C BepUraTa, 3aKpereTe CTPAHUYHUS Karlak, KaTo TO 3aBHEeTe Ha MSICTO C MOHTakHaTa
raMka.

®

Cnep KaTo MHCTaAUATA MPUK/IIOUM, CTapTUPakTe YCTPOWCTBOTO Oe3 HaTOBapBaHe U Ce yBepeTe, ue paboTH MpaBUIIHO.

9. He wusnonssaiite TpUOHA 3a TEXKO psi3aHe BefHara. 3ariOuHeTe C MajKU pa3(acoBKH, KaTo TOCTENEHHO yBeIMJaBare
HaToBapBaHeTo.

HanpeskeHreTo Ha Bepurara TpsiOBa /ja ce MPOBepsiBa YeCTO, Thi KaTO UMa 3HAUYMTETHO BJIMSTHUE BbPXY eKCIJI0aTalliOHHHS KUBOT Ha
pexxernust KoMItekT. ITo Bpeme Ha paboTa Bepurara ce yAb/DKaBa NOpafy TOIUIMHATA, Taka de MOXKe [jd M3UCKBA JIOITBJIHUTEHO



OM’bBaHe OT BpeMe Ha BpeMme. HoBa Bepura, MOHTHpaHa Ha BOZAelllaTa LIMHA, U3MCKBA YeCTO OMbBaHe, JOKaTO JOCTUTHe KpaiiHaTta Ccu
JB/DKUAHA.
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G DEBEIT e

s

Perynupanero Tpsa6Ba a ce H3BBPIIY C NOMOIINTAa HA OTBEPTKa Ype3 peryjiupaHe
Ha BHHTA IOJA Bojaya:

- 3aTAraHeTo M0 M0COKa Ha yacoBHMKOBara crpesika npuunHsaea OII'bTBAHE HA BEPUT'ATA

- pa3sBuBaHeTO 00paTHO Ha 4YaCOBHUKOBaTa crpenka mpuunHsiBa PA3XJ/TABBAHE HA
BEPUTATA

IIpaBU/IHO OIThbHATaTa Bepura IO3BO/IsABA TS Ja ObJe W3AbpIaHa OT JIMHUATA Ha phba Ha
OCTPHETO C PUOIM3UTETHO 3-4 MM.

3ATOYBAHE HA BEPUTATA

OO0 ChBeTH:
[ ] Hpe,I[I/I Ad 3aTOYUTE Bepurara, yBepere ce, ue MallliHATA € U3K/IIOU€Ha U U3K/IF0UeHa OT 3aXpaHBAHETO (6aTepI/I${Ta).

e BHIVMAHUE! HemnpaBuwiHO 3aToueHaTa Bepura Ha TPUOHA yBeJiMuaBa puUcKa OT oTKat. Korato GopaBuTe C Bepurara Wiu
BOJelljaTa 111Ha, HoceTe PbKaBULM, YCTOMUMBY Ha MOpsi3BaHe.

3a ga ocurypuTe onThMajiHa paboTa Ha BallMs TPHOH, TPsiOBa pelOBHO [a 3aTouBaTe Bepurata cu. Korato e Twm, TpsibBa ga
M3M0/13BaTe CUJIa, 3a Jia MIpoKapare peskelljist eJleMeHT I1pe3 AbPBOTO, a J/bPBeHUTe CTbPrOTUHU Ca MHOTO Masku. Koraro Bepurara Ha
TPHUOHA CTaHe MHOTO ThI1a, TPUOHBT He 0CTaBsi CTPYKKH, a CaMo [ibpBeCeH Ipax.

PE)KQH_[I/ITQ YdCTHU Hd Bepurara Ca pexelmuTe 3B€Hd, KOUTO Ce€ CbCTOAT OT peXKell 350 U H3[aTHHA, KOATO OrpaHNYdBa ,E['B]'[6OLII/IH3TEI Ha
pA3aHe. Pa3nukara BbB BUCOUMHATA MeXAy Te3U [Bd e/ieMeHTa OoIpeesid rl'['131160‘-II/IH¢':1Ta Ha 3aTO4YBaHe.

IIpu 3aTouBaHe Ha peXkely 30U TPAOBA Ja ce B3eMaT NpeABHJ CJIeJHUTE CTOHHOCTH:
‘broa Ha 3arouBane - 30 rpagyca
‘brua Ha Hak/IOH Ha ocTpueTo — 133 rpagyca

IbnbouriHa Ha 3aTouBaHe — 0.65 MM

rameTbp Ha KpbIvia nwia — 4 MM



I/IHCTQYKHI/II/I 3d 3dTOYBdHE Hd BepuUra:

1.
2.
3.
4.

N A

W3kioyeTte yCTPOMCTBOTO ¥ M3BazieTe OarepusiTa
OrtcTpaneTe cTpaHnuHus Karak. [Tpu 3aTouBaHe Bepurara TpsibBa ia e f00pe orrbHaTa, 3a Zia ce 3aTO4YX MPaBUJIHO.
3a 3aTouBaHe e HeOOXOAMMA KPbIVIA MTHJIA C JUAMETEP 4 MM.

3aTouBaHETO Ha BepWrara Ce W3BbpIIBA OTBHTPE HaBbH. BozieTe musiarta OT BbTPeIHAaTa CTPaHa Ha peXelusi 360 KbM
BBHILHATA cTpaHa. Korato oTianeuapare daiina, MOBAUTHETE IO Harope.

[TepBO TpsibBa Jja HaTouwTe 3L0MTE OT efHaTa cTpaHa. Criey 3aTouBaHe OOBPHETE TPHUOHA, 3a [Id 3aTOUUTE 3bOWTE OT Jpyrara
CTpaHa.

Korato pa3mepbT Ha 360MTe OcTaHe 4 MM, BepUraTa e U3HOCeHa U TpsiOBa la Ce CMEHU C HOBa.
Crep 3aTouBaHe BCUUKY PE>KeIy BPb3KY TPsibBa Jja ca C ejHaKBa [Jb/DKHMHA U IIMPHHA.

INIOCTABAHE W N3BAXJIAHE HA BATEPUATA

1.

2.

3a fa mocraBuTe barepusTa B yCTPOMCTBOTO, ITh3HETe GaTepusTa MO pesicoBHs Bojau B ycTpoiictBoro. Korato 6arepusita e
MOCTaBeHa MPaBUIHO, 1ije UyeTe KaK I[pakBa Ha MsCTO.
3a jja u3BaguTe OaTepusTa OT yCTPOWCTBOTO, HaTHCHeTe GyTOHA 3a 0CBOOOXKAaBaHe Ha OaTepHsTa U s M3AbpIiaiTe.
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/ﬁﬁ =
7

\J

INIOYNCTBAHE M ITOAJPb)XXKA HA BEPV)XHUW TPUMOHU

Kopnyc Ha yCTpPOHCTBOTO:

He norarisiiiTe yCcTpoiCTBOTO BbB BOZIa /M APYTH TEUHOCTH.
He u3non3BaiiTe MOYMCTBaIN NPOAYKTH, ChABbPIKAILM aMOHSK, XJIOp WIM LIKYPKa.

He u3nos3Baiite rnperiapaTtv, KOUTO CbABPXKAT XJ/10P, BBIVIEPOAEH TETPAXJ/IOPUJ U OeH3uH.

IloaabpikaHe HA TPUOHU YUCTHU:

[peana3HuUTe YCTPOWCTBA, BB3AYILIHUTE MEXIWHU M KOPIYCHT Ha JBUraresisi TpsOBa Aa ObJaT MOYMCTEHW OT Tpax
MPBCOTHSI, IOKOJKOTO € Bb3MOXKHO.

W36mbpiiieTe yCTPOMCTBOTO C UMCTa, BIAXKHA Kbpra WA TO TPOAyXaWTe ChC CMBCTEH BB3[AYyX MOj HUCKO HansiraHe. He
M3M0/13BaliTe HUKaKBY Pa3TBOpUTe/d. Korato rnourcrBate, BHUMaBakTe /la He MomnaZiHe Bojia B yCTPOMCTBOTO.
[TpenopbUMTENHO € /1a TIOYMCTBaTe YCTPOMCTBOTO ciiefi Bosika yrotpedba. BHUMAHUE! Pexerrure prboBe Ha Bepurara ca
octpu. Koraro mouncrBare, HoceTe 3allJUTHH PbKaBULIH.

NHCTPYKIIWN 3A BE3OITACHOCT

YpenbT e mpeAHasHaueH caMoO 3a yroTpeba OT Bb3PAaCTHU U JMlla C HaMajeHW (PU3UUecKd, CEeTHBHU WA YMCTBEHU
CHOCOOHOCTH WM JIMTICA HA OMWUT W/WIKM TO3HAHWs, MPU YCJIOBHE Ye ca Mo HabIro[eHue WM Ca WHCTPYKTHPAaHU 3a
6e3omnacHa ynorpeba Ha ypesja ¥ pa3dupar npou3THYallyTe OT TOBa PHCKOBe.

N306sreaiiTe TOKOB yzap. 3abpaHeHo e JIOKOCBAaHETO Ha 3a3eMEeHHU eJIeMEeHTH, Harp. TPbOH, pPafiuaTtopH, TeUKH, J0KaTo ypeabT
paboTu.

He u3nosn3BatiTe 1oBpesieHO yCTPONCTBO.

YpenbT He e mpejHasHaueH 3a Jelja U roHoWM nof 18 roguuu. V3kmroueHWe npaBsiT jvuara Haf 16 rogvHU, KOWUTO ca
TOATOTBEHH 3a npodecusTa U paboTaT Mo/, HabIFZEHUeTO Ha CIeLUaIuCT.



YBepeTe Ce, ye OIIaKOBbYHUTE MaTe€pPUA/IM He Cd OCTaB€HU 0e3 Hazg30p. ,Z[euaTa MOrar Ad 3alio04HaT [id CU Urpasdar C TdAX, KOeTO
€ OI1aCHO.

[Ta3eTe mpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypy, Ipsika C/IbHUEeBa CBET/IMHA, CHJIHM BUOpaLuM, 3alajMMH rasoBe, Tapyd U
pa3TBOpUTE/H.

He u3naraiite npofiykTa Ha MeXaHU4HO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3omacHata paboTa Beue He e Bb3MOXHA, Tpekpartere ymorpebara u obe3omaceTe MPOAYKTa Cpelly TOBTOPHA
ynorpeba. Be3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, akO MPOJYKTHT: - € OUsl MOBpefieH, - He (YHKLIMOHMpA MPaBUHO, - €
6us chXpaHsBaH 3a MPOABL/DKUATE/IEH TIePUO/], OT BPeMe TIPU HeO/IarorpusiTHA YCJIOBUSI UK - € O1JT MpeKoMepHO HaTOBapeH I10
BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPAHe.

3abpaHeHO e M3M0/I3BaHeTO Ha MPOAYKTA, aKO HSKOS YacT e TIoBpeJeHa. AKO KabembT e TIOBpe/ieH, He Ce OMUTBaiiTe Ja ro
pPEeMOHTHpaTe CaMH U He TO TIOTarsIiTe BbB BOZIA, THi KaTo TOBa MOKe Jla JoBeJie 10 TOKOB yzap.

He pa3miobsiBaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMU.
[lpeau BCSKO M3M0A3BaHE Ha YCTPOWCTBOTO, IIpPOBepsiBaliTe YCTPOMCTBOTO 3a moBpedu. Huxora He wu3mos3Baiire
YCTPOHCTBOTO, ako 3abesie)XnTe HsKaKBa IOBpeZa.

N3bsreaiiTe TOkOB yaap. He pokocmaiiTe 3a3eMeHU e/ieMeHTH, Harp. pPyAM, pajuaTtopH, IeUKd, AoKato paboTure C
YCTPOMCTBOTO.

Ha xopara e 3abpaHeHO /a M3MO/3BaT YCTPOMCTBOTO WM Za PabOTAT, KOraTo ca YMOPEHHM WM TOJ Bb3AEHCTBHETO Ha
aJIKOXOJ1, JIEKAPCTBA UM HapKOTHULIM.

EnekrpuueckrTe HHCTPYMEHTH KaTo BepyKHU TPUOHM TPsiOBa Jia ce cbxpaHsBar 6e3omnacHo. VI3BBH nepuogrTe Ha yroTpeda
yCTPOHCTBOTO TPsiOBa Zia Ce ChXpaHsiBa Ha CyX0, BUCOKO WM 3aK/II0UeHO MSICTO, HeZIOCTBHITHO 3a Jielia.

IIpenu fa craptypare yCTPONCTBOTO, MPOBepeTe Jalyd B HEro HsiMa OCTaHa/ld MOHTa>XHU K/TFOUOBE WU IPYTM MHCTPYMEHTU
3a HaCTpOMKa.

W36sirBaliTe Cy1yyaliHO akKTHBUPaHe Ha yCTPOHCTBOTO. Korato mpemecTBare BepryKHHUSI TPHOH, CBbP3aH KbM aKyMyJ/iaTopa, Ha
JPYro MSICTO, BK/IIOUeTe K/IroYasKaTa U He 3a//bprKaiiTe OyTOHa 3a BKJTFOUBAaHE/M3K/TIOUBAHE.

I[peau Besika yroTpeOa BHUMATe/HO MTPOBepsiBaliTe TEXHUUECKOTO ChCTOSIHYE Ha ypeZa, 0coO0eHO Bepurara, Bofellara IIiHa
Y TIpefriasuTeris.

3abpaHsiBa ce mpebUBaBaHETO Ha HEOTOPHU3WPAHH JiKLia B 00xBara Ha paboTa Ha ypeza.

[Tpenu ma craprupare ypena, Tok TpsiOBa Ja Objje MoCTaBeH BbPXy CTabW/IHA TIOBLPXHOCT M Jla Ce AbpXKU 3apaBo. Huto
Bepurata, HUTO BOJellaTa [IMHa He TPsI0Ba /ia JOKOCBAaT HHULIIO.

IMpexu na 3anouHere pabora, TpsibBa /ja 3aemMeTte cTabU/IHA MO3ULUS HA TSJIOTO.

Koraro paboture, u3bsireaiite 1a pekere ¢ BbpXa Ha BOJEIara IIKHA — MMA PUCK BOZEIATa IIKMHA [a ce 0TOMe Ha3aj KbM
noTpebuTeis.

U36srBaliTe KOHTAKT C BbpXa Ha Bogelara pesica. OrnacHOCT oT nopsi3BaHusl. JIpeKTe phIieTe CH aied 0T YCTPOHCTBOTO.
He u3non3Baiite yCTPOHCTBOTO B G/IM30CT /0 3araIvMy ra30Be WK rpax. FIMa omacHOCT OT eKCIUIO3HSL.

Axo 3abenexuTe IpOMeHH B paboTaTa Ha yCTPOHCTBOTO, He3aDaBHO T'0 M3K/TFOUeTe.

B ciyuaii Ha HapaHsiBaHe BUHArH JPbKTe TOTOB KOMITIEKT 3a ITbPBa MOMOLL].

Axo BojelaTa IKMHA yAapy 3eMsiTa, MUPOHHU, KAMBHU WIH APYTY TBbPAY TpeJMeTH, He3ab0aBHO W3K/IOUeTe MallllHAaTa U
MpOBepeTe ChbCTOSTHMETO Ha Bepurara Ha BoZellara iyHa.

He m3naraiiTe ycTpoiiCTBOTO Ha /b, YCTPOWCTBOTO He TPsibBa Jia e B/IayKHO W/IH Jia Ce U3M0J13Ba BbB BJI)KHA Cpefia.

JINMYHUA TTPENITASHY CPEJCTBA

VYBeperte ce, ye pabOTHOTO BU MSICTO € TIOAPEIeHO U JOCTaThuHO OCBETeHO. Be3mopsiAbKbT U HEOCBETEHOTO PabOTHO MSICTO
MOrar /ja MPUYMHST 37I0TIONYKH.

I[Tpu pabora c yCcTPOHCTBOTO e IPernopbUMTe/NHO Jja HOCHTE 3alljUTa 3a CIyXa U OuuTe, IIPOTHBOIIPAXOBa MacKa, 3alljUTHU
PBKaBULIY U /la U3I10/I3BaTe NpeAasuTe/y OT NIpeHarnpe)keHne Ha Kpakara.

Korato n3mnomn3Bare ycTpoiicTBOTO, HOCETe TUTHTHO MpUJIeNHaaM Apexu. ToBa rpe/nassa Apexure BU OT CyvaifHO 3axBalljaHe
B KOMITOHEHTHTe Ha YCTPONUCTBOTO.

BuHarn HoceTe ozobOpeHa Tipejna3Ha Kacka, KOraTO pekeTe [bpBeTa M TIpeMaxBaTe K/IOHHW. [IperiopbpuBa ce CBILO
W3T0/I3BaHETO Ha TMPe/Na3Hy OUr/Ia M IIUT 3a JIULe.

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUATA

Barepusirta TpsibBa a ce 3apeza ChC CIeLUasHo 3apsiHO YCTPOMCTBO.

He usnon3Baiite 6aTepry, pa3IMyHM OT MPENOPbUaHUTE OT TIPOM3BOAWTEJIS - TOBA MOJKe 1a TIDUUMHH T10Kap.
[Tazete batepuuTe faned ot Aewja. I1py mormeijaHe He3abaBHO MOTHPCETe MeJULMHCKA TIOMOII!

BarepunTe He TpsabBa Jja ce CBbpP3BaT HAKBCO W/U/H Jja ce OTBapAT. ToBa Moske ia IPUUMHU IIPerpsiBaHe, TI0XKap WK
€KCILIO3US.

Hukora He xBbpJisiiiTe 6aTepunTe B OT'bH UK BOJA.



e Barepuure HUKOTa He TpsAOBa Jja Ce M3/laraT Ha MeXaHWYHO HaTOBapBaHe.

e  Puck oT U3THUaHe Ha KKCe/IMHA OT OarepusTa.

e  1I30sArBaiiTe €KCTPEMHHU YC/IOBUS U TEMITEPATyPH, KOUTO MOTaT Ja TIOB/IUSAT Ha OaTepuuTe, Harp. paJuaTopy/IUpeKTHa
CTbHYEBA CBeT/IMHA.

e  Ako barepuuTe NpOTEKar, U30ArBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe M JINTaBULUTe C XUMHKanuTe! He3abaBHO m3riakHeTe
3acerHaTvTe MecTa C YMCTa BoJla ¥ OTH/ieTe Ha jieKap!

e  l3Tex/M WM I0BpeZieHH OaTepry MOraT Aa MPUYMHAT XUMUYeCKH U3TapsiHUs TP IOKOCBaHe [0 Ko)KaTa. 3aToBa B TaKbB
ctyyaii TpsibBa Zia HOCHTe MOAXOZSALIN 3alUTHU PBKaBULI.

® CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TEHWE HA M3IT1O/I3BAHN OITAKOBKIA

aF OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO UKMCTH MaTepHai, KOUTO MoraT ia ObJjaT U3XBbPJIEHH B MECTHHS LIEHTHP 3a PeLiUK/IMpaHe.
V3r10/13BaHUAT ONIAKOBBbUEH MaTepHas TpsibBa ia ce JOCTABH [0 MyHKTA 3a U3XBbPJIsHE Ha OTNaJbLH, OTIpeJie/ieH OT MECTHUTE
Bnacty. ViHbopMalys 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 U3XBBPJISIHE Ha M3M0JI3BaHHUs TIPOJYKT Ce MPeJoCTaBs OT OBIIMHCKATa WK TpajickaTa
ctyxba.

MN3XBBPIAHE HA M3ITOJ/I3BAHO EJTEKTPUMYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot crobpaykeHUs 3a OIa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJa, U3II0/I3BaHUTE eJIEKTPUUECKU U eJIeKTPOHHH TIPOZYKTH He TPsiOBa fla ce U3XBBPIIAT C
06MKHOBeHUTe OUTOBU OTNAbLM B OUTOBUTE OTIIaJbLIY, a TPsIOBa Jja ce U3XBLP/IAT NpaBU/IHO. MHbopMauus 3a cebuparenHiTe
—— MYHKTOBE 1 TIXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeZioCcTaBsi OT CbOTBETHHS O(HC.

To3u TPOAYKT OTTOBapsl Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH W HallUOHA/IHU IUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.
HpO,ZlyKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallMOHAJ/IHU U3MCKBAHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha yCTpOﬁCTBBTa " NIPOAYKTUTE.

To3u TMPOAYKT OTTroBapsl Ha U3MCKBaHUSATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKM " HallUOHA/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/IHOTO H3XBBp/IsiHe HA 6aTepuy/aKyMy/IaTOPH NPeACTaB/IABA PUCK 3a OKO/THAaTa cpejal

Barepuunte/akymynatopurte He TpsibBa [ja ce U3XBBPJIAT 3ae[HO C OUTOBUTE OTMaAbLK. Te Morar ia Chbp>KaT BPeIHU TEXKKH
MeTau U TpsibBa /la ce TPeTUPAT KaTo CIeLMaIHy OTHagbL. XUMUUYeCKUTe CUMBOJIHU 3a TeXXkute Metanu ca: Cd = kaamuii, Hg =
JKHMBaK, Pb = oj10B0.

TTopaay ToBa M3Mo/i3BaHUTe GaTepun/akyMyiaTopy TpsibBa fja ce mpeaBaT B OOIIMHCKUTE MyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OMacHU
OTIaJbLIM.

Brpagenara 6arepust He TpsibBa /ia ce pa3miobsiBa 3a u3xBbpisiHe. [IpoAyKTHT TpsibBa fa Ob/je mpeJaeH 1isl B MyHKT 3a chOupaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIEKTPOHHKA.

IpexynpesxeHue 3a TokoB ygap! C omacHOCT 3a )KUBOTA!

3ara3Bame CU MpaBOTO [d MMpdBHUM IIPOMEHU B TEKCTa, AHBaﬁHa " TEXHUUYECKUTE JdHHU Ha IPpOAYKTd 0e3 npeayrnpexxaeHue.



NpeBoa Ha opurnHanHata EO aeknapauus 3a CbOTBEeTCTBME

MpoussoauTen: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Appec: 325000 WENZHOU, KUTAW

Mme Ha mawmHara: be3)XnueH eneKTpuuecKn TPUOoH

Mopen: 11330

CepveH HOMep Ha MallMHaTa: KY-2102

foauHa Ha NPOU3BOACTBO: 2023r

MpoumsBoaAuTEeNnaT AekSapupa, Y€ ropenocovYeHOoTO MalluMHaTa OTroBapsA Ha M3UCKBaAHUATA Ha
CbOTBETHUTE AnpeKkTUBU Ha EC B TAXHATa TeKyLl0 Nnpuaokxuma bopMynmpoBKa:

e [lnpektuea 3a MawmHute 2006/42/EO
e EMC umpektmea 2014/30/EC

OnpekTtnBa 3a wyma 2000/14/EO, nameHeHa ot 2005/88/EO
OupektnBa ROHS II 2011/65/EU 3aeaHo ¢ ROHS III (EU) 2015/863

3a a_ce ocu M _CbOTBETCTBUE C ropHurte UpPEKTUBU, 6AXa nNpunoXXeHu cneaHuTe
XapMOHU3UPaHU CTaHAAPTU U HAaLlMOHAJIHU CTaHAAPTU U pa3nopenbéu:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

OcBeH TOoBa 6elle NnoTBbpAEHO, B CbOTBeTcTBUe ¢ [lupekTuBa 3a wuyMa 2000/14/EC:

e /I3MEepeHOTO MakCMMasrHO HMBO Ha 3BYKOBa MoLLHOCT LWA e 86 dB(A)
e [apaHTMpaHOTO HMBO Ha 3ByKoBa MoLwHOCT LWA e 90 dB(A)

2000/14/EQ: MpunoxeHa npoueaypa 3a OLUeHKa Ha CbOTBETCTBMETO Mo lMNpunoxeHne V.

npOVI3BO£WITeJ'IF|T € €AMHCTBEHO OTrOBOPEH 3a U34aBaHETO Ha Ta3un AeKnapauna 3a CbOTBETCTBUE.

nm_.|e, YNBHbJIHOMOLLEHO 1a U3roTBsl TEXHUYECKa AOKYMEHTALIUA:
Muwen YeH
MsicTo Ha nspaBaHe: WENZHOU, KUTAW

AaTta Ha m3paBaHe: 23.09.2023 r

Michelle Chen
Certification Manager




HU
AKKUMULATOROS ELEKTROMOS FURESZ

MODELL: 11330
AZ EREDETI UTASITASOK FORDITASA

Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata elétt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, drizze meg ezt a kézikonyvet késobbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitasok be nem tartasa
élet- vagy egészségveszélyt jelenthet.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulétoros faffirész kizarolag fa, példaul gerendak, deszkak, dgak vagy fatérzsek vadgasara szolgal. Nem hasznalhaté fak
kivigadsara vagy egyéb anyagok, példaul falazat, milanyag, fém vagy élelmiszeripari termékek feldolgozasara. A fiirészt a
rendeltetésétdl eltérd célokra vald haszndlata stlyos sériilést okozhat a felhasznaléban vagy a kozelben tart6zkodékban.

A gyart6 nem vallal felelGsséget a késziilék nem rendeltetésszerti hasznalatabol vagy az utasitasok be nem tartasabol ered6 karokért. A
flirészt nem professzionalis haszndlatra tervezték, és kereskedelmi céli hasznédlata a garancia érvényét veszti. A késziiléket egy
személy kezelheti, és csak fa vagasara szabad haszndlni. A fiirész hasznélata kozben tartsa jobb kezével a fogantyun, bal kezével
pedig a markolaton.

Az els6 haszndlat el6tt feltétleniil olvassa el figyelmesen a haszndlati titmutatdt, és kovesse az abban taldlhat6 utasitasokat. Megfelel 6
egyéni védofelszerelést is kell hasznalni. A fiirészt csak fa vagasara szabad haszndlni, idegen targyak, példaul szogek vagy csavarok
nélkiil.

A munka megkezdése el6tt érdemes megismerni a késziilék felépitését, és gyakorolni a hasznalatat. Ha kétségei vannak, tanacsos egy
tapasztalt felhasznal6hoz fordulni, aki elmagyarazza a fiirész funkcioit és a biztonsagos tizemeltetés szabélyait.

FIGYELEM! A nem megfeleld hasznalat testi sériilést okozhat. Gy6z8djon meg arrol, hogy vészhelyzet esetén azonnal kikapcsolhatja
késziilékét. A késziilék nem megfeleld hasznalata stlyos sériiléseket okozhat.

Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a korabban
leirtaktol eltér6é célokra hasznalja, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfeleld hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint
példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

SZIMBOLUMOK LEIiRASA

A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast és a biztonsagi utasitasokat.

Viseljen hallasvédot.

Viseljen szemvédot.

Viseljen pormaszkot.

Viseljen véddkesztytit.

COO®B

A CSOMAG TARTALMA




Mini lancfiirész
Akkumulator
Vezet6 lanccal
Tolt6é
Csavarhizo
Egy borond

A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathato sériilések szempontjabol.
Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK

KESZULEK LEIRAS

AR

Tapellatas: -os elem

Akkumulétor tipusa: Li-ion

Tolt6 tapellatasa: 100 — 240V 50/60Hz
Akkumulator t6ltési id6: 2-4 6ra

Biztonsagi burkolat
Léancvezetd

Oldalsé burkolat rogzitéssel
Be/ki kapcsolé zérral
Akkumulator

AKTIVALAS

Figyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrél.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a késziilék alkatrészei megfelel6en vannak 6sszeszerelve.
Az els6 hasznalat el6tt toltse fel a késziilék akkumulatorat a halozati toltével.

Toltés kozben a piros ldampa vilagit, a z6ld 1ampa a teljes toltottséget jelzi.

Szerelje fel a lancot a szerelési utasitasok szerint.

Feltoltés utan huzza ki a kabelt, és csatlakoztassa az akkumulatort a késziilékhez.

LANC BESZERELES ES BEALLITAS

1.
2.
3.

LONRH A

A vezet6 behelyezése vagy eltavolitasa el6tt vegye ki az akkumulatort.

Csavarja le az oldals6 fedelet a rogzit6 anya 6ramutat6 jarasaval ellentétes irdnyu elforgatasaval.

Helyezze a lancot a vezet6lemezre gy, hogy a lanc belsé fogai illeszkedjenek a vezet6lemez nyildsaiba. FIGYELEM!
Ugyeljen a lanc fogainak helyes iranyéra.

Helyezze a vezet6t a késziilékre, iigyelve arra, hogy a fécsavar illeszkedjen a vezetéhoronyba.

Ovatosan hiizza ra a lancot a lanckerékre, és igazitsa be a csap furatat.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezet6 megfeleléen egy vonalban van a rogzit6csappal.

A vezet6lemez lanccal torténé felszerelése utan rogzitse az oldalburkolatot a rogzitGanyaval a helyére csavarva.

A telepités befejezése utan futtassa az eszkozt terhelés nélkiil, és ellenérizze, hogy megfelel6en miikodik-e.

Ne hasznalja azonnal a fiirészt er6s vagéasra. Kezdje kis vagasokkal, fokozatosan novelve a terhelést.

A 1anc feszességét gyakran ellendrizni kell, mivel ez jelent&s hatdssal van a vagokészlet élettartamdara. Miikodés kozben a lanc a hd
hatasara megnyulik, ezért idénként tovabbi feszitést igényelhet. A vezet6lemezre szerelt Gij 1anc gyakori feszitést igényel, amig el nem
éri a végso hosszat.



A beallitast csavarhizoval kell elvégezni a vezeto alatti csavar beallitasaval:
- az 6ramutat6 jarasaval megegyez6 irdnyt meghiizas LANCFESZULEST okoz
- az 6ramutat6 jarasaval ellentétes irdnyba torténd kicsavaras a LANC LAZULASAT okozza

A megfelel6en megfeszitett lanc lehet6vé teszi, hogy koriilbeliil 3-4 mm-rel elhtizédjon a penge‘
élvonalatol.

ALANC ELESITESE

Altalanos tippek:
® A lanc élezése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép ki van kapcsolva, és le van valasztva a tapegységrol (akkumulator).
e FIGYELEM! A nem megfelelGen élezett fiirészlanc noveli a visszartigs kockazatat. A lanc vagy a vezet6lemez kezelésekor
viseljen vagasallo kesztyfit.

A fiirész optimalis teljesitményének biztositdsa érdekében rendszeresen élesitse meg a lancot. Ha fénytelen, erével kell athajtani a
vagoelemet a fan, és a faforgacs nagyon kicsi. Amikor a fiirészlanc nagyon eltompul, a fiirész nem hagy forgacsot, csak faport.

A lanc vagorészei a vagoszemek, amelyek egy vagofogbdl és a vagasi mélységet korlatozé kiemelkedésbél allnak. A két elem kozotti
magassagkiilonbség hatarozza meg az élezési mélységet.

A vagofogak élezésekor a kovetkezé értékeket kell fisyelembe venni:

o TFlezési szog - 30 fok

e A penge d6lésszoge — 133 fok
o Flezési mélység - 0,65 mm

®  Akorreszel6 dtmérdje - 4 mm



Lancélezési utasitasok:

1.

2
3.
4.
5

o

7.

Kapcsolja ki a késziiléket, és vegye ki az akkumulatort

Tévolitsa el az oldalsé fedelet. Elezéskor a lancot j6l meg kell fesziteni a megfeleld élezés érdekében.

Az élezéshez 4 mm atmérd6jli korreszel6 sziikséges.

A lancélezés beliilrdl kifelé torténik. Vezesse a reszel6t a vagofog belsejébdl kifelé. Amikor elmozditja a fajlt, emelje felfelé.
El6szor élesiteni kell a fogakat az egyik oldalon. Az élezés utan forditsa meg a fiirészt, hogy megélesitse a fogakat a mésik
oldalon.

Ha a fog mérete 4 mm marad, a lanc elhasznélodott, és ki kell cserélni egy tjra.

Az élezés utan minden vagoszemnek azonos hossziisagunak és szélességiinek kell lennie.

AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE ES ELTAVOLITASA

3.

4.

Az akkumulétor késziilékbe vald behelyezéséhez csisztassa az akkumulatort a sinvezet§ mentén a késziilékbe. Ha az
akkumulator megfelelGen van behelyezve, hallani fogja, hogy a helyére kattan.
Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator kioldégombijat, és hiizza ki.

fﬁﬂ@ f
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LANCfiirész TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A készilék haza:

Ne meritse a késziiléket vizbe vagy barmilyen folyadékba.
Ne hasznaljon amméniat, klort vagy csiszolopapirt tartalmazo tisztitoészereket.
Ne hasznaljon klort, szén-tetrakloridot vagy benzint tartalmazé szereket.

A fiirészek tisztan tartasa:

A biztonsagi berendezéseknek, a 1égréseknek és a motorhdznak lehet6leg por- és szennyezddésmentesnek kell lennie.

Torolje le a késziiléket tiszta, nedves ruhaval, vagy fdjja 4t alacsony nyomasu stiritett levegével. Ne hasznaljon semmilyen
oldoszert. Tisztitaskor tigyeljen arra, hogy ne keriiljon viz a késziilék belsejébe.

A késziiléket minden haszndlat utan javasolt megtisztitani. FIGYELEM! A lanc vagéélei élesek. Tisztitdskor viseljen
védobkesztylit.

BIZTONSAGI UTASITASOK

A Kkésziiléket csak felnéttek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy kioktattdk
Oket a késziilék biztonsagos hasznalatara, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

Keriilje az aramiitést. A késziilék miikodése kozben tilos hozzéérni foldelt elemekhez, pl. csévekhez, radiatorokhoz,
tlizhelyekhez.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A késziilék nem alkalmas gyermekeknek és 18 év alatti serdiil6knek. Kivételt képeznek a 16 éven feliiliek, akik a szakméra
felkésziiltek, és szakember feliigyelete mellett dolgoznak.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami
veszélyes.



e Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erés vibraciétél, gytlékony gazoktdl, gézoktsl és
oldészerekt6l.
® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

® Ha a biztonsadgos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tjjrahasznalat ellen. A
biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelel6en, - hosszabb ideig,
kedvez6tlen kortilmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben ttilsadgosan megterhelték.

e Tilos a termék hasznélata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, ne prébalja sajat maga megjavitani, és ne meritse
vizbe, mert ez dramiitést okozhat.

® Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

® A késziilék minden haszndalata el6tt ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg a késziilék. Soha ne hasznélja a késziiléket, ha
sériilést észlel.

e Kertlje az 4ramiitést. Ne érintse meg a foldelt elemeket, példaul érceket, radiatorokat, tiizhelyeket a késziilék hasznalata
kozben.

e Tilos az embereknek a késziiléket hasznalni vagy dolgozni, ha faradtak vagy alkohol, gyogyszer vagy kabit6szer hatéasa alatt
allnak.

® Az elektromos szerszamokat, példaul a lancfiirészt biztonsdgosan kell tarolni. Haszndlati id6szakon kiviil a késziiléket
szaraz, magas vagy zart helyen kell tarolni, amely gyermekekt6l elzarva van.

®  Miel6tt elinditana a késziiléket, ellenérizze, hogy nem maradt-e benne szerel6kulcs vagy mas allitéeszkdz.

e Keriilje el a késziilék véletlen aktivalasat. Amikor az akkumulatorhoz csatlakoztatott lancfiirészt mas helyre viszi, kapcsolja
be a zdrat, és ne tartsa lenyomva a be-/kikapcsol6 gombot.

e Minden hasznalat el6tt gondosan ellendrizze a késziilék miiszaki allapotat, kiilonds tekintettel a lancra, a vezet6lemezre és a
biztonsagi burkolatra.

e Tilos illetéktelen személyeknek a késziilék m{ikddési tartomanyan beliil tarté6zkodni.

e Inditas el6tt a késziiléket stabil feliiletre kell helyezni és szilardan meg kell tartani. Sem a lanc, sem a vezet&lemez ne érjen
hozzéa semmihez.

® A munka megkezdése el6tt stabil testhelyzetet kell felvennie.

® Munka kozben keriilje a vagast a vezet6lemez hegyével — fennall annak a veszélye, hogy a vezet6lemez a felhasznal6 felé
rag vissza.

e Keriilje a vezet6sin hegyével valé érintkezést. Vagasveszély. Tartsa tdvol kezét a késziiléktol.

® Ne hasznélja a késziiléket gytilékony gazok vagy por kozelében. Fenndll a robbanasveszély.

® Ha barmilyen valtozast észlel a késziilék miikodésében, azonnal kapcsolja ki.

®  Sériilés esetén mindig tartson készenlétben els6segély-készletet.

® Ha a vezet6lemez a talajhoz, szogekhez, kovekhez vagy més szilard targyakhoz {itkozik, azonnal kapcsolja ki a gépet és
ellendrizze a vezet6lemez lancanak éllapotat.

® Ne tegye ki a késziiléket es6nek. A késziilék nem lehet nedves, és nem szabad nedves kdrnyezetben hasznalni.

SZEMELYI VEDOFELSZEREL ESEK
® Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkateriilete rendezett és megfelel6en megvilagitott. A rendetlenség és a kivilagitatlan
munkahely baleseteket okozhat.

® A késziillékkel végzett munka sordn javasolt hallas- és szemvédd, pormaszk, védékesztyli viselése, valamint
tulfesziiltségvédd hasznalata a laban.

® A késziilék haszndlatakor viseljen szorosan illeszked6 ruhazatot. Ez megakadalyozza, hogy ruhai véletleniil beleakadjanak a
késziilék alkatrészeibe.

e Féak kivagasa és agak eltavolitdsakor mindig viseljen jovahagyott véddsisakot. VédGszemiiveg és arcvédd hasznalata is
javasolt.

AKKUMULATORBIZTONSAGI UTASITASOK

e Az akkumulatort erre a célra szolgal6 toltével kell feltlteni.

e Ne hasznéljon a gyéart6 altal ajanlottaktol eltérd elemeket — ez tiizet okozhat.

e Az elemeket tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

e Az elemeket nem szabad rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy robbanast okozhat.

e Soha ne dobja az elemeket t{izbe vagy vizbe.

e Az elemeket soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

e Az akkumulatorsav szivargasanak veszélye.

e Keriilje az olyan szélséséges koriilményeket és hémérsékleteket, amelyek befolyasolhatjak az akkumulatorokat, pl.
radiatorok / kdzvetlen napfény.



e Ha az elemek kifolynak, keriilje a vegyszerek borrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezését! Az érintett teriileteket
azonnal ¢blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

e A szivargd vagy sériilt elemek borrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelel6
védokesztylit kell viselnie.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagoloanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehet6ségeir6l az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatést.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunadlis hulladékkal egyiitt a
héztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel§ médon kell drtalmatlanitani. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes iroda ad tajékoztatést.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

2 I;ﬂ ﬁi.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdanyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!
Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specialis hulladékként kezelendék. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gy{ijt6helyekre kell vinni.
A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gydjtéhelyen kell leadni.

Aramiitési figyelmeztetés! Eletveszélyes!
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Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



Az eredeti EK-megfeleloségi nyilatkozat forditasa

Gyarto: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Cim: 325000 WENZHOU, KINA

A gép neve: Akkus elektromos fiirész

Modell: 11330

A gép sorozatszama: KY-2102

Gyartasi év: 2023

P4

A arto _ kijelenti, ho a_ fent emlitett a gép megfelel a vonatkozé EU-iranyelvek
kovetelményeinek, azok jelenleg hatalyos megfogalmazasaban:

e A gépekrdl szol6 2006/42/EK iranyelv

e EMC-iranyelv 2014/30/EU

e A 2005/88/EK iranyelvvel modositott 2000/14/EK zajiranyelv
ROHS II 2011/65/EU iranyelv és ROHS III (EU)2015/863

A fenti iranyelveknek valdo megfelelés biztositasa érdekében a kovetkez6 harmonizalt

szabvanyokat és nemzeti szabvanyokat és eloirasokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Ezenkiviil a 2000/14/EK zajiranyelvvel 6sszhangban megerositették:

e A mért maximalis hangteljesitményszint LWA 86 dB(A)
e A garantalt hangteljesitményszint LWA 90 dB(A)

2000/14/EK: V. melléklet szerinti megfelel0ségértékelési eljaras.

A gyarto kizardlagos felel6ssége ennek a megfelel6ségi nyilatkozatnak a kiadasaért.

Miiszaki dokumentacio készitésére jogosult személy:
Michelle Chen
Kibocsatas helye: VENZHOU, KINA

Kiadas datuma: 2023.09.23

Michelle Chen
Certification Manager




DK
BATTERIDREVET ELEKTRISK SAV

MODEL: 11330
OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
For du bruger produktet, bedes du lese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne
kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

BRUG SOM TILSIGTIG

Den batteridrevne treesav er udelukkende beregnet til at skere tree som bjelker, breedder, grene eller treestammer. Det ber ikke bruges
til at feelde treeer eller til at behandle andre materialer sdsom murveerk, plastik, metal eller fedevarer. Brug af saven til andre formal
end dem, den er beregnet til, kan resultere i alvorlig skade pa brugeren eller omkringstaende.

Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af forkert brug af enheden eller manglende overholdelse af instruktionerne. Saven
er ikke beregnet til professionel brug, og dens brug til kommercielle formal vil ugyldiggere garantien. Apparatet bar betjenes af én
person og ma kun bruges til at skere tree. Nar du betjener saven, skal du holde den med hgjre hdnd p& handtaget og venstre hand pa
grebet.

Far farste brug er det vigtigt at leese brugsanvisningen omhyggeligt og falge alle instruktionerne deri. Der bar ogsa anvendes passende
personlige veernemidler. Saven ma kun bruges til at skeere tree, uden fremmedlegemer som sgm eller skruer.

Inden du gar i gang med arbejdet, er det veerd at leere enhedens struktur at kende og gve dig i at bruge den. Hvis du er i tvivl, er det en
god idé at konsultere en erfaren bruger, som vil forklare savens funktioner og reglerne for sikker betjening.

OPMARKSOMHED! Forkert brug kan resultere i legemsbeskadigelse. Sorg for, at du kan slukke din enhed med det samme i tilfelde
af en ngdsituation. Forkert brug af enheden kan resultere i alvorlige kvastelser.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmaessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen méade. Hvis du bruger
produktet til andre formdl end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer
sasom kortslutninger, brand, elektrisk stgd osv.

BESKRIVELSE AF SYMBOLER

Inden apparatet tages i brug, skal du laese betjeningsvejledningen og sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt.

Bér hgrevern.

Beer gjenveern.

Bér en stgvmaske.

Beer beskyttelseshandsker.

COO®B



PAKKENS INDHOLD

TIP

Mini motorsav
Batteri

Guide med kaede
Oplader
Skruetraekker
En kuffert

Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du
kontakte servicehotline.

TEKNISKE DATA

ENHEDSBESKRIVELSE
1.

2
3.
4.,
5)

Strgmforsyning: batteri

Batteritype: Li-ion

Lader strgmforsyning: 100 — 240V 50/60Hz
Batteriopladningstid: 2-4 timer

Sikkerhedsdeksel

Kede guide

Sidedeksel med montering
Teend/sluk-knap med las
Batteri

AKTIVERING

Opmearksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldstendigt fra produktet.
Serg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.

Far farste brug skal du oplade enhedens batteri ved hjelp af netopladeren.

Det rgde lys er teendt under opladning, det grenne lys indikerer fuld opladning.
Monter keeden i henhold til monteringsvejledningen.

Nar den er opladet, skal du frakoble kablet og tilslutte batteriet til enheden.

KZADEINSTALLATION OG JUSTERING

1.
2.
3.

LEONO A

For du installerer eller fjerner guiden, skal du fjerne batteriet.

Skru sidedekslet af ved at dreje sikringsmgtrikken mod uret.

Placer keeden pa svardet, sa kedens inderste teender passer ind i slidserne i sveerdet. OPMARKSOMHED! Ver opmerksom
pa den rigtige retning af keedetenderne.

Placer guiden pa enheden, og sgrg for, at hovedskruen passer ind i styrerillen.

Treek forsigtigt keeden pa tandhjulet, og juster stifthullet.

Serg for, at styret er korrekt justeret med monteringsstiften.

Efter montering af sverdet med keden, fastger sidedeekslet ved at skrue det pa plads med monteringsmetrikken.

Nar installationen er feerdig, skal du kere din enhed uden belastning og sgrge for, at den fungerer korrekt.

Brug ikke saven til kraftig skeering med det samme. Start med sma snit, gg gradvist belastningen.

Kedespandingen bar kontrolleres ofte, da det har en vesentlig indflydelse pa skeeresettets levetid. Under drift forleenges keden pa
grund af varme, sd det kan kreeve yderligere spending fra tid til anden. En ny keede monteret pa sveerdet kraever hyppig spending,
indtil den ndr sin endelige leengde.



S

Justering skal udfgres med en skruetrakker ved at justere skruen under styret:

- stramning i urets retning forarsager K ADESPAMNING
- afskruning mod uret forarsager LASNING AF KADEN

En korrekt spendt keede gor det muligt at treekke den veek fra klingekanten med cirka 3-4 mm.

SLIPPNING AF KADEN

Generelle tips:
® For slibning af kaeden, skal du sgrge for, at maskinen er slukket og afbrudt fra stremforsyningen (batteri).

e OPMARKSOMHED! En forkert slebet savkede gger risikoen for tilbageslag. Nar du handterer keeden eller sveerdet, skal du
beare skeerebestandige handsker.

For at sikre optimal ydeevne af din sav, bgr du slibe din kede regelmeessigt. Nér det er kedeligt, skal man bruge kreefter pa at drive
skereelementet gennem treeet, og fliserne er meget sma. Nar savkaden bliver meget slgv, efterlader saven ingen spaner, kun treestgv.

Keadens skerende dele er skereleddene, som bestar af en skeretand og et fremspring, der begrenser skeredybden. Hgjdeforskellen
mellem disse to elementer bestemmer slibedybden.

Ved slibning af skeeretender skal folgende verdier tages i betragtning:
e  Slibevinkel - 30 grader
e Klingens skravinkel — 133 grader
e Slibedybde — 0,65 mm
e Rund fil diameter — 4 mm

Instruktioner til kaeedeslibning:

1. Sluk for enheden, og fjern batteriet
2. Fjern sidedakslet. Ved slibning skal keeden vaere godt spandt for at slibe den korrekt.
3. Til slibning kraeves en rund fil med en diameter pa 4 mm.



5.
6.
7.

Kedeslibning udferes indefra og ud. Fer filen fra indersiden af skeretanden mod ydersiden. Nar du flytter filen veek, skal du
lgfte den opad.

Du bgr farst slebe teenderne pa den ene side. Efter slibning skal saven vendes for at slibe teenderne pa den anden side.
Nér tanddimensionen forbliver 4 mm, er keeden slidt og skal udskiftes med en ny.
Efter slibning skal alle skareled have samme leengde og bredde.

INDSATNING OG FJERNELSE AF BATTERIET

1.

2.

For at indsette batteriet i enheden skal du skubbe batteriet langs skinnestyret ind i enheden. Nar batteriet sidder korrekt, vil
du hgre, at det klikker pa plads.

For at fjerne batteriet fra enheden skal du trykke pa udlgserknappen pa batteriet og treekke det ud.

fﬁﬁ f
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KZADESAV RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Enhedshus:
® Nedsank ikke enheden i vand eller andre veesker.
® Brug ikke renggringsmidler, der indeholder ammoniak, klor eller sandpapir.
® Brug ikke midler, der indeholder klor, kulstoftetrachlorid eller benzin.

Hold save rene:

Sikkerhedsanordninger, luftspalter og motorhuset skal sa vidt muligt veere fri for stgv og snavs.
Tor enheden af med en ren, fugtig klud eller blees den med trykluft under lavt tryk. Brug ingen oplgsningsmidler. Ved
renggring skal du passe pa, at der ikke kommer vand ind i enheden.

Det anbefales at renggre enheden efter hver brug. OPMARKSOMHED! Kadens skerekanter er skarpe. Ved rengering skal
du beere beskyttelseshandsker.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Apparatet er kun beregnet til brug af voksne og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og/eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de risici,
der fglger heraf.

Undga elektrisk stgd. Det er forbudt at rgre ved jordede elementer, f.eks. rer, radiatorer, komfurer, mens enheden er i drift.
Brug ikke en beskadiget enhed.

Enheden er ikke beregnet til bgrn og unge under 18 ar. Undtagelsen er personer over 16 ar, der er forberedt til faget og
arbejder under tilsyn af en speciallege.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, brandfarlige gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke laengere
mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige
forhold eller - har veret belastet for meget under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, ma du ikke forsgge at reparere det
selv eller neds@nke det i vand, da dette kan resultere i elektrisk stagd.



e Skil ikke enheden selv ad.

® Inden hver brug af enheden skal den efterses for eventuelle skader. Brug aldrig enheden, hvis du bemerker skader.

® Undga elektrisk stgd. Rer ikke ved jordede elementer, f.eks. malme, radiatorer, komfurer, mens du betjener enheden.

® Folk har forbud mod at bruge enheden eller arbejde, nar de er treette eller pavirket af alkohol, medicin eller stoffer.

e Elverktgj sdsom motorsave skal opbevares sikkert. Uden for brugsperioder skal enheden opbevares pa et tart, hgjt eller aflast
sted, som er utilgengeligt for bgrn.

®  For du starter enheden, skal du kontrollere, at der ikke er nogen samlenggler eller andet justeringsverktgj tilbage inde i den.

® Undga utilsigtet aktivering af enheden. Nar du flytter motorsaven, der er tilsluttet batteriet, til et andet sted, skal du aktivere
lasen og ikke holde teend/sluk-knappen nede.

®  Fgr hver brug skal du omhyggeligt kontrollere enhedens tekniske tilstand, iser kaeden, sverdet og sikkerhedsskermen.

® Det er forbudt for uautoriserede personer at opholde sig inden for enhedens raekkevidde.

® Fgr enheden startes, skal den placeres pé en stabil overflade og holdes fast. Hverken keaden eller sveerdet ma rgre noget.

®  Fgr arbejdet pdbegyndes, skal du indtage en stabil kropsstilling.

®  Undga under arbejdet at skeere med spidsen af sveerdet — der er risiko for, at sveerdet sparker tilbage mod brugeren.

e  Undga kontakt med spidsen af styreskinnen. Fare for snitsar. Hold henderne vek fra enheden.

® Brug ikke enheden i neerheden af breendbare gasser eller stgv. Der er fare for eksplosion.

® Hvis du bemeerker endringer i betjeningen af enheden, skal du straks slukke for den.

e Ttilfeelde af skade skal du altid have en fagrstehjelpskasse klar.

® Hvis sverdet rammer jorden, sgm, sten eller andre faste genstande, skal du straks slukke for maskinen og kontrollere

sveaerdkadens tilstand.
®  Udset ikke enheden for regn. Enheden ma ikke veere fugtig eller bruges i et fugtigt miljg.

PERSONLIGT BESKYTTELSESUDSTYR
® Sgrg for, at dit arbejdsomrade er ryddeligt og tilstreekkeligt oplyst. Rod og en uoplyst arbejdsplads kan forarsage ulykker.

® Naér du arbejder med enheden, anbefales det at bare hegre- og gjenveern, en stevmaske, beskyttelseshandsker og bruge
overspandingsbeskyttere pa dine ben.

® Nar du bruger enheden, skal du bere tetsiddende tgj. Dette forhindrer, at dit tej ved et uheld bliver fanget i enhedens
komponenter.

® Ber altid en godkendt sikkerhedshjelm, néar du falder treeer og fjerner grene. Brug af sikkerhedsbriller og ansigtsskerm
anbefales ogsa.

BATTERISIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Batteriet skal oplades med en dedikeret oplader.

e Brug ikke andre batterier end dem, der anbefales af producenten - det kan forarsage brand.

e  Opbevar batterier utilgengeligt for barn. Sgg straks lege ved indtagelse!

e Batterier ma ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan fordrsage overophedning, brand eller eksplosion.

e  Smid aldrig batterier i ild eller vand.

e Batterier bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

e Risiko for leekage af batterisyre.

e  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e  Huvis batterierne leekker, undga kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med
rent vand og sog lege!

e  Utette eller beskadigede batterier kan forarsage kemiske forbrendinger, nar de bergres af huden. Derfor bgr du beere
passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljovenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.



Dette produkt overholder kravene i de relevante europeaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

N
/M

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljoet!

Batterier/akkumulatorer bar ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Advarsel om elektrisk stad! Livstruende!

> 4

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



Oversaettelse af den originale EF-overensstemmelseserklaering

Producent: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adresse: 325000 WENZHOU, KINA

Maskinnavn: Akku elektrisk sav

Model: 11330

Maskinens serienummer: KY-2102

Produktionsar: 2023

Producenten erklzerer, at ovennaevnte maskinen overholder kravene i de relevante EU-direktiver
i deres aktuelt geeldende ordlyd:

e Maskindirektiv 2006/42/EF
e EMC-direktiv 2014/30/EU

e Stgjdirektiv 2000/14/EF som aendret ved 2005/88/EF
ROHS II-direktiv 2011/65/EU sammen med ROHS III (EU)2015/863

For at sikre overensstemmelse med ovennsevnte direktiver blev fglgende harmoniserede
standarder og nationale standarder og forskrifter anvendt:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Desuden blev det bekraeftet i overensstemmelse med stgjdirektivet 2000/14/EF:

e Det malte maksimale lydeffektniveau LWA er 86 dB(A)
e Garanteret lydeffektniveau LWA er 90 dB(A)

2000/14/EF: Bilag V overensstemmelsesvurderingsprocedure anvendt.

Producenten er alene ansvarlig for at udstede denne overensstemmelseserklaering.

Person, der er autoriseret til at udarbejde teknisk dokumentation:
Michelle Chen
Udstedelsessted: WENZHOU, KINA

Udstedelsesdato: 23/09/2023

Michelle Chen
Certification Manager




SK
AKUMULATOROVA ELEKTRICKA PiLA

MODEL.: 11330
PREKLAD POVODNEHO NAVODU

Vazeny pan alebo pani, d’akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouzitie a riad’te sa jeho odporicaniami, pretoze nedodrzanie jeho pokynov méze
predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

POUZIiVAJTE PODIA URCENIA

Akumulatorova pila na drevo je ur€end vyhradne na rezanie dreva ako st trdmy, dosky, kondre alebo kmene stromov. Nemal by sa
pouZivat’ na vyrub stromov alebo spracovanie inych materialov, ako je murivo, plast, kov alebo potravinarske vyrobky. PouZivanie
pily na iné ucely, nezZ na ktoré bola urcend, moze viest' k vaZnemu zraneniu pouZzivatel'a alebo okolostojacich osob.

Vyrobca nezodpoveda za Skody spOsobené nespravnym pouZivanim zariadenia alebo nedodrZanim pokynov. Pila nie je urcena na
profesionélne pouZitie a jej pouZitie na komercné ticely rusi platnost’ zaruky. Spotrebic¢ by mala obsluhovat’ jedna osoba a pouzivat’ ho
iba na rezanie dreva. Pri praci s pilou ju drZte pravou rukou na rukoviti a 'avou rukou na rukoviti.

Pred prvym pouZitim je nevyhnutné pozorne si precitat’ ndvod na pouZitie a dodrZiavat vSetky pokyny v fiom uvedené. Mali by sa
pouZzivat’ aj vhodné osobné ochranné prostriedky. Pila sa mdZe pouZivat’ iba na rezanie dreva bez cudzich predmetov, ako su klince
alebo skrutky.

Pred zacatim prace sa oplati zoznamit sa so Struktirou zariadenia a precvicit’ si jeho pouZivanie. V pripade pochybnosti je dobré
poradit’ sa so skiisenym pouZivatel'om, ktory vam vysvetli funkcie pily a pravidla bezpecnej prevadzky.

POZOR! Nespravne pouZivanie moZe viest' k poraneniu tela. Uistite sa, Ze v pripade niidze moZete zariadenie okamzite vypnut'.
Nespravne pouZivanie zariadenia méZe viest' k vdZnym zraneniam.

Z bezpecnostnych dovodov a z dovodov certifikdcie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spésobom prestavovat’ ani upravovat. Ak

produkt pouzivate na iné ucely, ako st vysSSie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho mdéZe nespravne pouZitie spdsobit’
nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom atd’.

POPIS SYMBOLOV

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte navod na obsluhu a bezpe€nostné pokyny.

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranu oci.

Noste protiprachovii masku.

Noste ochranné rukavice.

COO®B



OBSAH BALENIA
e  Mini motorova pila
e Batéria
e  Voditko s ret'azou
e Nabijacka
e  Skrutkovac
e Kufor

TIP

e  Zariadenie je potrebné skontrolovat na kompletnost dodavky a viditeIné poskodenia.
e V pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite posSkodenie v désledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte
prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

Napéjanie: batéria

Typ batérie: Li-ion
Napéjanie nabijacky: 100 — 240V 50/60Hz
Doba nabijania batérie: 2-4h

POPIS ZARIADENIA
1. Bezpecnosmy kryt

2. Vedenie retaze

3. Bo¢ny kryt s montaZou
4. Vypina¢ so zamkom

5. Batéria

AKTIVACIA
e Pozornost. Obalovy material musi byt z vyrobku tiplne odstraneny.
e  Uistite sa, Ze su komponenty zariadenia spravne zmontované.
e Pred prvym pouZitim nabite batériu zariadenia pomocou sietovej nabijacky.

Pocas nabijania svieti ¢ervend kontrolka, zelena indikuje plné nabitie.
e Nainstalujte retaz podl'a pokynov na instalaciu.
e Po nabiti odpojte kabel a pripojte batériu k zariadeniu.

INSTALACIA A NASTAVENIE RETAZE

1. Pred inStalciou alebo odstranenim vodidla vyberte batériu.

2. Odskrutkujte bo¢ny kryt otdCanim poistnej matice proti smeru hodinovych ruciciek.

3. Nasad'te refaz na vodiacu listu tak, aby vmitorné zuby retfaze zapadli do draZok vo vodiacej liste. POZOR! Dbajte na
spravny smer zubov ret'aze.

Nasad'te vodidlo na zariadenie a uistite sa, Ze hlavna skrutka zapadéa do vodiacej drazky.

Opatrne natiahnite ret'az na ozubené koleso a zarovnajte otvor pre kolik.

Uistite sa, Ze vodiaca liSta je spravne zarovnana s montaznym kolikom.

Po instalacii vodiacej listy s ret'azou zaistite bocny kryt priskrutkovanim pomocou montaznej matice.

Po dokonceni inStalacie spustite zariadenie bez zat'aZenia a uistite sa, Ze funguje spravne.

LEONO A

Pilu ihned nepouZivajte na tazké rezanie. Zacnite s malymi rezmi, postupne zvySujte zat'aZenie.

Napnutie ret'aze by sa malo Casto kontrolovat, pretoZe ma vyznamny vplyv na Zivotnost’ reznej stipravy. Pocas prevadzky sa ret'az
vplyvom tepla predlZi, takZe moZe z Casu na Cas vyZadovat dodatoCné napnutie. Nova ret'az namontovand na vodiacej liSte vyZaduje
Casté napinanie, kym nedosiahne svoju kone¢nu dlzku.



Nastavenie by sa malo vykonat’ pomocou skrutkovaca nastavenim skrutky pod
vodidlom:

- dotiahnutie v smere hodinovych ruci¢iek spdsobi NAPNUTIE RETAZE
- odskrutkovanie proti smeru hodinovych ruciciek sp6sobi UVOLNENIE RETAZE

Spréavne napnuta retaz umoziuje jej odtiahnutie od hrany ostria Cepele priblizne o 3-4 mm.

BRUSENIE RETAZE

Vseobecné tipy:

® Pred naostrenim retaze sa uistite, Ze je stroj vypnuty a odpojeny od zdroja energie (batérie).
® POZOR! Nespravne naostrend retaz pily zvySuje riziko spdtného rdzu. Pri manipuldcii s retazou alebo vodiacou liStou
pouzivajte rukavice odolné proti prerezaniu.

Aby ste zabezpecili optiméalny vykon vasej pily, mali by ste ret'az pravidelne brasit. Ked je tupy, musite pouZit' silu na prepichnutie
rezného prvku cez drevo a drevené triesky su vel'mi malé. Ked sa ret'az pily vel'mi otupi, pila nezanecha Ziadne hobliny, iba dreveny

prach.

Reznymi Castami retaze sd rezné ¢lanky, ktoré pozostavaji z rezného zuba a vystupku, ktory obmedzuje hibku rezu. Rozdiel vo
vySke medzi tymito dvoma prvkami urcuje hlbku ostrenia.

Pri ostreni reznych zubov by sa mali brat’ do tivahy nasledujice hodnoty:

Uhol ostrenia - 30 stupfiov

Uhol sklonu cepele — 133 stupiiov
Hibka ostrenia - 0,65 mm

Priemer okrihleho pilnika — 4 mm




Pokyny na ostrenie ret’aze:

1.

2.
3.
4

ew

7.

Vypnite zariadenie a vyberte batériu

Odstrarite bocny kryt. Pri ostreni musi byt retaz dobre napnutd, aby sa sprdvne naostrila.

Na ostrenie je potrebny okrdhly pilnik s priemerom 4 mm.

Ostrenie ret'aze sa vykondva zvnitra smerom von. Pilnik ved'te z vnitornej strany rezacieho zuba smerom von. Pri
premiestiiovani pilnika zdvihnite smerom nahor.

Najprv by ste mali nabrusit’ zuby na jednej strane. Po nabruseni otocte pilu, aby ste nabrtsili zuby na druhej strane.

Ked' rozmer zuba zostane 4 mm, retaz je opotrebovana a musi sa vymenit’ za novu.

Po naostreni musia mat’ vietky rezné ¢lanky rovnaki dizku a $irku.

VLOZENIE A VYBERANIE BATERIE

1.

2.

Ak chcete vloZit batériu do zariadenia, zasufite batériu pozdiZ vodiacej listy do zariadenia. Ked je batéria spravne nasadena,
budete pocut’, ako zapadla na svoje miesto.
Ak chcete vybrat’ batériu zo zariadenia, stlacte uvol'niovacie tlacidlo na batérii a vytiahnite ju.

CISTENIE A UDRZBA RETAZOVEJ PiLY

Kryt zariadenia:

Neponaérajte zariadenie do vody ani Ziadnych kvapalin.
NepouZivajte Cistiace prostriedky obsahujtice ¢pavok, chlér alebo brisny papier.
NepouZivajte prostriedky, ktoré obsahuju chlér, tetrachlérmetan alebo benzin.

Udrziavanie pil v Cistote:

®  Bezpecnostné zariadenia, vzduchové medzery a kryt motora by mali byt pokial moZno bez prachu a necistot.

®  Pristroj utrite Cistou vlhkou handrickou alebo ho vyfukajte nizkotlakovym stlacenym vzduchom. NepouZivajte Ziadne
rozpustadla. Pri Cisteni davajte pozor, aby sa do zariadenia nedostala voda.

® Po kazdom pouZiti sa odportca pristroj vycistit. POZOR! Rezné hrany ret’aze su ostré. Pri Cisteni noste ochranné rukavice.

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Spotrebic je urCeny len na pouZzivanie dospelymi osobami a osobami so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost'ami alebo s nedostatkom skitisenosti a/alebo vedomosti za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o
bezpecnom pouZivani spotrebica a rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Zabrarite trazu elektrickym priudom. Pocas prevadzky zariadenia je zakazané dotykat’ sa uzemnenych prvkov, napr.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

® Zariadenie nie je urCené pre deti a mladistvych do 18 rokov. Vynimkou st osoby starSie ako 16 rokov, ktoré boli na
povolanie pripravené a pracujui pod dohf'adom odbornika.

® Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat” hrat’, o je nebezpecné.

e  Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, horl'avymi plynmi, parami a
rozpust'adlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému namdhaniu.



® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaite vyrobok pouZivat' a zaistite ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna
prevadzka uZ nie je moznd, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych
podmienkach alebo - bol pocas prepravy nadmerne zat'aZeny.

e Je zakazané pouzivat vyrobok, ak je niektora Cast’ poSkodena. Ak je kabel poskodeny, nepoktsajte sa ho sami opravovat’ ani
ho nepondrajte do vody, pretoZe by mohlo d6jst’ k tirazu elektrickym pradom.

® Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Pred kazdym pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i nie je poskodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte, ak spozorujete akékol'vek
poskodenie.

®  Zabraiite Urazu elektrickym pridom. Pocas prevadzky zariadenia sa nedotykajte uzemnenych prvkov, ako st rudy, radiatory,
sporaky.

® T[udia maju zakdzané pouzivat’ pristroj alebo pracovat’, ked st unaveni alebo pod vplyvom alkoholu, liekov alebo drog.

® Elektrické naradie, ako su ret'azové pily, by sa malo skladovat’ bezpecne. Mimo obdobia pouZivania by sa malo zariadenie
skladovat’ na suchom, vysokom alebo uzamknutom mieste, ktoré je mimo dosahu deti.

® Pred spustenim zariadenia skontrolujte, ¢i v iom nezostali Ziadne montaZne kltice alebo iné nastavovacie néstroje.

® Zabrarte ndhodnej aktivacii zariadenia. Pri premiestiiovani ret'azovej pily pripojenej k akumulatoru na iné miesto zaistite
zamok a nedrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia.

®  Pred kazdym pouzitim dokladne skontrolujte technicky stav zariadenia, najma ret'aze, vodiacej liSty a ochranného krytu.

® Nepovolanym osobam je zakazané zdrZiavat' sa v prevadzkovom dosahu zariadenia.

®  Pred spustenim pristroja ho treba umiestnit’ na stabilny povrch a pevne ho drZat. Ret'az ani vodiaca liSta by sa nemali ni¢oho
dotykat’.

® Pred zacatim prace musite zaujat’ stabilnd polohu tela.

® Pri praci sa vyvarujte rezu Spickou vodiacej liSty — hrozi nebezpeCenstvo spdtného kopnutia vodiacej liSty smerom k

uZivatel'ovi.

Vyhnite sa kontaktu s hrotom vodiacej liSty. Nebezpecenstvo porezania. DrZte ruky pre€ od zariadenia.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horl'avych plynov alebo prachu. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Ak spozorujete akékol'vek zmeny v prevadzke zariadenia, okamZite ho vypnite.

V pripade zranenia majte vZdy pripravenu lekarnicku.

Ak vodiaca lista narazi na zem, klince, kamene alebo iné pevné predmety, ihned stroj vypnite a skontrolujte stav ret'aze
vodiacej listy.
® Nevystavujte zariadenie dazd'u. Zariadenie nesmie byt vlhké alebo pouzivané vo vlhkom prostredi.

OSOBNE OCHRANNE PROSTRIEDKY
e  Uistite sa, Ze vaSa pracovna plocha je upratana a dostatocne osvetlend. Neporiadok a neosvetlené pracovisko mézu spdsobit’
nehody.
® Pri praci s pristrojom sa odporuca nosit ochranu sluchu a zraku, protiprachovi masku, ochranné rukavice a na nohéach
pouZivat’ prepat'ové ochrany.
® Pri pouZivani zariadenia noste priliehavy odev. Predidete tak ndhodnému zachyteniu vasho obleCenia do komponentov
zariadenia.

®  Pri ribani stromov a odstrafiovani konarov vzdy pouZivajte schvalenti ochrannd prilbu. Odporuca sa tieZ pouzivat' ochranné
okuliare a ochranny §tit.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIU

e Batéria sa musi nabijat pomocou Specialnej nabijacky.

e NepouZivajte iné batérie ako tie, ktoré odporica vyrobca — mozZe to sposobit’ poZiar.

e Batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

e Batérie nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MdZe to sposobit’ prehriatie, poZiar alebo vybuch.

e Batérie nikdy nevhadzujte do ohna alebo vody.

e Batérie by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému naméahaniu.

e Riziko uniku kyseliny z batérie.

e  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyviiovat’ batérie, napr.

e Ak batérie vytec, zabraiite kontaktu pokoZky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekara!

e VyteCené alebo poSkodené batérie mozZu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.



@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

S Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urc¢ené miestnymi iradmi. Informécie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym sposobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich

hodinach poskytuje prislusny trad.
— POSYIE PSRN

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. MéZu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali odovzdat na zbernych miestach komunélneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouZitej elektroniky.

Varovanie pred tirazom elektrickym priiddom! Zivotu nebezpe¢né!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.



Preklad originalu ES vyhlasenia o zhode

Vyrobca: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adresa: 325000 WENZHOU, CINA

Nazov stroja: Akumulatorova elektricka pila

Model: 11330

Sériové Cislo stroja: KY-2102

Rok vyroby: 2023

Vyrobca hlasuje, Ze vysSie uvedené stroj splna poziadavk risluénych smernic EU v ich
aktualne plathom zneni:

e Smernica o strojovych zariadeniach 2006/42/ES
e Smernica EMC 2014/30/EU

e Smernica o hluku 2000/ 14/ES,v zneni smernice 2005/88/ES
Smernica ROHS II 2011/65/EU spolu s ROHS III (EU) 2015/863

Aby sa zabezpecil sulad s vyssie uvedenymi smernicami, pouzili sa nasledujuce harmonizované
normy a narodné normy a predpisy:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Okrem toho sa v sulade so smernicou o hluku 2000/14/ES potvrdilo:

e Namerana maximalna hladina akustického vykonu LWA je 86 dB(A)
e Garantovana hladina akustického vykonu LWA je 90 dB(A)

2000/14/ES: Pouzity postup posudzovania zhody podla prilohy V.

Za vydanie tohto vyhlasenia o zhode je zodpovedny vylucne vyrobca.

Osoba opravnena na vypracovanie technickej dokumentacie:
Michelle Chen
Miesto vydania: WENZHOU, CINA

Datum vydania: 23.09.2023

Michelle Chen
Certification Manager
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AKKUKAYTTOINEN SAHKOSAHA

MALLI: 11330
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANTO

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytat tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tima opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silla ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa hengen tai terveyden vaaran.

KAYTA TARKOITETUN MUKAAN

Akkupuusaha on tarkoitettu ainoastaan puun, kuten palkkien, lautojen, oksien tai puunrunkojen, leikkaamiseen. Sitd ei saa kdyttda
puiden kaatoon tai muiden materiaalien, kuten muurauksen, muovin, metallin tai elintarvikkeiden, késittelyyn. Sahan kéyttdminen
muihin tarkoituksiin kuin sithen, mihin se on tarkoitettu, voi aiheuttaa vakavan vamman kayttdjélle tai sivullisille.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen vaarasta kaytostd tai ohjeiden noudattamatta jattamisestd. Sahaa ei ole
tarkoitettu ammattikdyttdon, ja sen kayttd kaupallisiin tarkoituksiin mitdt6i takuun. Laitetta saa kdyttda vain yksi henkil6, ja sitd saa
kéayttad vain puun leikkaamiseen. Kun kaytét sahaa, pida sitd oikealla kddelld kahvassa ja vasen kasi kahvassa.

Ennen ensimmaistd kayttod on tarkedd lukea kayttoohje huolellisesti ja noudattaa kaikkia sen siséltdmid ohjeita. My0s asianmukaisia
henkildsuojaimia tulee kdyttdd. Sahaa saa kdyttdd vain puun leikkaamiseen ilman vieraita esineitd, kuten nauloja tai ruuveja.

Ennen tyon aloittamista kannattaa tutustua laitteen rakenteeseen ja harjoitella sen kdytt6d. Jos olet epavarma, kannattaa kaantya
kokeneen kayttdjan puoleen, joka selittdd sahan toiminnot ja turvallisen kdyton saannot.

HUOMIO! Vadra kaytto voi aiheuttaa ruumiinvamman. Varmista, ettd voit sammuttaa laitteesi valittémasti hététilanteessa. Laitteen
vadra kaytto voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytdt tuotetta muihin kuin
aiemmin kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vddra kdytté voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa,
sdhkoiskuja jne.

SYMBOLIEN KUVAUS

Lue kéyttoohjeet ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

Kaéytd kuulosuojaimia.

Kaéytd suojalaseja.

Kéytd polynaamaria.

Kaéytd suojakasineitd.

SOO®B



PAKKAUKSEN SISALTO

Mini moottorisaha
Akku

Ohjaus ketjulla
Laturi
Ruuvimeisseli
Matkalaukku

KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Mikaéli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteytta
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
® Virtaldhde: akku
®  Akun tyyppi: Li-ion
e Laturin virtaldhde: 100 — 240V 50/60Hz
e  Akun latausaika: 2-4h
LAITTEEN KUVAUS
1. Turvasuojus
2. Ketjun ohjain
3. Sivukansi kiinnikkeelld
4. On/off-kytkin lukolla
5. Akku
AKTIVOINTI
e Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
e  Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.
e Lataa laitteen akku verkkolaturilla ennen ensimmaisté kayttoa.

Punainen valo palaa latauksen aikana, vihred valo ilmaisee tdyden latauksen.
Asenna ketju asennusohjeen mukaan.
Kun lataus on ladattu, irrota kaapeli ja liita akku laitteeseen.

KETJUN ASENNUS JA SAATO

1.
2.
3.

LEONO A

Irrota akku ennen ohjaimen asentamista tai poistamista.

Ruuvaa sivukansi irti kiertamaéllad kiinnitysmutteria vastapaivaan.

Aseta ketju terédlaipan péélle niin, ettd ketjun sisdhampaat sopivat terdlaipan rakoihin. HUOMIO! Kiinnitd huomiota ketjun
hampaiden oikeaan suuntaan.

Aseta ohjain laitteeseen ja varmista, ettd padruuvi sopii ohjausuraan.

Veda ketju varovasti ketjupydrélle ja kohdista tapin reika.

Varmista, ettd ohjain on kohdistettu oikein asennustapin kanssa.

Kun olet asentanut terdlevyn ketjun kanssa, kiinnitéd sivukansi ruuvaamalla se paikalleen kiinnitysmutterilla.

Kun asennus on valmis, kaytd laitetta ilman kuormitusta ja varmista, ettd se toimii oikein.

Ald kdytd sahaa heti raskaaseen leikkaamiseen. Aloita pienill4 leikkauksilla, lisé4 asteittain kuormaa.

Ketjun kireys tulee tarkistaa usein, silld se vaikuttaa merkittavasti leikkuusarjan kayttdikddn. Kayton aikana ketju venyy lammon
vaikutuksesta, joten se voi vaatia ajoittain lisdkiristystd. Terdlevyyn asennettu uusi ketju vaatii sddnnollistd kiristystd, kunnes se
saavuttaa lopullisen pituutensa.
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Saito tulee tehda ruuvimeisselillid sadtamalla ohjaimen alla olevaa ruuvia:

- My®6tapaivain kiristiminen aiheuttaa KETJUN KIRISTYMISTA
- vastapdivién kiertiminen saa aikaan KETJUN LOOYTYMISEEN

Oikein kiristetty ketju mahdollistaa sen vetdmisen pois terdn reunaviivasta noin 3-4 mm.

KETJUN TEROTUS

Yleisia vinkkeja:

® Varmista ennen ketjun teroittamista, ettd kone on sammutettu ja irrotettu virtaldhteesta (akusta).
e HUOMIO! Vaédérin teroitettu sahanketju lisad takapotkun riskia. Kun kasittelet ketjua tai terdlevyd, kdyta viiltosuojakéasineita.

Varmistaaksesi sahasi optimaalisen suorituskyvyn, sinun tulee teroittaa ketjua sddnnéllisesti. Kun se on tylsé, joudut kédyttdmaan
voimaa ajamaan leikkuuelementti puun ldpi, ja puulastut ovat hyvin pienid. Kun sahaketju muuttuu erittdin tylsdksi, saha ei jata
lastuja, vain puupolya.

Ketjun leikkausosat ovat leikkauslenkit, jotka koostuvat leikkaushampaasta ja leikkaussyvyyttd rajoittavasta ulokkeesta. Ndiden
kahden elementin vélinen korkeusero méaéaréa teroitussyvyyden.

Leikkaushampaita teroitaessa tulee ottaa huomioon seuraavat arvot:

Teroituskulma - 30 astetta
Terdn kallistuskulma — 133 astetta

Teroitussyvyys - 0,65 mm

Pyoredn viilan halkaisija — 4 mm



Ketjun teroitusohjeet:

1. Sammuta laite ja irrota akku

2. Trrota sivukansi. Teroitaessa ketjun tulee olla hyvin Kiristetty, jotta se teroittuu oikein.

3. Teroitusta varten tarvitaan pyored viila, jonka halkaisija on 4 mm.

4. Ketjun teroitus tehddén siséltd ulospiin. Ohjaa viila leikkuuhampaan sisdpuolelta ulospdin. Kun siirrét tiedostoa poispéin,
nosta sitd ylospain.

5. Sinun tulee ensin teroittaa hampaat toiselta puolelta. Teroituksen jéilkeen kddnné saha ympéri teroittaaksesi hampaat toiselta
puolelta.

6. Kun hampaan koko on 4 mm, ketju on kulunut ja se on vaihdettava uuteen.

7. Teroituksen jilkeen kaikkien leikkuulenkkien tulee olla yhti pitkii ja leveita.

AKUN ASETTAMINEN JA IRROTTAMINEN

1. Aseta akku laitteeseen liu'uttamalla akkua kiskon ohjainta pitkin laitteeseen. Kun akku on kunnolla paikallaan, kuulet sen
napsahtavan paikalleen.
2. TIrrota akku laitteesta painamalla akun vapautuspainiketta ja vetdmalld se ulos.

MOOTTORISAHAN PUHDISTUS JA HUOLTO

Laitteen kotelo:
e  Ali upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

e  Ala kdytd puhdistusaineita, jotka sisltdvit ammoniakkia, klooria tai hiekkapaperia.
e  Al4 kéyti aineita, jotka sisiltdvat klooria, hiilitetrakloridia tai bensiinia.

Sahan pitdminen puhtaana:

® Turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo tulee olla mahdollisimman puhtaita polysta ja liasta.
® Pyyhi laite puhtaalla, kostealla liinalla tai puhalla se matalapaineisella paineilmalla. Ald kéytéd liuottimia. Kun puhdistat,
varo, ettei vettd padse laitteen sisdan.

® On suositeltavaa puhdistaa laite jokaisen kdyton jalkeen. HUOMIO! Ketjun leikkuureunat ovat terdvat. Kaytd puhdistuksen
aikana suojakasineita.

TURVALLISUUSOHJEET

e Laite on tarkoitettu vain aikuisten ja henkildiden, joilla on alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole
kokemusta ja/tai tietoa, kaytettdvdksi edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu laitteen turvallinen kaytto ja he
ymmadrtavat niista aiheutuvat riskit.

® Viltad sdhkoiskua. Maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, lieseihin koskeminen on kiellettya laitteen
ollessa kdynnissa.

e  Ali kilytd vaurioitunutta laitetta.

e Laitetta ei ole tarkoitettu lapsille ja alle 18-vuotiaille nuorille. Poikkeuksena ovat yli 16-vuotiaat, jotka ovat ammattiin
valmistautuneet ja tyoskentelevat asiantuntijan valvonnassa.

® Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.



® Suojaa tuotetta darimmaisilta 1ampatiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarinaltd, syttyviltd kaasuilta, hoyryilta ja
livottimilla.

e  Al4 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

® Jos turvallinen kéyttd ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kdytto ei
ole endd mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa
tai - on kuormitettu liikaa kuljetuksen aikana.

e Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, dld yritd korjata sitd itse tai upota sitd
veteen, koska seurauksena voi olla sahkoisku.

e Al pura laitetta itse.

e Ennen jokaista laitteen kdyttéd tarkista laite mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kéytéd laitetta, jos huomaat
vaurioita.

e  Viltd sdhkoiskua. Ald kosketa maadoitettuja elementtejd, kuten malmeja, limpopattereita, liesid, kun kaytét laitetta.

e Thmisid on kielletty kdyttdmadstd laitetta tai tydskenteleméstd vasyneena tai alkoholin, lddkkeiden tai huumeiden vaikutuksen
alaisena.

® Sihkotyokalut, kuten moottorisahat, tulee sdilyttaad turvallisesti. Kayttoaikojen ulkopuolella laitetta tulee sdilyttda kuivassa,
korkealla tai lukitussa paikassa, joka on poissa lasten ulottuvilta.

e Tarkista ennen laitteen kdynnistamistd, ettei sen sisddn ole jadnyt asennusavaimia tai muita saatotyokaluja.

®  Viltd laitteen vahingossa tapahtuvaa aktivointia. Kun siirrdat akkuun kytkettyd moottorisahaa toiseen paikkaan, kytke lukko
alaka pida virtapainiketta painettuna.

e Tarkista laitteen tekninen kunto huolellisesti ennen jokaista kaytto4, erityisesti ketjun, terdlevyn ja turvasuojuksen kuntoa.
®  Asiattomien henkil6iden oleskeleminen laitteen toiminta-alueella on kielletty.

e Ennen laitteen kdynnistamistd se on asetettava vakaalle alustalle ja pidettdva tukevasti paikallaan. Ketju tai terdlevy eivét saa
koskea mihinkaén.

Ennen ty6n aloittamista sinun on otettava vakaa kehon asento.

Tyoskennellessasi valta leikkaamista terdlaipan karjelld — on olemassa vaara, ettd terdlevy potkaisee takaisin kayttdjaa kohti.
Vilta kosketusta ohjauskiskon karkeen. Viiltojen vaara. Pida kétesi poissa laitteesta.

Ald kéyt4 laitetta syttyvien kaasujen tai polyn lihelld. Rajahdysvaara on olemassa.

Jos huomaat muutoksia laitteen toiminnassa, sammuta se valittomasti.

Pidé aina ensiapulaukku valmiina loukkaantumisen varalta.

Jos terdlevy osuu maahan, nauloihin, kiviin tai muihin kiinteisiin esineisiin, sammuta kone vélittomasti ja tarkista terdlevyn
ketjun kunto.

e  Alj altista laitetta sateelle. Laite ei saa olla kostea eik4 sitd saa kéyttdd kosteassa ympéristossa.

HENKILOKOHTAISET SUOJAIMET

®  Varmista, ettd ty0alueesi on siisti ja riittavasti valaistu. Sotku ja valaisematon tyopaikka voivat aiheuttaa tapaturmia.

e Laitteen kanssa tyoskennellessd on suositeltavaa kdyttdd kuulon- ja silmédsuojaimia, polynaamaria, suojakéasineitd ja kayttaa
ylijannitesuojaimia jaloissa.

e  Kun kaytét laitetta, kdytd tiukkoja vaatteita. Taéma estdd vaatteitasi joutumasta vahingossa laitteen osiin.

e Kaytd aina hyvéksyttyd suojakypdrdd, kun kaadat puita ja poistat oksia. Myds suojalasien ja kasvosuojaimen kéyttd on
suositeltavaa.

AKUN TURVALLISUUSOHJEET

e Akku on ladattava erilliselld laturilla.

e  Al4 kdytd muita kuin valmistajan suosittelemia paristoja - timé voi aiheuttaa tulipalon.

e Pida paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémasti 1dékarin hoitoon!

e Akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi aiheuttaa yliknumenemisen, tulipalon tai rdjahdyksen.

e  Ald koskaan heité paristoja tuleen tai veteen.

e Akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

e  Akkuhapon vuotamisen vaara.

e Viltd darimmadisid olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin, kuten lampopatterit / suora auringonvalo.

e Jos paristot vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittomasti
puhtaalla vedelld ja hakeudu ladkériin!

e Vuotavat tai vahingoittuneet paristot voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi sinun tulee kayttaa
asianmukaisia suojakésineitd tallaisessa tapauksessa.



VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradamaéén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa héavittda tavallisen yhdyskuntajatteen mukana, vaan ne on
havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

2 I;ﬁ ﬁl.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa hévittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat sisdltad haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee kasitella
erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hévittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Sahkoiskun varoitus! Hengenvaarallista!

> 4

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



Kaannos alkuperaisesta EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta

Valmistaja: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Osoite: 325000 WENZHOU, KIINA

Koneen nimi: Akkukayttoinen sahkosaha

Malli: 11330

Koneen sarjanumero: KY-2102

Valmistusvuosi: 2023

Valmistaja vakuuttaa, etta edella mainitut kone tdyttdaa asiaankuuluvien EU-direktiivien
vaatimukset niiden kulloinkin soveltuvassa sanamuodossa:

e Konedirektiivi 2006/42/EY

e EMC-direktiivi 2014/30/EU

e Meludirektiivi 2000/14/EY sellaisena kuin se on muutettuna direktiivillda 2005/88/EY
ROHS II -direktiivi 2011/65/EU ja ROHS III (EU)2015/863

Edella mainittujen direktiivien noudattamisen varmistamiseksi sovellettiin _seuraavia

hdenmukaistettuja standardeja ja kansallisia standardeja ja maarayksia:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Lisaksi se vahvistettiin meludirektiivin 2000/14/EY mukaisesti:

e Suurin mitattu aanitehotaso LWA on 86 dB(A)
e Taattu aanitehotaso LWA on 90 dB(A)

2000/14/EY: Sovelletaan liitteen V vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelya.

Valmistaja on yksin vastuussa tdman vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta.

Teknisten asiakirjojen laatimiseen valtuutettu henkil6:
Michelle Chen
Julkaisupaikka: WENZHOU, KIINA

Julkaisupaiva: 23.9.2023

Michelle Chen
Certification Manager
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AKUMULIATORINIS ELEKTRINIS PJUKLAS

MODELIS: 11330
ORIGINALU INSTRUKCIJU VERTIMAS

Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Pries naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uztikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite $j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy
nesilaikymas gali kelti pavojuy gyvybei arba sveikatai.

NAUDOTI KAIP NUSTATYTA

Akumuliatorinis pjiuklas skirtas tik medienai, pvz., sijy, lenty, Saky ar medZiy kamieny pjovimui. Jis neturéty biti naudojamas
medZiams kirsti ar kitoms medZiagoms, tokioms kaip miiras, plastikas, metalas ar maisto produktai, apdoroti. Naudojant pjikla ne
pagal paskirtj, naudotojas arba pasaliniai asmenys gali sunkiai suZaloti.

Gamintojas neatsako uZ Zalg, atsiradusia dél netinkamo prietaiso naudojimo arba instrukcijy nesilaikymo. Pjuklas néra skirtas
profesionaliam naudojimui, o jj naudojant komerciniais tikslais, garantija negalios. Prietaisg turi valdyti vienas asmuo ir jis turi biiti
naudojamas tik medienai pjauti. Naudodami pjiikla laikykite ji deSine ranka uZ rankenos, o kaire ranka — uZ rankenos.

Prie$ naudojant pirma karta, biitina atidZiai perskaityti naudojimo instrukcijg ir laikytis visy joje pateikty nurodymy. Taip pat reikia
naudoti atitinkamas asmenines apsaugos priemones. Pjiiklas gali biiti naudojamas tik medienai pjauti, be paSaliniy daikty, tokiy kaip
vinys ar varztai.

PrieS pradedant darba, verta susipaZinti su jrenginio sandara ir pasipraktikuoti, kaip juo naudotis. Jei kyla abejoniy, verta
pasikonsultuoti su patyrusiu naudotoju, kuris paaiskins pjiiklo funkcijas ir saugaus naudojimo taisykles.

DEMESIO! Netinkamas naudojimas gali sukelti kiino suZalojima. [sitikinkite, kad avarijos atveju galite nedelsdami i3jungti jrenginj.
Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti rimty suZalojimy.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau

aprasytais tikslais, gaminys gali baiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpagjj jungima,
gaisra, elektros smiigj ir pan.

SIMBOLIU APRASYMAS

PrieS naudodami jrenginj, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijas ir saugos instrukcijas.

Dévékite klausos apsaugos priemones.

Dévékite akiy apsauga.

Dévékite dulkiy kauke.

Mivékite apsaugines pirStines.

COO®B

PAKUOTES TURINYS

e  Mini grandininis pjiiklas




e Baterija

e  Vadovas su grandine
o  [kroviklis

e  Atsuktuvas

e Lagaminas

PATARIMAS

e Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
o Nebaigto pristatymo atveju arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo
telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

® Maitinimas: baterija

®  Baterijos tipas: li¢io jony
®  Jkroviklio maitinimas: 100 — 240V 50/60Hz
®  Akumuliatoriaus jkrovimo laikas: 2-4h

JRENGINIO APRASYMAS
1. Apsauginis gaubtas

2. Grandinés vadovas

3. Soninis dangtelis su tvirtinimu

4. Jjungimo/iSjungimo jungiklis su uZraktu
5. Baterija

AKTYVAVIMAS

Démesio. Pakavimo medZziaga turi biiti visiSkai paSalinta nuo gaminio.

Isitikinkite, kad prietaiso komponentai yra tinkamai sumontuoti.

Prie$ naudodami pirma kartg, jkraukite jrenginio akumuliatoriy naudodami maitinimo tinklo jkroviklj.
Tkrovimo metu dega raudona lemputé, Zalia lemputé rodo visiska jkrovima.

Sumontuokite grandine pagal montavimo instrukcijas.

TIkrove atjunkite laida ir prijunkite akumuliatoriy prie jrenginio.

GRANDINES MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS

1. Prie$ montuodami arba iS§imdami kreiptuva, iSimkite baterija.

2. Atsukite Soninj dangtelj sukdami tvirtinimo verZle prie§ laikrodZio rodykle.

3. Uzdékite grandine ant kreipianciosios juostos taip, kad vidiniai grandinés dantys tilpty j kreipianciosios juostos angas.
DEMESIO! Atkreipkite démesj i teisinga grandinés danty krypti.

4. Uzdékite kreiptuva ant prietaiso ir jsitikinkite, kad pagrindinis varZtas patenka j kreipiamajj griovelj.

5. Atsargiai patraukite grandine ant ZvaigZzdutés ir sulygiuokite kai3¢io anga.

6. [sitikinkite, kad kreiptuvas tinkamai suderintas su tvirtinimo kai3¢iu.

7. Sumontave kreipiamaja juosta su grandine, pritvirtinkite Soninj dangtelj, prisukdami jj tvirtinimo verZle.

8. Baige diegti, paleiskite jrenginj be jokios apkrovos ir jsitikinkite, kad jis veikia tinkamai.

9. Nenaudokite pjiklo i3 karto sunkiam pjovimui. Pradékite nuo maZy pjtviy, palaipsniui didindami apkrova.

Grandinés jtempima reikia tikrinti daZnai, nes tai turi didelés jtakos pjovimo agregato tarnavimo laikui. Eksploatacijos metu grandiné
pailgéja dél karScio, todél kartais gali prireikti papildomo jtempimo. Ant kreipiamosios juostos sumontuota nauja grandine reikia
daznai jtempti, kol ji pasieks galutinj ilgj.
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Reguliavimas turi biiti atliekamas atsuktuvu, reguliuojant varzta po kreiptuvu:

- priverZimas pagal laikrodZio rodykle sukelia GRANDINES [tempima
- atsukant prie§ laikrodZio rodykle, GRANDINE ATSISAKYJA

Tinkamai jtempta grandiné leidZia jq atitraukti nuo aSmeny krasto linijos mazdaug 3-4 mm.

GRANDINES GALANDIMAS

Bendrieji patarimai:

®  PrieS galasdami grandine jsitikinkite, kad maSina iSjungta ir atjungta nuo maitinimo Saltinio (baterija).
e DEMESIO! Neteisingai pagalasta pjiiklo grandiné padidina atatrankos rizika. Dirbdami su grandine arba kreiptuvu, mivékite

pjuviams atsparias pirsStines.

Kad jiisy pjiiklas veikty optimaliai, turite reguliariai pagalasti grandine. Kai jis nuobodu, turite naudoti jéga, kad pjovimo elementas
biity perbrauktas per medieng, o medZio drozZlés yra labai maZos. Kai pjiiklo grandiné tampa labai nuobodu, pjiklas nepalieka droZliy,

tik medienos dulkes.

Pjovimo grandinés dalys yra pjovimo jungtys, susidedancios i§ pjovimo danties ir isky3os, ribojan¢ios pjovimo gylj. Siy dvieju

elementy auksScio skirtumas lemia galandimo gyli.

Galandant pjovimo dantis, reikia atsizvelgti j Sias vertes:

Galandimo kampas - 30 laipsniy
ASmeny gréblio kampas — 133 laipsniai
Galandimo gylis — 0,65mm

Apvalios dildés skersmuo — 4mm




Grandinés galandimo instrukcijos:

1.

2.
3.
4
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7.

ISjunkite jrenginj ir iSimkite baterija

Nuimkite Soninj dangtelj. Galandant, grandiné turi biiti gerai jtempta, kad bty galima teisingai pagalasti.

Galandimui reikalinga 4 mm skersmens apvali dildé.

Grandinés galandimas atliekamas i$ vidaus j iSore. Nukreipkite dilde iS pjovimo danties vidaus j iSore. Perkeldami faila,
pakelkite ji aukstyn.

Pirmiausia turétuméte pagalasti dantis vienoje puséje. Po galandimo apverskite pjikla, kad galastuméte dantis kitoje puséje.
Kai danties matmuo islieka 4 mm, grandiné yra susidévéjusi ir jq reikia pakeisti nauja.

Po galandimo visos pjovimo jungtys turi biti vienodo ilgio ir plocio.

AKUMULIATORILJOS IDEJIMAS IR ISEMIMAS

1.

2.

Norédami jdéti baterija i jrenginj, jstumkite baterijg iSilgai bégio kreiptuvo j jrenginj. Kai baterija bus tinkamai jdéta,
iSgirsite, kaip ji uzsifiksuoja.
Norédami iSimti baterijg i$ jrenginio, paspauskite ant baterijos esantj atleidimo mygtuka ir iStraukite.
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GRANDININIU PJUKLU VALYMAS IR PRIEZIURA

Prietaiso korpusas:

Nemerkite prietaiso i vandenj ar kitus skyscius.
Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra amoniako, chloro ar Svitrinio popieriaus.
Nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra chloro, anglies tetrachlorido arba benzino.

Pjikly Svarumeo palaikymas:

® Apsaugos jtaisai, oro tarpai ir variklio korpusas turi biiti kuo toliau nuo dulkiy ir neSvarumy.

® Prietaisa nuvalykite Svaria, drégna Sluoste arba ptskite Zemo slégio suslégtu oru. Nenaudokite jokiy tirpikliy. Valydami
biikite atsargis, kad vanduo nepatekty j prietaiso vidy.

® Prietaisqa rekomenduojama valyti po kiekvieno naudojimo. DEMESIO! Pjovimo grandinés krastai yra astriis. Valydami
miivékite apsaugines pirStines.

SAUGOS INSTRUKCILJOS

® Prietaisa gali naudoti tik suaugusieji ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
patirties ir (arba) Ziniy, su salyga, kad jie yra priZitirimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir supranta
galimus pavojus.

®  Venkite elektros smiigio. Prietaisui veikiant draudZiama liesti jZemintus elementus, pvz., vamzdZius, radiatorius, virykles.

® Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® Prietaisas néra skirtas vaikams ir paaugliams iki 18 mety amZiaus. ISimtis yra vyresni nei 16 mety asmenys, kurie buvo
parengti profesijai ir dirba priZitirimi specialisto.

e [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, degiu duju, gary ir tirpikliy.

® Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.



Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus
eksploatavimas nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis
salygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, nebandykite jo taisyti patys arba
panardinkite j vandenj, nes galite patirti elektros smiigj.

Neardykite prietaiso patys.

Kiekvieng kartg prieS naudodami jrenginj patikrinkite, ar jis nepaZeistas. Niekada nenaudokite prietaiso, jei pastebéjote kokiy
nors pazeidimy.

Venkite elektros smiigio. Dirbdami su jrenginiu nelieskite jZeminty elementy, pvz., riidy, radiatoriy, virykliy.

Zmonéms draudZiama naudotis jrenginiu arba dirbti pavargusiems arba apsvaigusiems nuo alkoholio, vaisty ar narkotiky.
Elektrinius jrankius, tokius kaip grandininiai pjiklai, reikia laikyti saugiai. Nenaudojimo laikotarpiais prietaisas turi biiti
laikomas sausoje, aukstai arba uzrakintoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prie$ paleisdami jrenginj patikrinkite, ar jo viduje neliko surinkimo rakty ar kity reguliavimo jrankiy.

Venkite netycinio jrenginio jjungimo. Perkeldami prie akumuliatoriaus prijungta grandininj pjiikla j kita vieta, uzfiksuokite
uzrakta ir nelaikykite jjungimo/iSjungimo mygtuko.

Pries kiekvieng naudojima atidZiai patikrinkite prietaiso technine biikle, ypac grandinés, kreipianciosios juostos ir apsauginio
gaubto.

PaSaliniams asmenims draudZiama biiti jrenginio veikimo zonoje.

PrieS paleidZiant jrenginj, jis turi biiti pastatytas ant stabilaus pavirSiaus ir tvirtai laikomas. Nei grandiné, nei kreipiamoji
juosta neturi nieko liesti.

Prie$ pradédami dirbti, turite uZimti stabilig kiino padét;.

Dirbdami nepjaukite kreipianciosios juostos galiuku — kyla pavojus, kad kreipiamoji juosta atsispyrys atgal i naudotoja.
Venkite kontakto su kreipiamojo bégio galiuku. [pjovimy pavojus. Laikykite rankas toliau nuo prietaiso.

Nenaudokite prietaiso Salia degiy dujy ar dulkiy. Kyla sprogimo pavojus.

Pastebéje bet kokius jrenginio veikimo pokycius, nedelsdami jj iSjunkite.

SusiZalojimo atveju visada turékite pirmosios pagalbos vaistinéle.

Jei kreipiamoji juosta atsitrenkia i Zeme, vinis, akmenis ar kitus kietus daiktus, nedelsdami iSjunkite maSina ir patikrinkite
kreipianciosios juostos grandinés biikle.

Nelaikykite prietaiso nuo lietaus. Prietaisas neturi biiti drégnas arba naudojamas drégnoje aplinkoje.

ASMENINES APSAUGOS PRIEMONES

Isitikinkite, kad jasy darbo vieta yra tvarkinga ir pakankamai apSviesta. Netvarka ir neapSviesta darbo vieta gali sukelti
nelaimingus atsitikimus.

Dirbant su prietaisu, rekomenduojama miivéti klausos ir akiy apsaugos priemones, kauke nuo dulkiy, apsaugines pirStines ir
ant kojy naudoti apsaugas nuo virsjtampiy.

Naudodami prietaisq dévékite aptemptus drabuzius. Taip jiisy drabuZiai netycia nejstrigty i jrenginio komponentus.
Pjaudami medZius ir Salindami Sakas, visada déveékite patvirtinta apsauginj Salma. Taip pat rekomenduojama naudoti
apsauginius akinius ir veido skydelj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Baterija turi biiti jkraunama specialiu jkrovikliu.

Nenaudokite kity nei gamintojo rekomenduojamy baterijy — tai gali sukelti gaisra.

Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Baterijos neturi biiti trumpojo jungimo ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy j ugnj ar vanden;.

Baterijos niekada neturéty biiti veikiamos mechaninio jtempimo.

Akumuliatoriaus riigsties nutekéjimo pavojus.

Venkite ekstremaliy salygu ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés
spinduliy.

Jei baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medziagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai palieCiate oda. Todél tokiu atveju turétuméte
miveéti tinkamas apsaugines pirstines.



PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
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Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas i naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Ispéjimas apie elektros smiigj! Pavojinga gyvybei!

> 4

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



Originalios EB atitikties deklaracijos vertimas

Gamintojas: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI DZANAS, DZEJIANGAS

Adresas: 325000 WENZHOU, KINIJA

Masinos pavadinimas: Belaidis elektrinis pjuklas

Modelis: 11330

Masinos serijos numeris: KY-2102

Pagaminimo metai: 2023 m

reikalavimus pagal jy dabar galiojancia formuluote:

e Masiny direktyva 2006/42/EB
e EMS direktyva 2014/30/ES

e TriukSmo direktyva 2000/14/EB su pakeitimais, padarytais 2005/88/EB
ROHS 1I direktyva 2011/65/ES kartu su ROHS III (ES) 2015/863

Siekiant uztikrinti, kad buty laikomasi pirmiau minéty direk buvo taikomi Sie darnieji

standartai ir nacionaliniai standartai bei reglamentai:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Be to, pagal TriukSmo direktyvg 2000/14/EB buvo patvirtinta:

e ISmatuotas didZiausias garso galios lygis LWA yra 86 dB(A)
e Garantuotas garso galios lygis LWA yra 90 dB(A)

2000/14/EB: taikoma V priedo atitikties vertinimo procediira.

Uz Sios atitikties deklaracijos iSdavimag atsakingas tik gamintojas.

Asmuo, jgaliotas rengti technine dokumentacija:
Michelle Chen
Isdavimo vieta: VENZOU, KINIJA

ISleidimo data: 2023-09-23

Michelle Chen
Certification Manager

Signataro vardas, pavardé, pareigos
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BEZVADU ELEKTRISKAIS ZAGIS

MODELIS: 11330
ORIGINALAS INSTRUKCIJAS TULKOJUMS

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietosanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodrosinatu pareizu produkta lietosanu.

Liidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neieverosana var
apdraudét dzivibu vai veselibu.

IZMANTOT KA PAREDZETS

Akumulatora koka zagis ir paredzéts tikai koka, pieméram, siju, délu, zaru vai koku stumbru grieSanai. To nedrikst izmantot koku
cirSanai vai citu materialu, pieméram, mira, plastmasas, metala vai partikas produktu apstradei. Zaga izmantoSana citiem mérkiem,
nevis tiem, kam tas bija paredzéts, var izraisit nopietnus savainojumus lietotajam vai apkartéjiem cilvekiem.

Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies ierices nepareizas lietoSanas vai instrukciju neievéroSanas rezultata. Zagis nav
paredzéts profesionalai lietoSanai, un ta izmantoSana komercialos noliikos anulés garantiju. Ierice ir jadarbina vienai personai un
jaizmanto tikai koka zaggsanai. Darbinot zagi, turiet to ar labo roku pie roktura un kreiso roku uz roktura.

Pirms pirmas lietoSanas ir svarigi riipigi izlasit lietoSanas pamacibu un ievérot visus taja ietvertos noradijumus. Jaizmanto arl
atbilstosi individualie aizsardzibas lidzekli. Zagi drikst izmantot tikai koka zageSanai, bez sveSkermeniem, pieméram, naglam vai
skriivem.

Pirms darba uzsakSanas ir verts iepazities ar ierices uzbiivi un praktizét tas lietoSanu. Ja rodas Saubas, ieteicams konsultéties ar
pieredzgjusu lietotaju, kurs izskaidros zaga funkcijas un drosas ekspluatacijas noteikumus.

UZMANIBU! Nepareiza lieto$ana var izraisit miesas bojajumus. Parliecinieties, ka varat nekavéjoties izslégt ierici avarijas gadijuma.
Nepareiza ierices lietoSana var izraisit nopietnus savainojumus.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu de] izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat

citiem merkiem, nevis iepriekS aprakstitajiem, izstradajums wvar tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus
apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

SIMBOLU APRAKSTS

Pirms ierices lietoSanas riipigi izlasiet lietoSanas instrukciju un droSibas noradijumus.

Valkajiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Valkajiet acu aizsargus.

Valkajiet puteklu masku.

Valkajiet aizsargcimdus.

COO®B



IEPAKOJUMA SATURS

e  Mini motorzagis

e  Akumulators

e  Vaditajs ar kedi
e Ladetajs

e  Skriivgriezis

e Cemodans

PADOMS
e lericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar
servisa uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI
e Baro3ana: akumulators
®  Akumulatora tips: Li-ion
e [adetaja barosana: 100 — 240V 50/60Hz
e  Akumulatora uzlades laiks: 2-4h
IERICES APRAKSTS
1. Drosibas parsegs
2. Kaeédes vadotne
3. Sanu vaks ar stiprinajumu
4. Tesléganas/izslégsanas  slédzis  ar sledzeni
5. Akumulators
AKTIVIZESANA
e Uzmanibu. lepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.
e Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi samonté&tas.
e Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierices akumulatoru, izmantojot tikla lad&taju.

Uzlades laika deg sarkana gaisma, zala gaisma norada uz pilnu uzladi.
e Uzstadiet kedi saskana ar uzstadiSanas instrukcijam.
e Kad uzlade ir uzladéta, atvienojiet kabeli un pievienojiet akumulatoru iericei.

KEDES UZSTADISANA UN REGULESANA

64. Pirms vadotnes uzstadiSanas vai nonemsanas izpemiet akumulatoru.

65. Atskruvejiet sanu vaku, grieZot stiprinajuma uzgriezni pretéji pulkstenraditaja virzienam.

66. Novietojiet kédi uz vadotnes ta, lai kédes iek3gjie zobi ietilptu vadotnes spraugas. UZMANIBU! Pievérsiet uzmanibu
pareizam kédes zobu virzienam.

67. Novietojiet vadotni uz ierices, parliecinoties, ka galvena skriive ieklaujas vadotnes rieva.

68. Uzmanigi pavelciet kédi uz kédes rata un izlidziniet tapas caurumu.

69. Parliecinieties, vai vadotne ir pareizi saskanota ar montazas tapu.

70. Péc vadotnes uzstadisanas ar kédi nostipriniet sanu vaku, pieskriivéjot to vieta ar montazas uzgriezni.

71. Kad instaléana ir pabeigta, palaidiet ierici bez slodzes un parliecinieties, vai ta darbojas pareizi.

72. Neizmantojiet zagi uzreiz smagai grieSanai. Saciet ar maziem griezumiem, pakapeniski palielinot slodzi.

Kedes spriegojums ir bieZi japarbauda, jo tas bitiski ietekmé grieSanas komplekta kalpoSanas laiku. Darbibas laika kéde pagarinas
karstuma del, tapéc ik pa laikam tai var biit nepiecieSama papildu nospriegoSana. Jaunai kédei, kas uzstadita uz vadotnes,
nepiecieSama bieZa nospriegoSana, 11dz ta sasniedz savu galigo garumu.
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Regulésana javeic, izmantojot skriivgriezi, noreguléjot skriivi zem vadotnes:

- pievilksana pulkstenraditaja virziena izraisa KEDES NOSPIEGOSANU
- atskriivéSana pret&ji pulkstenraditaja virzienam izraisa KEDES ATSIVESANU

Pareizi nospriegota kéde lauj to novilkt no asmens malas linijas apméram par 3-4 mm.

KEDES ASISANA

Visparigi padomi:

® Pirms kédes asinasanas parliecinieties, ka iekarta ir izslégta un atvienota no baroSanas avota (akumulatora).
e UZMANIBU! Nepareizi uzasinata zaga kéde palielina atsitiena risku. Rikojoties ar kédi vai vadotni, valkajiet pret
griezumiem izturigus cimdus.

Lai nodroSinatu optimalu zaga darbibu, jums regulari jauzasina kéde. Kad tas ir blavs, ir jaizmanto spéks, lai griezéjelementu izdzitu
cauri kokam, un koksnes skaidas ir Joti mazas. Kad zaga kéde klst loti blava, zagis neatstaj skaidas, tikai koka puteklus.

Keédes grieSanas dalas ir grieSanas saites, kas sastav no grieSanas zoba un izvirzijuma, kas ierobeZo grieSanas dzilumu. So divu
elementu augstuma atSkiriba nosaka asinaSanas dzilumu.

Asinot griesanas zobus, janem véra sadas vertibas:

®  Asinasanas lenkis - 30 gradi

®  Asmens slipuma lenkis — 133 gradi
® AsinaSanas dzilums - 0,65 mm

®  Apalas viles diametrs — 4mm

Keédes asinasanas instrukcijas:

1. Izsledziet ierici un izpemiet akumulatoru
2. Nopemiet sanu vaku. Asinot, kédei jabit labi nospriegotai, lai to pareizi asinatu.
3. Asinasanai nepiecieSama apala vile ar diametru 4 mm.



5.
6.
7.

Keédes asinasana tiek veikta no iekSpuses uz arpusi. Virziet vili no grieSanas zoba iekSpuses uz arpusi. Parvietojot failu,
paceliet to uz augsu.

Vispirms jums vajadzétu asinat zobus viena pusé. Péc asinasanas apgrieziet zagi otradi, lai asinatu zobus otra pusé.

Kad zoba izmérs paliek 4 mm, kéde ir nolietojusies un ir janomaina pret jaunu.

Pé&c asinasanas visam grieSanas saitém jabiit vienada garuma un platuma.

AKUMULATORA IEVADISANA UN IZNEMSANA

1.

2.

Lai ievietotu akumulatoru iericé, bidiet akumulatoru gar sliedes vadotni iericé. Kad akumulators ir pareizi ievietots, jus
dzirdesiet, ka tas nofiksgjas vieta.
Lai iznemtu akumulatoru no ierices, nospiediet akumulatora atbrivoSanas pogu un izvelciet to.
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MOTORZAGU TIRISANA UN APKOPE

Ierices korpuss:

Neiegremdgjiet ierici Gideni vai citos Skidrumos.

Neizmantojiet tiriSanas lidzeklus, kas satur amonjaku, hloru vai smilSpapiru.
Neizmantojiet lidzeklus, kas satur hloru, tetrahloroglekli vai benzinu.

Zagu tiribas uzturésana:

® Drosibas iericém, gaisa spraugam un motora korpusam jabiit péc iesp&jas tiram no putekliem un netirumiem.

® Noslaukiet ierici ar tiru, mitru dranu vai izpiitiet to ar zema spiediena saspiestu gaisu. Neizmantojiet nekadus skidinatajus.
TiriSanas laika uzmanieties, lai tidens neiekliitu ierices iekSpuse.

e Jerici ieteicams tirlt péc Katras lietoSanas reizes. UZMANIBU! Kédes griesanas malas ir asas. TTrisanas laika valkajiet
aizsargcimdus.

DROSIBAS NORADIJUMI

® [erice ir paredzéta lietoSanai tikai pieauguSajiem un personam ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai
pieredzes un/vai zinaSanu trilkkumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par ierices droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos
riskus.

® zvairieties no elektriskas stravas trieciena. Ierices darbibas laika ir aizliegts pieskarties iezemétiem elementiem, pieméram,
caurulem, radiatoriem, plitim.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

® [erice nav paredzéta berniem un pusaudZiem 1idz 18 gadu vecumam. Iznémums ir cilveki, kas vecaki par 16 gadiem, kuri ir
sagatavoti profesijai un strada specialista uzraudziba.

® Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

® Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, stipram vibracijam, uzliesmojoSam gazem, tvaikiem
un Skidinatajiem.

® Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

® Ja droSa darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa

darbiba vairs nav iesp&jama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai -
transportésanas laika ir parslogots.



Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, neméginiet to salabot pats vai iegremdét Gident, jo tas
var izraisit elektriskas stravas triecienu.

Neizjauciet ierici pasi.
Pirms katras ierices lietoSanas reizes parbaudiet, vai ierice nav bojata. Nekad nelietojiet ierici, ja pamanat bojajumus.

Izvairieties no elektriskas stravas trieciena. Ierices darbibas laika nepieskarieties iezemétiem elementiem, pieméram, ridam,
radiatoriem, plitim.

Cilvekiem ir aizliegts lietot ierici vai stradat, ja vini ir nogurusi vai alkohola, medikamentu vai narkotiku reibuma.
Elektroinstrumenti, pieméram, motorzagi, ir jauzglaba drosi. Arpus lietoSanas periodiem ierice jauzglaba sausa, augsta vai
aizslegta vieta, kas ir bérniem nepieejama vieta.

Pirms ierices iedarbinasanas parbaudiet, vai taja nav palikuSas montazas atsleégas vai citi reguléSanas instrumenti.

Izvairieties no nejauSas ierices aktivizéSanas. Parvietojot akumulatoram pievienoto motorzagi uz citu vietu, ieslédziet
slédzeni un turiet ieslégSanas/izslégSanas pogu.

Pirms katras lietoSanas riipigi parbaudiet ierices tehnisko stavokli, jo Ipasi kédi, vadotni un aizsargu.

NepiederoSam personam ir aizliegts uzturéties ierices darbibas diapazona.

Pirms ierices iedarbinasanas ta janovieto uz stabilas virsmas un stingri jatur. Ne kéde, ne vadotne nedrikst pieskarties nekam.
Pirms darba uzsak3anas jums jaienem stabila kermena pozicija.

Stradajot, izvairieties no grieSanas ar vadotnes galu — pastav risks, ka vadotne var atsit atpakal pret lietotaju.

Izvairieties no saskares ar vadosas sliedes galu. Tegriezumu briesmas. Turiet rokas talak no ierices.

Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojosu gazu vai puteklu tuvuma. Pastav spradziena briesmas.

Ja pamanat kadas izmainas ierices darbiba, nekavéjoties to izslédziet.

Traumas gadijuma vienmer turiet pirmas palidzibas komplektu.

Ja vadotne atduras pret zemi, naglam, akmeniem vai citiem cietiem priekSmetiem, nekavéjoties izslédziet masSu un
parbaudiet vadotnes kédes stavokli.

Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai. Ierice nedrikst biit mitra vai izmantota mitra vide.

PERSONIGIE AIZSARDZIBAS LIDZEKLI

Parliecinieties, vai jlisu darba zona ir sakartota un pietiekami apgaismota. Nekartiba un neapgaismota darba vieta var izraisit
nelaimes gadijumus.

Stradajot ar ierici, ieteicams valkat dzirdes un acu aizsargus, puteklu masku, aizsargcimdus un kajas lietot parsprieguma
aizsargus.

Lietojot ierici, valkajiet cieSi piegulosu apgérbu. Tas pasargas jasu drébes no nejausas iespieSanas ierices komponentos.
Vienmer valkajiet apstiprinatu aizsargkiveri, zagéjot kokus un nonemot zarus. Ieteicams lietot ari aizsargbrilles un sejas
aizsargu.

AKUMULATORA DROSIBAS NORADIJUMI

Akumulators jauzlade ar 1pasu ladétaju.

Neizmantojiet citus akumulatorus, iznemot tos, kurus ieteicis raZotajs — tas var izraisit aizdegSanos.

Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

Baterijas nedrikst Issavienot un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas uguni vai tideni.

Baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Akumulatora skabes nopliides risks.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét akumulatorus, pieméram, radiatorus / tieSos saules
staros.

Ja baterijas izplist, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru Gdeni un versieties pie arsta!

Noplides vai bojatas baterijas, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestaZu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.



LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz
attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savaksanas punktos.
Iebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinasanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Dzivibai bistami!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



Originalas EK atbilstibas deklaracijas tulkojums

Razotajs: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG DZI DZAN, DZEDZJA

Adrese: 325000 WENZHOU, KINA

Masinas nosaukums: Akumulatora elektriskais zagis

Modelis: 11330

Masinas sérijas numurs: KY-2102

RaZosanas gads: 2023

spéka esosaja redakcija:

e Masinu direktiva 2006/42/EK
e EMC direktiva 2014/30/ES

e Troksna direktiva 2000/14/EK, kura grozijumi izdariti ar 2005/88/EK
ROHS 1II direktiva 2011/65/ES kopa ar ROHS III (ES)2015/863

Lai nodrosinatu atbilstibu ieprieks minetajam direktivam, tika piemeroti sadi saskanotie

standarti un valsts standarti un noteikumi:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Turklat saskana ar Troksna direktivu 2000/14/EK tika apstiprinats:

e Izmeritais maksimalais skanas jaudas limenis LWA ir 86 dB(A)
e Garantétais skanas jaudas limenis LWA ir 90 dB(A)

2000/14/EK: piemérota V pielikuma atbilstibas novértéSanas procediira.

Par Sis atbilstibas deklaracijas izsniegSanu ir atbildigs tikai razotajs.

Persona, kas pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju:
Misela Cena
Izdosanas vieta: VENZOU, KINA

Izdosanas datums: 23.09.2023

Michelle Chen
Certification Manager

Parakstitaja vards, uzvards, amats
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JUHTMETA ELEKTRISAAG

MUDEL: 11330
ORIGINAALJUHISTE TOLGE
Lugupeetud hérra véi proua, tiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu véi
tervist.

KASUTADA EELKAHTUD

Akusaag on ette ndhtud ainult puidu, nditeks talade, laudade, okste v&i puutiivede ldikamiseks. Seda ei tohi kasutada puude
langetamiseks ega muude materjalide, nditeks miiiiritise, plasti, metalli voi toiduainete tootlemiseks. Sae kasutamine muudel
eesmarkidel kui see, milleks see ette ndhtud, voib pohjustada kasutajale voi kdrvalseisjatele tdsiseid vigastusi.

Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad seadme ebadigest kasutamisest vGi juhiste mittejargimisest. Saag ei ole ette ndhtud
professionaalseks kasutamiseks ja selle kasutamine érilistel eesmaérkidel tiihistab garantii. Seadet peaks kasutama iiks inimene ja seda
tohib kasutada ainult puidu 16ikamiseks. Sae kasutamisel hoidke seda parema kadega kdepidemest ja vasak kasi kdepidemest.

Enne esmakordset kasutamist on oluline kasutusjuhend hoolikalt 14bi lugeda ja jérgida koiki selles sisalduvaid juhiseid. Samuti tuleks
kasutada sobivaid isikukaitsevahendeid. Saega tohib kasutada ainult puidu 16ikamiseks, ilma vodrkehadeta, nagu naelad véi kruvid.

Enne toole asumist tasub tutvuda seadme ehitusega ja harjutada selle kasutamist. Kahtluse korral on hea néu pidada kogenud
kasutajaga, kes selgitab sae funktsioone ja ohutu kasutamise reegleid.

TAHELEPANU! Ebadige kasutamine vdib pohjustada kehavigastusi. Veenduge, et saaksite oma seadme hiddaolukorras kohe vilja
lillitada. Seadme ebadige kasutamine v3ib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil {imber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel
kui eelnevalt kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju,
elektrilook jne.

SUMBOLIDE KIRJELDUS

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid.

Kandke kuulmiskaitset.

Kandke kaitseprille.

Kandke tolmumaski.

Kandke kaitsekindaid.

SOO®B

PAKENDI SISU
e  Mini mootorsaag
e Aku




VIHJE

Juhend ketiga
Laadija
Kruvikeeraja
Kohver

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke ihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
o Toide: aku
e  Aku tiitip: Li-ion

SEADME KIRJELDUS

AR

Laadija toide: 100 — 240V 50/60Hz
Aku laadimisaeg: 2-4h

Turvakate

Ketijuht

Kiilgkate koos kinnitusega
Lukuga sisse/vilja liiliti
Aku

AKTIVEERIMINE

Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.
Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.
Enne esmakordset kasutamist laadige seadme akut vorgulaadija abil.
Laadimise ajal poleb punane tuli, roheline tuli nditab taislaadimist.
Paigaldage kett vastavalt paigaldusjuhistele.

Pérast laadimist ihendage kaabel lahti ja iihendage aku seadmega.

KETI PAIGALDAMINE JA REGULEERIMINE

73.
74.
75.

76.
77.
78.
79.
80.
81.

Enne juhiku paigaldamist v&i eemaldamist eemaldage aku.

Keerake kiilgkate lahti, keerates kinnitusmutrit vastupdeva.

Asetage kett juhtplaadile nii, et keti sisemised hambad mahuksid juhtplaadi piludesse. TAHELEPANU! Péoorake tihelepanu
keti hammaste digele suunale.

Asetage juhik seadmele, veendudes, et pohikruvi sobib juhtsoonde.

Tommake kett ettevaatlikult ketirattale ja joondage tihvti auk.

Veenduge, et juhik oleks paigaldustihvtiga 6igesti joondatud.

Pérast juhtplaadi paigaldamist ketiga kinnitage kiilgkate, kruvides selle kinnitusmutriga oma kohale.

Kui installimine on 16petatud, kdivitage seade ilma koormuseta ja veenduge, et see td6tab korralikult.

Arge kasutage saagi kohe raskeks ldikamiseks. Alustage viikeste 1digetega, suurendades jark-jargult koormust.

Keti pinget tuleks sageli kontrollida, kuna see md&jutab oluliselt 16ikekomplekti kasutusiga. To6tamise ajal kett pikeneb kuumuse
mojul, mistottu voib aeg-ajalt vajada tdiendavat pingutamist. Juhtplaadile paigaldatud uus kett nduab sagedast pingutamist kuni selle
16pliku pikkuseni.
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Reguleerimine tuleks lébi viia kruvikeerajaga, reguleerides juhiku all olevat kruvi:

- paripdeva pingutamine pdhjustab KETI PINGUTUSE

- vastupéeva lahti keeramine péhjustab KETI LOBENEMISE

Oigesti pingutatud kett véimaldab seda tera servajoonest ligikaudu 3-4 mm eemale tdmmata.

KETI TERATAMINE

Uldised nipuniited:

kindaid.

Sae optimaalse joudluse tagamiseks peaksite ketti regulaarselt teritama. Kui see on tuhm, tuleb kasutada joudu, et 16ikeelement labi
puidu ajada ja puiduhake on véga véike. Kui saekett muutub vdga tuhmiks, ei jdta saele laaste, vaid puidutolm.

Keti loikeosad on 15ikeliilid, mis koosnevad loikehambast ja 16ikesiigavust piiravast eendist. Nende kahe elemendi korguse erinevus

madérab teritussiigavuse.

Loikehammaste teritamisel tuleks arvesse votta jargmisi vaartusi:

Enne keti teritamist veenduge, et masin on vélja liilitatud ja vooluvorgust (aku) lahti ithendatud.
TAHELEPANU! Valesti teritatud saekett suurendab tagasilé6gi ohtu. Keti voi juhtplaadi késitsemisel kandke 16ikekindlaid

®  Teritusnurk - 30 kraadi

® Tera kaldenurk — 133 kraadi
® Teritussligavus - 0,65 mm

e  Umarviili 1abim&6t — 4mm

Keti teritamise juhised:

1. Liilitage seade vilja ja eemaldage aku

2. Eemaldage kiilgkate. Teritamisel peab kett olema korralikult pingutatud, et seda digesti teritada.
3. Teritamiseks on vaja 4 mm ldbimddduga timarviili.




Keti teritamine toimub seestpoolt véljapoole. Juhtige viil 1dikehamba seest véljapoole. Viili eemale viimisel tdstke see {iles.
Kodigepealt peaksite teritama hambaid {ihel kiiljel. Péarast teritamist poorake saag timber, et teritada hambaid teisel kiiljel.
Kui hamba mo6t jadb 4mm, on kett kulunud ja tuleb uue vastu vélja vahetada.

No ks

Pérast teritamist peavad koik 16ikeliilid olema sama pikkuse ja laiusega.

AKU SISSESTAMINE JA EEMALDAMINE

1. Aku seadmesse sisestamiseks libistage aku moodda siinijuhikut seadmesse. Kui aku on korralikult paigas, kuulete seda
klopsatusega.

2. Aku seadmest eemaldamiseks vajutage aku vabastusnuppu ja tdmmake see vilja.
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KETTISAE PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Seadme korpus:

e  Arge kastke seadet vette ega vedelikesse.
e  Arge kasutage puhastusvahendeid, mis sisaldavad ammoniaaki, kloori ega liivapaberit.
e  Arge kasutage aineid, mis sisaldavad kloori, siisiniktetrakloriidi vdi bensiini.

Sae puhtana hoidmine:
® Ohutusseadised, dhuvahed ja mootori korpus peavad olema vdimalikult puhtad tolmust ja mustusest.

e Piihkige seadet puhta niiske lapiga vdi puhuge seda madala réhuga surudhuga. Arge kasutage lahusteid. Puhastamisel olge
ettevaatlik, et vesi ei satuks seadmesse.

® Soovitatav on seadet pérast iga kasutuskorda puhastada. TAHELEPANU! Keti Idikeservad on teravad. Puhastamisel kandke
kaitsekindaid.

OHUTUSJUHISED

® Seade on mdeldud kasutamiseks ainult tdiskasvanutele ja isikutele, kellel on vdhenenud fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed
voimed voi kellel puuduvad kogemused ja/voi teadmised, eeldusel, et neid jélgitakse v&i neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega kaasnevaid riske.

e Viiltige elektrilooki. Seadme to6tamise ajal on keelatud puudutada maandatud elemente, nt torusid, radiaatoreid, pliite.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

® Seade ei ole mdeldud lastele ja alla 18-aastastele noorukitele. Erandiks on {ile 16-aastased inimesed, kes on erialaks
ettevalmistatud ja to6tavad spetsialisti juhendamisel.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

e Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite
eest.

®  Arge jdtke toodet mehaanilise pinge alla.

® Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdéimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu
kasutamine ei ole enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei téota korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates
tingimustes ladustatud voi - on transpordi ajal iile koormatud.

e Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, édrge piiiidke seda ise parandada ega
kastke vette, kuna see v&ib pohjustada elektriloogi.



e  Arge votke seadet ise lahti.

e FEnne seadme igakordset kasutamist kontrollige seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage seadet, kui mérkate
kahjustusi.

e  Viltige elektrilooki. Arge puudutage seadme tédtamise ajal maandatud elemente, nt maake, radiaatoreid, pliite.
e Tnimestel on keelatud seadet kasutada voi to6tada, kui nad on vésinud voi alkoholi, ravimite voi narkootikumide moju all.

e Elektrilisi tooriistu, nagu kettsaed, tuleb hoida ohutult. Véljaspool kasutusperioode tuleb seadet hoida kuivas, korgel voi
lukustatud kohas, mis on lastele kittesaamatus kohas.

® Enne seadme kéivitamist kontrollige, et selle sisse poleks jadnud montaazivotmeid ega muid reguleerimistdoriistu.

e Viltige seadme juhuslikku aktiveerimist. Kui teisaldate akuga tihendatud kettsaagi teise kohta, lukustage lukk ja drge hoidke
sisse/vélja nuppu all.

e Enne iga kasutamist kontrollige hoolikalt seadme tehnilist seisukorda, eriti ketti, juhtlatti ja kaitsekatet.
e Korvalistel isikutel on keelatud viibida seadme t66piirkonnas.

® Enne seadme kdivitamist tuleb see asetada stabiilsele pinnale ja hoida seda kindlalt. Kett ega juhtlatt ei tohi midagi
puudutada.

®  Enne t60 alustamist peate votma stabiilse kehaasendi.

e Tootamisel viltige juhtplaadi otsaga 16ikamist — on oht, et juhtplaat saab kasutaja poole tagasiloogi.
e Viltige kokkupuudet juhtrodpa otsaga. Loikuste oht. Hoidke oma kded seadmest eemal.

e  Arge kasutage seadet tuleohtlike gaaside voi tolmu ldheduses. Tekib plahvatusoht.

e  Kui méarkate seadme t66s muudatusi, liilitage see kohe vilja.

®  Vigastuse korral hoidke esmaabikomplekti alati kdepérast.

® Kui juhtplaat porkub vastu maad, naelu, kive v&i muid tahkeid esemeid, liilitage masin kohe vélja ja kontrollige juhtplaadi
keti seisukorda.

e  Arge jitke seadet vihma kitte. Seade ei tohi olla niiske ega kasutada niiskes keskkonnas.

ISIKUKAITSEVAHENDID

®  Veenduge, et teie tdoala oleks korras ja piisavalt valgustatud. Segadus ja valgustamata t66koht voivad pohjustada onnetusi.

® Seadmega todtamisel on soovitatav kanda kuulmis- ja silmakaitseid, tolmumaski, kaitsekindaid ning kasutada jalgadel
iillepingekaitseid.
®  Seadme kasutamisel kandke liibuvaid riideid. See hoiab é&ra riiete kogemata takerdumise seadme komponentide vahele.

®  Puude langetamisel ja okste eemaldamisel kandke alati heakskiidetud kaitsekiivrit. Samuti on soovitatav kasutada kaitseprille
ja ndokaitset.

AKU OHUTUSJUHISED

e  Akut tuleb laadida spetsiaalse laadijaga.

e  Arge kasutage muid kui tootja poolt soovitatud patareisid — see v&ib pohjustada tulekahju.

e Hoidke patareid lastele kittesaamatus kohas. Allaneelamisel poérduda viivitamatult arsti poole!

e Akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See v&ib pdhjustada tilekuumenemist, tulekahju voi plahvatuse.

e Arge kunagi visake patareisid tulle v&i vette.

e  Akusid ei tohi kunagi kokku puutuda mehaanilise pingega.

e  Akuhappe lekke oht.

e Viitige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad akusid mdjutada, nt radiaatorid / otsene paikesevalgus.

e  Kui patareid lekivad, véltige kemikaalidega kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi
koheselt puhta veega ja pdorduge arsti poole!

e Lekkivad vai kahjustatud patareid véivad nahale puudutamisel pdhjustada keemilisi poletusi. Seet6ttu peaksite sellisel juhul
kandma sobivaid kaitsekindaid.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL DAMISE KOHTA

W Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt médratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pdhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddtmete hulka olmepriigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.



seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

N

€ See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Elektriloogi hoiatus! Eluohtlik!

> 4

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



EU vastavusdeklaratsiooni originaali tdlge

Tootja: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Aadress: 325000 WENZHOU, HIINA

Masina nimi: Juhtmeta elektrisaag

Mudel: 11330

Masina seerianumber: KY-2102

Tootmisaasta: 2023

Tootja kinnitab, et iilalmainitud masin vastab asjakohaste EL-i direktiivide nouetele nende
praegu kehtivas sonastuses:

e Masinate direktiiv 2006/42/EU
e Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EL

e Miiradirektiiv 2000/14/EU, mida on muudetud direktiiviga 2005/88/EU
ROHS II direktiiv 2011/65/EL koos ROHS III (EL) 2015/863

Eespool nimetatud direktiivide jargimise tagamiseks rakendati jargmisi lihtlustatud standardeid
ning riiklikke standardeid ja eeskirju:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Lisaks kinnitati vastavalt miiradirektiivile 2000/14/EU:

e M0oodetud maksimaalne helivdimsuse tase LWA on 86 dB(A)
e Garanteeritud helivdimsuse tase LWA on 90 dB(A)

2000/14/EU: kohaldatakse V lisa vastavushindamismenetlust.

Tootja vastutab ainuisikuliselt selle vastavusdeklaratsiooni véljastamise eest.

Tehnilist dokumentatsiooni koostama volitatud isik:

Michelle Chen
Valjaandmiskoht: WENZHOU, HIINA

Valjaandmiskuupdev: 23.09.2023

Michelle Chen
Certification Manager




SI
AKUMULATORSKA ELEKTRICNA ZAGA

MODEL: 11330
PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejso uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi
Zivljenje ali zdravje.

UPORABLJAJTE PO NAMENU

Akumulatorska Zaga za les je namenjena izkljucno za rezanje lesa, kot so tramovi, deske, veje ali debla. Ne sme se uporabljati za
podiranje dreves ali obdelavo drugih materialov, kot so zidaki, plastika, kovina ali Zivilski izdelki. Uporaba Zage za druge namene od
tistih, za katere je bila predvidena, lahko povzroci resne posSkodbe uporabnika ali navzocih.

Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe naprave ali neupostevanja navodil. Zaga ni namenjena
profesionalni uporabi in njena uporaba v komercialne namene razveljavi garancijo. Napravo naj upravlja ena oseba in naj se uporablja
samo za rezanje lesa. Ko upravljate Zago, jo drZite z desno roko za rocaj in levo roko za rocaj.

Pred prvo uporabo je nujno, da skrbno preberete navodila za uporabo in upostevate vsa navodila, ki jih vsebujejo. Uporabljati je treba
tudi ustrezno osebno za3¢itno opremo. Zago lahko uporabljate samo za rezanje lesa, brez kakrsnih koli tujkov, kot so Zeblji ali vijaki.

Preden zacnete z delom, je vredno spoznati strukturo naprave in vaditi, kako jo uporabljati. Ce ste v dvomih, se je dobro posvetovati z
izkuSenim uporabnikom, ki vam bo razlozil funkcije Zage in pravila za varno uporabo.

POZOR! Nepravilna uporaba lahko povzroci telesne poSkodbe. Prepricajte se, da lahko napravo takoj izklopite v nujnih primerih.
Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci resne poskodbe.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki

niso prej opisani, se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar,
elektri¢ni udar itd.

OPIS SIMBOL OV

Pred uporabo naprave natanc¢no preberite navodila za uporabo in varnostna navodila.

Nosite zascito za sluh.

Nosite zasScito za oci.

Nosite masko za prah.

Nosite zasScitne rokavice.

SOO®B

VSEBINA PAKETA

e Mini motorna Zaga

e Baterija



Vodilo z verigo
Polnilec
Izvijac

Kovcek

NAMIG

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
V primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: baterija

®  Vrsta baterije: Li-ion
® Napajanje polnilnika: 100 — 240V 50/60Hz
e (Cas polnjenja baterije: 2-4h
OPIS NAPRAVE
1. Varnostni pokrov
2. Vodilo verige
3. Stranski pokrov z montazo
4. Stikalo za vklop/izklop s klju¢avnico
5. Baterija
AKTIVACIJA
e Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.
e  Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.
e Pred prvo uporabo napolnite baterijo naprave z omreznim polnilnikom.
e Med polnjenjem sveti rdeca lucka, zelena oznacuje popolno napolnjenost.
e Namestite verigo v skladu z navodili za namestitev.
e Ko je napolnjena, odklopite kabel in prikljucite baterijo na napravo.

NAMESTITEV IN NASTAVITEV VERIGE

1.
2.
3.

OLONP A

Pred namestitvijo ali odstranitvijo vodila odstranite baterijo.

Odvijte stranski pokrov tako, da pritrdilno matico zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

Verigo namestite na vodilo tako, da se notranji zobje verige prilegajo utorom na vodilu. POZOR! Pazite na pravilno smer zob
verige.

Namestite vodilo na napravo in se prepricajte, da se glavni vijak prilega vodilnemu utoru.

Previdno povlecite verigo na zobnik in poravnajte luknjo za zatic.

Prepricajte se, da je vodilo pravilno poravnano z montaZznim zati¢em.

Po namestitvi vodila z verigo pritrdite stranski pokrov tako, da ga privijete s pritrdilno matico.

Ko je namestitev koncana, zaZenite napravo brez obremenitve in se prepricajte, da deluje pravilno.

Zage ne uporabljajte takoj za tezko rezanje. Zacnite z majhnimi rezi, postopoma povecujte obremenitev.

Napetost verige je treba pogosto preverjati, saj pomembno vpliva na Zivljenjsko dobo rezalne garniture. Med delovanjem se veriga
zaradi toplote podaljSa, zato jo bo obcasno potrebno dodatno napeti. Nova veriga, namescena na vodilu, zahteva pogosto napenjanje,
dokler ne doseZe kon¢ne dolZine.
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Nastavitev je treba izvesti z izvijacem z nastavitvijo vijaka pod vodilom:

- zategovanje v smeri urinega kazalca povzro¢i NAPETOST VERIGE
- odvijanje v nasprotni smeri urinega kazalca povzro¢i RAHLJANJE VERIGE

Pravilno napeta veriga omogoca, da jo potegnete stran od linije roba rezila za priblizno 3-4 mm.

BRUSENJE VERIGE

Splosni nasveti:

® Pred bruSenjem verige se prepricajte, da je stroj izklopljen in izklopljen iz elektricnega omreZzja (akumulator).
® POZOR! Nepravilno nabrusena veriga Zage poveca nevarnost povratnega udarca. Pri rokovanju z verigo ali vodilom nosite
zasCitne rokavice.

Da bi zagotovili optimalno delovanje vaSe Zage, redno brusite verigo. Ko je topo, morate uporabiti silo, da popeljete rezalni element
skozi les, lesni sekanci pa so zelo majhni. Ko veriga Zage postane zelo topa, Zaga ne pusc¢a ostruzkov, le lesni prah.

Rezalni deli verige so rezalni ¢leni, ki so sestavljeni iz rezalnega zoba in izbokline, ki omejuje globino reza. Razlika v viSini med tema
dvema elementoma doloca globino ostrenja.

Pri ostrenju rezalnih zob je treba upostevati naslednje vrednosti:

e Kot ostrenja - 30 stopinj

®  Naklon rezila - 133 stopinj
® Globina ostrenja - 0,65 mm
®  Premer okrogle pile — 4 mm

Navodila za ostrenje verige:

1. TIzKklopite napravo in odstranite baterijo
2. Odstranite stranski pokrov. Pri ostrenju mora biti veriga dobro napeta, da se pravilno nabrusi.
3. Zaostrenje je potrebna okrogla pila s premerom 4 mm.
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BruSenje verige poteka od znotraj navzven. Pilo vodite od notranje strani rezalnega zoba proti zunanjosti. Ko odmaknete
pilo, jo dvignite navzgor.

Najprej bi morali naostriti zobe na eni strani. Po ostrenju obrnite Zago, da nabrusite zobe na drugi strani.

Ko velikost zoba ostane 4 mm, je veriga obrabljena in jo je treba zamenjati z novo.

Po ostrenju morajo biti vsi rezalni cleni enake dolZine in Sirine.

VSTAVLJANJE IN ODSTRANJEVANJE BATERIJE

1.

2.

Ce Zelite baterijo vstaviti v napravo, potisnite baterijo po vodilu v napravo. Ko je baterija pravilno namescena, boste slisali,
da se zaskoci.

Ce Zelite odstraniti baterijo iz naprave, pritisnite gumb za sprostitev na bateriji in jo izvlecite.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE MOTORNE ZAGE

OhiSje naprave:

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.
Ne uporabljajte cistil, ki vsebujejo amoniak, klor ali brusni papir.
Ne uporabljajte sredstev, ki vsebujejo klor, ogljikov tetraklorid ali bencin.

Ohranjanje Zag Cistih:

® Varnostne naprave, zraCne reZe in ohisje motorja naj bodo ¢im bolj brez prahu in umazanije.

e Napravo obriSite s Cisto, vlazno krpo ali jo pihajte s stisnjenim zrakom pod nizkim pritiskom. Ne uporabljajte nobenih topil.
Pri CiSCenju pazite, da v notranjost naprave ne pride voda.

® Priporocljivo je, da napravo ocistite po vsaki uporabi. POZOR! Rezilni robovi verige so ostri. Pri ¢iSCenju nosite zascitne
rokavice.

VARNOSTNA NAVODILA

e Naprava je namenjena samo odraslim osebam in osebam z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj in/ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so pouceni o varni uporabi naprave in razumejo posledi¢na
tveganja.

® Izogibajte se elektricnemu udaru. Med delovanjem naprave se je prepovedano dotikati ozemljenih elementov, npr. cevi,
radiatorjev, Stedilnikov.

® Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® Naprava ni namenjena otrokom in mladostnikom, mlajSim od 18 let. Izjema so osebe, starejSe od 16 let, ki so bile
pripravljene na poklic in delajo pod nadzorom specialista.

® Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

® Jzdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mocnimi vibracijami, vnetljivimi plini, hlapi
in topili.

® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

e (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢

mogoce, Ce je izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom preve¢ obremenjen.



e Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami ali
ga potopite v vodo, saj lahko pride do elektricnega udara.

® Naprave ne razstavljajte sami.

® Pred vsako uporabo naprave preglejte napravo glede morebitnih poSkodb. Nikoli ne uporabljajte naprave, e opazite kakrsne
koli posSkodbe.

® Izogibajte se elektricnemu udaru. Med delovanjem naprave se ne dotikajte ozemljenih elementov, npr.
® Ljudem je prepovedano uporabljati napravo ali delati, ko so utrujeni ali pod vplivom alkohola, zdravil ali mamil.

e Elektricna orodja, kot so motorne Zage, morate varno shraniti. Izven obdobij uporabe naj bo naprava shranjena na suhem,
visokem ali zaklenjenem mestu, ki je izven dosega otrok.

® Preden zaZenete napravo, preverite, da v njej ni ostalo nobenih montaznih kljucev ali drugih orodij za prilagajanje.

® Izogibajte se nenamernemu vklopu naprave. Ko motorno Zago, prikljuceno na akumulator, premikate na drugo mesto,
vklopite kljuavnico in ne drZite gumba za vklop/izklop.

® Pred vsako uporabo skrbno preverite tehnicno stanje naprave, Se posebej verige, vodila in varovala.
® Nepooblascenim osebam je prepovedano zadrZzevanje v obmocju delovanja naprave.

Preden zaZenete napravo, jo morate postaviti na stabilno povrsSino in jo trdno drzati. Niti veriga niti vodilo se ne smeta
dotikati nicesar.

Pred zacetkom dela morate zavzeti stabilen poloZaj telesa.

Pri delu se izogibajte rezanju s konico vodila — obstaja nevarnost, da bi mec¢ udaril nazaj proti uporabniku.
Izogibajte se stiku s konico vodila. Nevarnost ureznin. Roke drZite stran od naprave.

Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih plinov ali prahu. Obstaja nevarnost eksplozije.

Ce opazite spremembe v delovanju naprave, jo takoj izklopite.

V primeru poskodb imejte vedno pripravljen komplet prve pomoci.

Ce me¢ zadene ob tla, Zeblje, kamenije ali druge trdne predmete, takoj izklopite stroj in preverite stanje verige meca.

Naprave ne izpostavljajte deZju. Naprava ne sme biti vlazna ali uporabljati v vlaznem okolju.

OSEBNA ZASCITNA OPREMA

® DPoskrbite, da bo va$ delovni prostor urejen in dovolj osvetljen. Nered in neosvetljeno delovno mesto lahko povzrocita
nesrece.

® Pri delu z napravo je priporocljivo nositi zas¢ito za sluh in oci, masko proti prahu, zascitne rokavice in uporabljati
prenapetostno zascito na nogah.

e  Pri uporabi naprave nosite tesna oblacila. Tako preprecite, da bi se vasa oblacila po nesreci ujela v komponente naprave.

® Pri podiranju dreves in odstranjevanju vej vedno nosite odobreno varnostno celado. Priporocljiva je tudi uporaba zascitnih
ocal in Scitnika za obraz.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERILJE

e Baterijo je treba polniti z namenskim polnilnikom.

e Ne uporabljajte baterij, ki niso tiste, ki jih priporoca proizvajalec — to lahko povzroci pozZar.

e Baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

e Baterije ne smejo biti kratkega stika in/ali odprte. To lahko povzroci pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

e Nikoli ne mecite baterij v ogenj ali vodo.

e Baterije ne smejo biti nikoli izpostavljene mehanskim obremenitvam.

e Nevarnost puscanja kisline iz baterije.

e Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije, npr.

e  Ce baterije puscajo, se izogibajte stiku koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in
obiscite zdravnika!

e Iztekle ali poSkodovane baterije lahko ob dotiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zasScitne rokavice.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
ar EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.



ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med obic¢ajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem Casu
osreduje pristojni urad.
— O P

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.

Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

Opozorilo na elektri¢ni udar! Zivljenjsko nevarno!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



Prevod izvirne ES izjave o skladnosti

Proizvajalec: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Naslov: 325000 WENZHOU, KITAJSKA

Ime stroja: Akumulatorska elektricna zaga

Model: 11330

Serijska stevilka stroja: KY-2102

Leto proizvodnje: 2023

Proizvajalec izjavlja, da zgoraj navedeno stroj izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU v
njihovem trenutno veljavhem besedilu:

e Direktiva o strojih 2006/42/ES
e Direktiva EMC 2014/30/EU

e Direktiva o hrupu 2000/14/ES, kakor je bila spremenjena z 2005/88/ES
Direktiva ROHS II 2011/65/EU skupaj z ROHS III (EU) 2015/863

Da bi zagotovili skladnost z zgornjimi_direktivami, so bili uporabljeni naslednji harmonizirani

standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Poleqg tega je bilo v skladu z Direktivo o hrupu 2000/14/ES potrjeno:

e Izmerjena najvecja raven zvocne moci LWA je 86 dB(A)
e Zajamcena raven zvocne moci LWA je 90 dB(A)

2000/14/ES: uporabljen postopek ugotavljanja skladnosti iz Priloge V.

Za izdajo te izjave o skladnosti je izkljuno odgovoren proizvajalec.

Oseba, pooblascena za izdelavo tehni¢ne dokumentacije:
Michelle Chen
Kraj izdaje: WENZHOU, KITAJSKA

Datum izdaje: 23/09/2023

Michelle Chen
Certification Manager

Ime, priimek, funkcija podpisnika




IE
SA SPARTHA LEICTREACH GAN SREANG

Sambhail: 11330
AISTRIUCHAN NA mBUN TREORACHA

A Sir né6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-uisaideann td an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun 1isaid cheart an tairge a chinntii.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith
ina bhagairt ar an saol no ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

USAID MAR A BHEIDH BEARTAITHE

Nil an chonaic adhmaid gan sreang beartaithe ach amhéin chun adhmad a ghearradh mar biomai, boird, brainsi n6 trunks crann. Nior
cheart é a tisdid chun crainn a ghearradh sios n6 chun &bhair eile a phréiseail amhail tairgi cloiche, plaisteacha, miotail né bia. Ma
Usaidtear an sdbh chun criocha seachas na cinn a raibh sé beartaithe dédibh, d’fhéadfadh gortii tromchtiiseach a bheith ann don
Usaideoir n6 do na daoine até ar an lathair.

Nil an monardir faoi dhliteanas i leith damdiste a eascraionn as usdid mhichui na feiste né mainneachtain na treoracha a leandint. Nil
an chonaic beartaithe le haghaidh uséaide gairmitila, agus cuirfidh a séid chun criocha trachtala an bharantas ar neamhni. Ba choir go
mbeadh an fearas a oibriti ag duine amhain agus é a tsaid chun adhmad a ghearradh amhain. Agus an sébh 4 oibriu agat, coinnigh do
lamh dheas ar an laimhseadil é agus do 1dmh chlé ar an greim.

Sula n-tsaidtear den chéad uair, t4 sé riachtanach an lamhleabhar treoracha a 1éamh go ctiramach agus na treoracha go 1éir atd ann a
leantint. Ba cheart trealamh cosanta pearsanta cui a tsaid freisin. Ni féidir an chonaic a dsaid ach amhain chun adhmad a ghearradh,
gan aon rudai eachtracha cosuil le tairni n6 scritinna.

Sula dtosaionn t ag obair, is fit eolas a fhail ar struchttir an fheiste agus a chleachtadh conas é a isaid. M4 ta amhras ort, is maith an
smaoineamh € dul i gcomhairle le hiisaideoir taithi a mhineoidh feidhmeanna an chonaic agus na rialacha maidir le hoibriu sdbhailte.

AIRD! D'fhéadfadh gortu coirp a bheith mar thoradh ar Gsaid mhichui. Bi cinnte gur féidir leat do ghléas a mhuchadh laithreach i gcés
éigeandala. D'fhéadfadh gortuithe tromchuiseacha a bheith mar thoradh ar tsaid mhichui an fheiste.

Ar chtiiseanna sabhailteachta agus deimhniu CE, ni fhéadfar an tairge a at6gail né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tsaideann td an

tairge chun criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damadiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh
Usaid mhichui a bheith ina chtiis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

CUR SIiOS AR SIOMBAIL

Sula n-tisdideann tt an gléas, 1éigh na treoracha oibritichdin agus na treoracha sabhailteachta go ctiramach.

Caith cosaint éisteachta.

Caith cosaint stil.

Caith masc deannaigh.

Caith ldamhainni cosanta.

COO®B



ABHAR PACAISTE

TIP

Mini sabh slabhrach
Ceallrai

Treoir le slabhra
Muirear

scritire

A mhala taistil

Ni mér an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
I gcés seachadadh neamhiomldn né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistiti n6 iompar lochtach, déan
teagmhail le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

CUR SiOS GLEAS

Solathar cumhachta: ceallrai

Cinedl ceallrai: Li-ian

Soléathar cumhachta charger: 100 - 240V 50/60Hz
Am muirir ceallrai: 2-4h

1.

2
3.
4.,
5)

Cludach sabhailteachta
Treoir slabhra

Cludach taobh le gléasta
Lasc air/as le glas
Ceallrai

GNIOMHAIOCHT

Aird. Ni mér abhar pacaistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.

Bi cinnte go bhfuil na comhphdirteanna gléas le chéile i gceart.

Sula n-usaidtear den chéad uair, gearr ceallrai an fheiste ag baint tisaide as an bpriomhlionra charger.
Ta an solas dearg ar sitil agus é & mhuireart, 1éirionn an solas glas muirear iomlan.

Suiteail an slabhra de réir na dtreoracha suiteala.

Nuair a ghearrtar é, dicheangail an cabla agus ceangail an ceallrai leis an bhfeiste.

SUITEAIL AGUS Coigearti Slabhrai

1.
2.
3.

LEONO A

Sula ndéantar an treoir a shuiteail né a bhaint, bain an ceallrai.

Discrit an clidach taobh trid an gcné daingnithe a chasadh tuathalach.

Cuir an slabhra ar an mbarra treorach ionas go n-oireann fiacla istigh an slabhra isteach sna sliotdin sa bharra treorach.
AIRD! Tabhair aird ar threoir cheart na fiacla slabhra.

Cuir an treoir ar an bhfeiste, ag cinntid go n-oireann an priomh-scriu isteach sa groove treorach.

Tarraing an slabhra go ctiramach ar an sprocket agus ailiniti an poll biorain.

Déan cinnte go bhfuil an treoir ailinithe i gceart leis an biorain gléasta.

Tar éis an barra treorach a shuitedil leis an slabhra, déan an cliidach taobh a dhaingnit tri é a scrid in 4it leis an gcné gléasta.
Nuair a bheidh an tsuitedil criochnaithe, reachtéil do ghléas gan aon ualach agus déan cinnte go n-oibrionn sé i gceart.

N4 husaid an chonaic le haghaidh gearradh trom laithreach. Tosaigh le laghduithe beaga, ag méadi an t-ualach de réir a
chéile.

Ba cheart teannas slabhra a sheicedil go minic toisc go bhfuil tionchar suntasach aige ar shaol seirbhise na sraithe gearrtha. Le linn na
hoibriochta, fadaionn an slabhra mar gheall ar theas, agus mar sin d'fhéadfadh go mbeadh teannas breise ag teastdil 6 am go ham.
Teastaionn teannas go minic le slabhra nua ata suiteailte ar an mbarra treorach go dti go sroicheann sé a thad deiridh.
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Ba cheart coigearti a dhéanamh ag baint usaide as scriuire trid an scrii a
choigeartu faoin treoir:

- deiseal is cuis le teannas Slabhrai
- is cuis le discidradh tuathalach an tslabhra a chailliunt

Ligeann slabhra até teannta i gceart é a tharraingt amach 6 line imeall an lann thart ar 3-4 mm.

GEARU AN tSlabhra

Leideanna ginearalta:
® Sula ndéantar an slabhra a ghéart, déan cinnte go bhfuil an meaisin muichta agus dicheangailte 6n solathar cumhachta
(ceallrai).

e AIRD! Méadaionn slabhra chonaic atd géaraithe go micheart an baol go ndéanfai ciceail ar ais. Agus an slabhra n6 an barra
treorach 4 laimhseail agat, caith ldmhainni gearrtha-resistant.

Chun feidhmiocht optamach do shébh a chinntid, ba chéir duit do slabhra a ghéard go rialta. Nuair a bhionn sé dull, caithfidh ta férsa
a usaid chun an eilimint gearrtha a thiomadint trid an adhmad, agus ta4 na sliseanna adhmaid an-bheag. Nuair a éirionn an slabhra
chonaic an-domhain, ni fhagann an chonaic aon bearrtha, gan ach deannach adhmaid.

Is iad na codanna gearrtha den slabhra na naisc ghearradh, atd comhdhéanta de fhiacail gearrtha agus teilgean a chuireann teorainn leis
an doimhneacht gearrtha. Cinneann an difriocht airde idir an d& ghné seo an doimhneacht géaraithe.

Agus fiacla gearrtha a ghéari, ba cheart na luachanna seo a leanas a chur san aireamh:

Uillinn géaru - 30 céim
Uillinn rake lann - 133 céim
Doimhneacht géaraithe - 0.65mm

Trastomhas comhaid bhabhta - 4mm




Treoracha géaraithe slabhra:

1.
2.
3.
4
5.

6.
7.

Muich an gléas agus bain an ceallrai

Bain an clidach taobh. Nuair a bhionn sé ag géarti, ni moér an slabhra a theannadh go maith chun é a ghéarti i gceart.

Le haghaidh géard, ta ga le comhad cruinn le trastomhas 4 mm.

Déantar géart slabhra 6n taobh istigh go dti an taobh amuigh. Treoraigh an comhad én taobh istigh den fiacail gearrtha i
dtreo an taobh amuigh. Nuair a bhogann tii an comhad ar shitl, ardaigh sé anios.

Ba chéir duit na fiacla a ghéarti ar thaobh amhain ar dtus. Tar éis é a ghéarti, cas an chonaic anonn chun na fiacla ar an taobh
eile a ghéaru.

Nuair a bhionn toise an fhiacail f6s 4mm, caitear an slabhra amach agus ni mér ceann nua a chur ina ionad.

Tar éis géart, ni mdr go mbeadh an fad agus an leithead céanna ag gach nasc gearrtha.

AN CATHAIR A ISTEACH AGUS A BHAINT

1.

2.

Chun an ceallrai a chur isteach sa fheiste, sleamhnaigh an ceallrai ar feadh an treoir iarnréid isteach sa fheiste. Nuair a bheidh
an ceallrai suite i gceart, cloisfidh tu é cliceail isteach.

Chun an ceallrai a bhaint as an bhfeiste, briiigh an cnaipe scaoileadh ar an gceallrai agus é a tharraingt amach.

fﬁﬂ@ .
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GLANADH AGUS COTHABHAIL SHAINCHAIN

Tithiocht gléas:

N4 tumadh an gléas in uisce né in aon leachtanna.
N4 husaid téirgi glantachain a bhfuil amédinia, cléirin né pairin iontu.
N4 husaid oibreéin a bhfuil cléirin, teitreacléirid charb6in né gasailin iontu.

Sabha a choinneail glan:

Ba cheart go mbeadh feisti sabhéilteachta, bearnai aeir agus an tithiocht moétair saor 6 dheannach agus salachar a mhéid is
féidir.

Glan an gléas le héadach glan, tais n6 buille le haer comhbhrtiite isealbhrd. Na hisaid aon tuaslagdiri. Agus ti ag glanadh, bi
ctramach gan ligean d'uisce a fhail taobh istigh den fheiste.

Moltar an gléas a ghlanadh tar éis gach dsaid. AIRD! T4 imill ghearrtha an slabhra géar. Agus ti ag glanadh, caith ldmhainni
cosanta.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Nil an fearas beartaithe lena tsaid ach ag daoine fasta agus ag daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe acu n6 a bhfuil easpa taithi agus/n6 eolais acu, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né gur tugadh treoir déibh
maidir le hisaid shabhailte an fhearais agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Seachain turraing leictreach. T4 sé toirmiscthe teagmhail a dhéanamh le heiliminti bunaithe, m.sh.

N4 huisaid gléas damaiste.

Nil an gléas beartaithe do leanai agus do dhéago6iri faoi bhun 18 mbliana d'aois. Is é an eisceacht na daoine os cionn 16 bliana
d’aois atd ullmhaithe don ghairm agus a oibrionn faoi mhaoirseacht speisialtéra.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud até conttirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.



Na nocht an tairge do strus meicnitil.

Mura féidir oibrit sabhailte a thuilleadh, scoir den tiséid agus déan an tairge a chosaint 6 athusaid. Ni féidir oibriu sabhailte a
thuilleadh mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé storailte ar feadh tréimhse
fada ama faoi choinniollacha neamhfhabhracha né - ma ta sé rg-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a isdid ma dhéantar damadiste ar aon chuid. M4 dhéantar damadiste don chéabla, nd déan iarracht é a
dheisit ta féin né é a thumadh in uisce mar go bhféadfadh turraing leictreach a bheith mar thoradh air.

Na dich6imeail an gléas ta féin.

Roimh gach 1iséid a bhaint as an bhfeiste, déan initichadh ar an bhfeiste le haghaidh aon damaiste. Na husaid an gléas riamh
ma thugann td faoi deara aon damaiste.

Seachain turraing leictreach. Na déan teagmhail le heiliminti bunaithe, m.sh. mianta, radaitheoiri, cécaireain, agus an gléas &
oibriu.

T4 cosc ar dhaoine an fheiste a tisid né oibrid nuair a bhionn siad tuirseach né faoi thionchar alcéil, cégais né drugai.

Ba cheart uirlisi cumhachta cosiil le sabh slabhrach a stérail go sabhdilte. Lasmuigh de thréimhsi tséaide, ba chéir an gléas a
storail in ait thirim, ard no faoi ghlas ata as teacht na leanai.

Sula dtosaionn tu ar an bhfeiste, seicedil nach bhfuil aon eochracha tion6il né uirlisi coigeartaithe eile fagtha taobh istigh de.

Seachain gniomhachtt an fheiste de thaisme. Nuair a bhogtar an sabh slabhrach até nasctha leis an gceallra go dti suiomh
eile, ceangail an glas agus na coinnigh an cnaipe ar/as.

Roimh gach usdid, seiceail go ciramach riocht teicnidil an fheiste, go hairithe an slabhra, an barra treorach agus an garda
sabhailteachta.

Ta cosc ar dhaoine neamhtdaraithe fanacht laistigh de raon oibritichéin na feiste.

Sula dtosaionn tu ar an bhfeiste, ni mor é a chur ar dhromchla cobhsai agus a shealbhd go daingean. Nior cheart go mbeadh
baint ag an slabhra na ag an mbarra treorach le haon ni.

Sula dtosaionn tu ag obair, caithfidh tii seasamh comhlacht cobhsai a ghlacadh.

Agus td ag obair, seachain gearradh le barr an bharra treorach — t4 baol ann go n-imeoidh an barra treorach ar ais i dtreo an
Usdideora.

Seachain teagmhail le barr an iarnréid treorach. Contuirt ciorruithe. Coinnigh do lamha ar shidl én bhfeiste.

Na htisaid an gléas in aice le gais inadhainte n6 deannaigh. Ta baol pléascadh ann.

M4 thugann ti faoi deara aon athruithe ar oibriti na feiste, é a mhiichadh laithreach.

I gcés diobhala, coinnigh trealamh garchabhrach réidh i gcénai.

Ma bhuaileann an barra treorach an talamh, tairni, clocha né rudai soladacha eile, miich an meaisin laithreach agus seiceail
riocht an tslabhra barra treorach.

N4 nocht an gléas do bhaisteach. Ni ceadmhach an gléas a bheith tais n6 a dsaid i dtimpeallacht tais.

TREALAMH COSANTA PEARSANTA

Cinntigh go bhfuil do limistéar oibre slachtmhar agus déthain soilsithe. D'fhéadfadh tranglam agus ionad oibre gan soilsid a
bheith ina chis le timpisti.

Nuair a bhionn td ag obair leis an bhfeiste, moltar cosaint éisteachta agus stl a chaitheamh, masc deannaigh, lamhainni
cosanta agus cosantéiri borrtha a isaid ar do chosa.

Agus an gléas a Gsaid agat, caith éadai daingean. Cuireann sé seo cosc ar do chuid éadai a bheith gafa de thaisme i
gcomhphairteanna an fheiste.

Caith clogad sabhdilteachta ceadaithe i gconai agus ti ag gearradh crainn agus ag baint brainsi. Moltar freisin spéaclai
sabhailteachta agus sciath aghaidh a Gsaid.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT Battery

Ni moér an ceallrai a mhuireard le charger tiomnaithe.

Na htisaid cadhnrai seachas iad sitid atd molta ag an monaréir - d'fhéadfadh sé seo a bheith ina chiis le tine.

Coinnigh cadhnrai as teacht leanai. Ma shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

Nior cheart cadhnrai a bheith gearrchiorcaid agus/né oscailte. D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chdis le ré6théambh, tine n6
pléascadh.

Na caith cadhnrai riamh isteach i dtine n6 in uisce.

Nior cheart cadhnrai a bheith faoi 1é strus meicnitil riamh.

Riosca sceitheadh aigéad ceallrai.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.
Ma4 sceitheann cadhnrai, seachain teagmhail an chraiceann, na stil agus na seicni miicasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtuir!



o Is féidir le cadhnrai sceitheadh n6é damaiste a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a chuirtear i dteagmhdil 1éi leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcés den soért sin.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacdistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla ititil.

ar
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

dramhail ti, ach ni mér iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA
Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsdidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail chathrach i
I
c € ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

‘Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann diuscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu agus ba
cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai Gisdidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imeéil lena dhitiscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar ldaimh ina iomldine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athuséidte.

A Rabhadh turraing leictreach! bagrach don bheatha!

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



Aistriachan ar dhearbhia comhréireachta bunaidh an CE

Monaroir: Monarchan Lamhcheardaiochta PINGYANG RONGRONG,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Seoladh: 325000 WENZHOU, CHINA

Ainm an mheaisin: Chonaic leictreach gan sreang

Munla: 11330

Sraithuimhir an mheaisin: KY-2102

Bliain an tairgthe: 2023

Dearbhaionn an monardir go bhfuil an méid thuasluaite comhlionann an meaisin _ceanglais na
dTreoracha abhartha AE san fhoclaiocht is infheidhme faoi lathair:

e Treoir Innealra 2006/42/CE
e Treoir 6 EMC 2014/30/AE

e Treoir maidir le Torann 2000/14/CE arna leasu le 2005/88/CE
Treoir ROHS II 2011/65/AE mar aon le ROHS III (AE)2015/863

Chun comhlionadh na dTreoracha thuas a airithiu, cuireadh na caighdeain chomhchuibhithe aqgus
na caighdedin agus na rialachain naisiinta seo a leanas i bhfeidhm:

GA 62841-1:2015-11

GA IEC 55014-1:2021-08

GA IEC 55014-2: 2021-08

GA IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021+A2:2024
GA 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
GA IEC 61000-6-1:2019

GA IEC 61000-6-3:2021

GA 62321-5:2014-08

GA 62321-7-2:2017-07

GA 62321-8:2017-07

GA IEC 63000:2018

Ina theannta sin, deimhniodh, i

e Is é 86 dB(A) an t-uasleibhéal cumhachta fuaime tomhaiste LWA
e Is é an leibhéal cumhachta fuaime rathaithe LWA na 90 dB(A)

2000/14/CE: Iarscribhinn V nds imeachta um measunu comhréireachta curtha i bhfeidhm.

Is é an monardir amhain ata freagrach as an dearbh( comhréireachta seo a eisitint.

Duine ata udaraithe doiciméid theicnitla a ullmhu:
Michelle Chen

Ait eisiina: WENZHOU, CHINA

Data eisitina: 23/09/2023

Michelle Chen
Certification Manager
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SERRA ELETTRIKA MINGHAJR FILI

MUDELL: 11330
TRADUZZJONI TA' L-ISTRUZZJONIJIET ORIGINIALI

Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi
l-istruzzjonijiet tieghu jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

UZU KIF INTENZJONAT

Is-serrieq tal-injam minghajr fili huwa mahsub biss ghall-qtugh tal-injam bhal travi, twavel, ferghat jew zkuk tas-sigar. M'ghandux
jintuza biex jinqata 'sigar jew biex jipprocessa materjali ohra bhal gebel, plastik, metall jew prodotti tal-ikel. L-uzu tas-serrieq ghal
skopijiet ohra ghajr dawk li ghalihom kien mahsub jista' jirrizulta fi korriment serju lill-utent jew lil dawk li jkunu fil-grib.

Il-manifattur mhuwiex responsabbli ghal hsara li tirrizulta minn uzu mhux xieraq tal-apparat jew nuqqgas ta' segwitu tal-istruzzjonijiet.
Is-serrieq mhix mahsuba ghal uzu professjonali, u 1-uzu taghha ghal skopijiet kummerc¢jali se jhassar il-garanzija. L-apparat ghandu
jithaddem minn persuna wahda u jintuza biss ghall-qtugh tal-injam. Meta thaddem is-serrieq, Zzommha b'idejk il-leminija fuq il-manku
u b'idejk ix-xellugija fuq il-manku.

Qabel 1-ewwel uzu, huwa essenzjali li taqra 1-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa u ssegwi l-istruzzjonijiet kollha li hemm fih. Ghandu
jintuza wkoll taghmir protettiv personali xieraq. Is-serrieq tista' tintuza biss biex tnaqqgas l-injam, minghajr ebda oggett barrani bhal
imsiemer jew viti.

Qabel ma tibda tahdem, ta 'min issir taf I-istruttura tal-apparat u tipprattika kif tuzah. Jekk ghandek dubju, hija idea tajba li tikkonsulta
utent b'esperjenza li jispjega l-funzjonijiet tas-serrieq u r-regoli ghal thaddim sikur.

ATTENZJONI! Uzu mhux xieraq jista' jirrizulta f'korriment. Kun zgur li tista 'titfi t-taghmir tieghek immedjatament f'kaz ta'
emergenza. Uzu mhux xieraq tal-apparat jista' jirrizulta fi korrimenti serji.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista’ ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-

prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista
'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku, ecc.

DESKRIZZJONI TAS-SIMBOLI

Qabel tuza l-apparat, aqra bir-reqqa l-istruzzjonijiet tat-thaddim u l-istruzzjonijiet tas-sigurta.

Ilbes protezzjoni tas-smigh.

Tlbes protezzjoni ghall-ghajnejn.

Ilbes maskra tat-trab.

Ilbes ingwanti protettivi.

COO®B



KONTENUT TAL-PAKKETT
e  Mini lupa

e Batterija

e Gwida bil-katina
e Carger tal

e Tornavit

e Bagalja

TIP

e L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja
l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Provvista ta 'energija: batterija

Tip ta 'batterija: Li-ion
Provvista ta 'energija tal-carger: 100 — 240V 50/60Hz
Hin tal-i¢¢argjar tal-batterija: 2-4h

DESKRIZZJONI TA' APPARAT

1. Qoxra tas-sigurta
Gwida tal-katina

2
3. Kopertura tal-genb b'immuntar
4. Swic¢¢ mixghul/mitfi b'serratura
5. Batterija

ATTIVAZZJONI

Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

Qabel l-ewwel uzu, i¢¢argja l-batterija tal-apparat billi tuza 1-carger tal-mejn.
Id-dawl] ahmar huwa mixghul waqt l-i¢cargjar, id-dawl ahdar jindika hlas shih.

e Installa l-katina skont l-istruzzjonijiet tal-installazzjoni.

e Ladarba tkun i¢cargjata, skonnettja 1-kejbil u gqabbad il-batterija mal-apparat.

INSTALIL.AZZJONI U AGGUSTAMENT TAL-KATINA

1. Qabel ma tinstalla jew tnehhi 1-gwida, nehhi I-batterija.

2. Holl il-qoxra tal-genb billi ddawwar il-gewz tas-sigurta kontra l-arlogg.

3. Poggi l-katina fuq il-bar tal-gwida sabiex is-snien ta 'Sewwa tal-katina jidhlu fis-slots fil-bar tal-gwida. ATTENZJONI!
Oqghod attent ghad-direzzjoni korretta tas-snien tal-katina.

Poggi l-gwida fuq l-apparat, u kun zgur li I-kamin prin¢ipali jidhol fil-kanal tal-gwida.

B'attenzjoni igbed il-katina fuq l-isprocket u allinja t-togba tal-brilli.

Kun zgur li 1-gwida hija allinjata sew mal-pin tal-immuntar.

Wara li tinstalla I-bar tal-gwida bil-katina, wahhal il-qoxra tal-genb billi tghagqadha f'postha mal-gewz tal-immuntar.
Ladarba I-installazzjoni tkun kompluta, haddem it-taghmir tieghek minghajr ebda taghbija u kun zgur li tahdem sew.

LEONO A

Tuzax is-serrieq ghal qtugh tqil minnufih. Ibda b'qatghat Zghar, gradwalment izzid it-taghbija.

It-tensjoni tal-katina ghandha tigi kkontrollata ta 'spiss peress li ghandha impatt sinifikanti fuq il-hajja tas-servizz tas-sett tat-tqattigh.
Wagqt it-thaddim, il-katina tittawwal minhabba s-shana, ghalhekk tista 'tehtieg tensjoni addizzjonali minn zmien ghal Zmien. Katina
gdida installata fuq il-bar tal-gwida tehtieg tensjoni frekwenti sakemm tilhaq it-tul finali taghha.
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L-aggustament ghandu jsir billi tuza tornavit billi taggusta l-kamin taht il-gwida:

- issikkar fid-direzzjoni tal-arlogg jikkawza TENSJONI TAL-KATINA
- il-holl kontra l-arlogg jikkawza TIHOL TAL-KATINA

Katina tensjoni sew tippermetti li tingibed 'il boghod mil-linja tat-tarf tax-xafra b'madwar 3-4
mm.

SANN IL-KATINA

Suggerimenti generali:

® (Qabel ma tiffoka I-katina, kun zgur li I-magna tkun mitfija u skonnettjata mill-provvista tal-energija (batterija).

e ATTENZJONI! Katina tas-serrieq imqawwija hazin izid ir-riskju ta' kickback. Meta timmaniggja l-katina jew il-bar ta
'gwida, ilbes ingwanti rezistenti ghall-qtugh.

Biex tizgura l-ahjar prestazzjoni tas-serrieq tieghek, ghandek tiffoka 1-katina tieghek regolarment. Meta tkun matt, ghandek tuza 1-
forza biex issuq l-element tat-tqattigh mill-injam, u ¢-¢ipep tal-injam huma zghar hafna. Meta 1-katina tas-serrieq issir matt hafna, is-
serrieq ma jhalli 1-ebda ¢ana, biss trab tal-injam.

Il-partijiet tat-tqattigh tal-katina huma 1-holoq tat-tqattigh, 1i jikkonsistu minn sinna tat-tqattigh u projezzjoni li tillimita 1-fond tat-
tqattigh. Id-differenza fl-gholi bejn dawn iz-zewg elementi tiddetermina 1-fond tas-sann.

Wagt is-snien tas-snien tat-tqattigh, ghandhom jitgiesu I-valuri li gejjin:
® Angolu ta 'sann - 30 grad

Angolu tar-rake tax-xafra - 133 grad

Fond ta 'sann - 0.65mm

Dijametru tal-fajl tond - 4mm

Istruzzjonijiet ghas-sann tal-katina:

1. Itfi l-apparat u nehhi l-batterija
2. Nehhi l-ghatu tal-genb. Waqt is-sann, il-katina trid tkun issikkata sew sabiex tiffoka b'mod korrett.



5.
6.
7.

Ghall-sann, hija mehtiega fajl tond b'dijametru ta '4 mm.

Is-sann tal-katina jsir minn gewwa ghal barra. Gwida I-fajl minn gewwa tas-snien tat-tqattigh lejn barra. Meta tmexxi 1-fajl 'il
boghod, erfghu 'l fuq.

L-ewwel ghandek tiffoka s-snien fuq naha wahda. Wara li sann, aqleb is-serrieq biex tiffoka s-snien fuq in-naha l-ohra.

Meta d-dimensjoni tas-snien tibga '4mm, il-katina tkun mikula u ghandha tigi sostitwita b'wahda gdida.

Wara l-sann, ir-rabtiet kollha tat-tqattigh ghandhom ikunu l-istess tul u wisa '.

DHUL U TNEHHI TAL-BATTERIJA

1.

2.

Biex dahhal il-batterija fl-apparat, Zzerzaq il-batterija tul il-gwida tal-ferrovija fl-apparat. Meta l-batterija tkun bilgieghda
sew, tismaghha tikklikkja f'postha.
Biex tnehhi I-batterija mill -apparat, aghfas il-buttuna tar-rilaxx fuq il-batterija u ighedha 'l barra.

ﬁj&% —
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TINDIF U MANUTENZJONI TAL-L.UPA

Allogg tal-apparat:

Tghaddix l-apparat fl-ilma jew f'xi likwidu.
Tuzax prodotti tat-tindif li fihom ammonja, klorin jew sandpaper.
Tuzax agenti li fihom il-kloru, it-tetraklorur tal-karbonju jew il-gazolina.

Zomm is-srieraq nadif:

L-apparati tas-sigurta, il-lakuni ta 'l-arja u I-housing tal-mutur ghandhom ikunu hielsa mit-trab u I-hmieg kemm jista' jkun.
Imsah l-apparat b'¢arruta nadifa u niedja jew daqqa b'arja kkompressata bi pressjoni baxxa. Tuzax solventi. Meta tnaddaf,
oqghod attent li ma thallix l-ilma jidhol gewwa l-apparat.

Huwa rakkomandat li tnaddaf l-apparat wara kull uzu. ATTENZJONI! It-truf tal-qtugh tal-katina huma jaqtghu. Meta
tnaddaf, ilbes ingwanti protettivi.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

b'nuqqas ta' esperjenza u/jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-apparat u
jifthmu r-riskji li jirrizultaw.

Evita xokk elettriku. Huwa pprojbit li tmiss elementi ertjati, ez. pajpijiet, radjaturi, kukers, waqt li 1-apparat ikun ged jahdem.
Tuzax apparat bil-hsara.

L-apparat mhuwiex mahsub ghal tfal u adoloxxenti taht it-18-il sena. L-ec¢ezzjoni huma nies 'il fuq minn 16-il sena li gew
ippreparati ghall-professjoni u jahdmu taht is-supervizjoni ta' specjalista.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qgawwija, gassijiet li jagbdu, fwar u
solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur
m'ghadux possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' Zmien taht
kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie mghobbi e¢¢essivament waqt it-trasport.



Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, tippruvax isewwih lilek innifsek jew
tghaddas fl-ilma peress li dan jista 'jirrizulta f'xokk elettriku.

Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Qabel kull uzu tal-apparat, spezzjona l-apparat ghal kwalunkwe hsara. Qatt tuza l-apparat jekk tinnota xi hsara.

Evita xokk elettriku. Tmissx elementi ertjati, ez. minerali, radjaturi, kukers, waqt li thaddem 1-apparat.

In-nies huma pprojbiti milli juzaw l-apparat jew jahdmu meta jkunu ghajjien jew taht l-influwenza tal-alkohol, medikazzjoni
jew drogi.

Ghodod tal-energija bhal lupi ghandhom jinhaznu b'mod sigur. Barra l-perjodi ta 'uzu, l-apparat ghandu jinhazen f'post
niexef, gholi jew imsakkar li ma jintlahagx mit-tfal.

Qabel ma tibda l-apparat, i¢¢ekkja li ma jkunx hemm ¢wievet tal-assemblagg jew ghodda ofira ta 'aggustament gewwa fih.

Evita l-attivazzjoni accidentali tal-apparat. Meta tmexxi l-lupa konnessa mal-batterija ghal post iehor, ingagga s-serratura u
ma zzommx il-buttuna mixghul/mitfi.

Qabel kull uzu, iccekkja bir-reqqa 1-kundizzjoni teknika tal-apparat, spec¢jalment il-katina, il-bar tal-gwida u l-ilqugh tas-
sigurta.

Persuni mhux awtorizzati huma pprojbiti milli jibgghu fil-medda operattiva tal-apparat.

Qabel ma jibda l-apparat, ghandu jitqieghed fuq wic¢¢ stabbli u jinzamm sew. La l-katina u langas il-bar tal-gwida
m'ghandhom imissu xejn.

Qabel ma tibda tahdem, trid tassumi pozizzjoni stabbli tal-gisem.

Meta tahdem, evita li tagta 'bil-ponta tal-bar tal-gwida - hemm riskju li 1-bar tal-gwida tispic¢ca lura lejn 1-utent.

Evita kuntatt mal-ponta tal-ferrovija tal-gwida. Periklu ta’ gatghat. Zomm idejk 'il boghod mill-apparat.

Tuzax l-apparat hdejn gassijiet fjammabbli jew trab. Hemm periklu ta’ spluzjoni.

Jekk tinnota xi tibdil fit-thaddim tal-apparat, itfih immedjatament.

F'kaz ta' korriment, dejjem zomm kit tal-ewwel ghajnuna lest.

Jekk il-bar tal-gwida tolqot l-art, imsiemer, gebel jew oggetti solidi ohra, itfi 1-magna immedjatament u ic¢c¢ekkja 1-
kundizzjoni tal-katina tal-bar tal-gwida.

Tesponix l-apparat ghax-xita. L-apparat m'ghandux ikun niedja jew uzat f'ambjent umdu.

TAGHMIR PROTETTIVO PERSONALI

Kun zgur li zZ-zona tax-xoghol tieghek hija pulita u mdawwal bizzejjed. L-imbarazz u l-post tax-xoghol mhux imdawwal
jistghu jikkawzaw inc¢identi.

Meta tahdem ma 'l-apparat, huwa rrakkomandat li tilbes protezzjoni ghas-smigh u ghall-ghajnejn, maskra tat-trab, ingwanti
protettivi u tuza protezzjoni kontra z-zieda fuq riglejk.

Meta tuza l-apparat, ilbes ilbies issikkat. Dan jipprevjeni I-hwejjeg tieghek milli jinqabdu ac¢¢identalment fil-komponenti tal-
apparat.

Dejjem ilbes elmu tas-sigurta approvat meta taqta’ s-sigar u tnehhi I-ferghat. L-uzu ta 'nuc¢calijiet tas-sigurta u tarka tal-wicc
huwa wkoll rakkomandat.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERLJI
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Il-batterija ghandha tkun i¢cargjata b'¢arger apposta.

Tuzax batteriji minbarra dawk rakkomandati mill-manifattur - dan jista 'jikkawza n-nar.

Zomm il-batteriji fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

Il-batteriji m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji fin-nar jew fl-ilma.

I1-batteriji m'ghandhom qatt ikunu esposti ghal stress mekkaniku.

Riskju ta 'tnixxija ta' acidu tal-batterija.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji, ez.

Jekk il-batteriji jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

Batteriji li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hrug kimiku meta jintmess mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes ingwanti
protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.



Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-possibbiltajiet tar-
rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju munic¢ipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart munic¢ipali normali fl-

iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

II-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Twissija ta 'xokk elettriku! Fil-periklu tal-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



Traduzzjoni tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-KE originali

Manifattur: PINGYANG RONGRONG HANDICRANFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Indirizz: 325000 WENZHOU, CINA

Isem tal-magna: Serrieq elettriku minghajr fili

Mudell: 11330

Numru tas-serje tal-magna: KY-2102

Sena tal-produzzjoni: 2023

e Direttiva tal-Makkinarju 2006/42/KE
e Direttiva EMC 2014/30/UE

e Id-Direttiva tal-Foss 2000/14/KE kif emendata mill-2005/88/KE
Direttiva ROHS II 2011/65/UE flimkien ma' ROHS III (UE)2015/863

Sabiex tigi zqurata I-konformita mad-Direttivi ta’ hawn fu likati l-istandards

armonizzati u standards u regolamenti nazzjonali li gejjin:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Barra minn hekk, gie kkonfermat, skont id-Direttiva tal-Hoss 2000/14/KE:

e Il-livell massimu mkejjel tal-gawwa tal-hoss LWA huwa 86 dB(A)
e Il-livell ta' gawwa tal-hoss garantit LWA huwa 90 dB(A)

2000/14/KE: Applikata procedura ta' valutazzjoni tal-konformita tal-Anness V.

II-manifattur huwa unikament responsabbli ghall-hrug ta' din id-dikjarazzjoni ta' konformita.

Persuna awtorizzata biex tipprepara dokumentazzjoni teknika:
Michelle Chen
Post tal-hrug: WENZHOU, IC-CINA

Data tal-hrug: 23/09/2023

Michelle Chen
Certification Manager




HR
AKUMULATORSKA ELEKTRICNA PILA

MODEL: 11330
PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proeizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati
prijetnju Zivotu ili zdravlju.

KORISTITI PREMA NAMJENI

Akumulatorska pila za drvo namijenjena je iskljucivo za rezanje drva kao Sto su grede, daske, grane ili debla. Ne smije se koristiti za
sjecu stabala ili za obradu drugih materijala poput zidova, plastike, metala ili prehrambenih proizvoda. KoriStenje pile u druge svrhe
od onih za koje je namijenjena moze dovesti do ozbiljnih ozljeda korisnika ili promatraca.

Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom uporabom uredaja ili nepostivanjem uputa. Pila nije namijenjena za
profesionalnu uporabu, a njezina uporaba u komercijalne svrhe ponistava jamstvo. Uredajem treba upravljati jedna osoba i koristiti ga
samo za rezanje drva. Kada rukujete pilom, drZite je desnom rukom na rucki, a lijevom na rukohvatu.

Prije prve uporabe vaZno je paZljivo procitati upute za uporabu i slijediti sve upute sadrZane u njima. Takoder treba koristiti
odgovarajucu osobnu zastitnu opremu. Pila se smije koristiti samo za rezanje drva, bez stranih predmeta poput ¢avala ili vijaka.

Prije nego pocnete s radom, vrijedi upoznati strukturu uredaja i uvjezbati se s njim. Ako ste u nedoumici, dobro je posavjetovati se s
iskusnim korisnikom koji ¢e vam objasniti funkcije pile i pravila za siguran rad.

PAZNJA! Nepravilna uporaba moZe dovesti do tjelesnih ozljeda. Provjerite moZete li odmah iskljuciti svoj uredaj u sluc¢aju nuzde.
Nepravilna uporaba uredaja moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite

proizvod u svrhe koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba mozZe uzrokovati opasnosti
kao Sto su kratki spojevi, poZar, strujni udar itd.

OPIS SIMBOLA

Prije uporabe uredaja paZljivo procitajte upute za uporabu i sigurnosne upute.

Nosite zastitu za sluh.

Nosite zastitu za oci.

Nosite masku protiv praSine.

Nosite zastitne rukavice.

SOO®B

SADRZAJ PAKETA

e  Mini motorna pila

e Baterija



Vodilica s lancem
Punjac

Odvijac

Kofer

SAVJET

Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSteCenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj
liniji.

TEHNICKI PODACI
® Napajanje: baterija
®  Vista baterije: Li-ion
® Napajanje punjaca: 100 — 240V 50/60Hz
® Vrijeme punjenja baterije: 2-4h

OPIS UREDAJA

1.

2
3.
4.
5

Sigurnosni poklopac

Vodilica lanca

Bocni poklopac s montazom

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje s bravicom
Baterija

AKTIVACIJA

Paznja. Ambalazni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

Prije prve uporabe napunite bateriju uredaja pomo¢u mreznog punjaca.

Crveno svjetlo svijetli tijekom punjenja, zeleno svjetlo oznacava punu napunjenost.
Postavite lanac prema uputama za montazu.

Nakon punjenja odspojite kabel i spojite bateriju na uredaj.

UGRADNJA I PODESAVANJE LANCA

W=

LONP s

Prije postavljanja ili uklanjanja vodilice, uklonite bateriju.

Odvijte boc¢ni poklopac okretanjem pri¢vrsne matice u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Postavite lanac na vodilicu tako da unutarnji zupci lanca stanu u utore na vodilici. PAZNJA! Obratite pozornost na pravilan
smjer zubaca lanca.

Postavite vodilicu na uredaj, pazeci da glavni vijak stane u utor vodilice.

Pazljivo povucite lanac na lancanik i poravnajte otvor za iglu.

Provijerite je li vodilica ispravno poravnata s montaZznom iglom.

Nakon postavljanja vodilice s lancem, pric¢vrstite bo¢ni poklopac pri¢vrs¢ivanjem matice za pri¢vrséivanje.

Nakon dovr3etka instalacije pokrenite uredaj bez opterecenja i provjerite radi li ispravno.

Nemojte odmah koristiti pilu za teSko rezanje. Pocnite s malim rezovima, postupno povecavajuci opterecenje.

Zategnutost lanca treba Cesto provjeravati jer ima znacajan utjecaj na Zivotni vijek reznog seta. Tijekom rada, lanac se izduzZuje zbog
topline, pa moZe biti potrebno dodatno zatezanje s vremena na vrijeme. Novi lanac postavljen na vodilicu zahtijeva Cesto zatezanje
dok ne postigne konac¢nu duljinu.
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Podesavanje treba izvesti pomocu odvijaca podesavanjem vijka ispod vodilice:

- zatezanje u smjeru kazaljke na satu uzrokuje ZAPETANJE LANCA
- odvrtanje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu uzrokuje OTPUSTANJE LANCA

Pravilno zategnut lanac omogucuje da se povuce od rubne linije oStrice za otprilike 3-4 mm.

OSTRENJE LANCA

Opdi savijeti:

®  Prije oStrenja lanca, provijerite je li stroj iskljucen i odspojen od napajanja (akumulator).
e PAZNJA! Neispravno naostren lanac pile povecava opasnost od povratnog udarca. Prilikom rukovanja lancem ili vodilicom
nosite rukavice otporne na posjekotine.

Kako biste osigurali optimalnu ucinkovitost svoje pile, trebali biste redovito oStriti lanac. Kada je tup, morate upotrijebiti silu da
probijete rezni element kroz drvo, a piljevina je vrlo mala. Kad lanac pile postane jako tup, pila ne ostavlja strugotine, samo drvenu

prasinu.

Rezni dijelovi lanca su rezne karike, koje se sastoje od reznog zuba i izbocine koja ograni¢ava dubinu rezanja. Razlika u visini izmedu

ova dva elementa odreduje dubinu oStrenja.

Prilikom oStrenja reznih zuba treba uzeti u obzir sljedece vrijednosti:

Kut ostrenja - 30 stupnjeva
Kut oStrice - 133 stupnja
Dubina oStrenja — 0,65 mm

Promjer okrugle turpije — 4 mm

Upute za oStrenje lanca:

1. Iskljucite uredaj i izvadite bateriju

2. Uklonite bo¢ni poklopac. Prilikom ostrenja lanac mora biti dobro zategnut kako bi se pravilno ostrio.




3. Za odtrenje je potrebna okrugla turpija promjera 4 mm.

4. Oéstrenje lanca vrsi se iznutra prema van. Vodite turpiju s unutarnje strane reznog zuba prema van. Kada odmicete turpiju,
podignite je prema gore.

5. Prvo biste trebali naostriti zupce s jedne strane. Nakon otrenja, okrenite pilu kako biste otrili zube s druge strane.

6. Kada dimenzija zuba ostane 4 mm, lanac je istroSen i mora se zamijeniti novim.

7. Nakon ostrenja, sve rezne karike moraju biti iste duljine i Sirine.

UMETANJE I VADENJE BATERIJE

1. Za umetanje baterije u uredaj, gurnite bateriju duZ vodilice u uredaj. Kada je baterija pravilno postavljena, cut Cete da je
kliknula na mjesto.

2. Za uklanjanje baterije iz uredaja pritisnite gumb za otpustanje na bateriji i izvucite je.

CISCENJE I ODRZAVANJE MOTORNE PILE

Kuciste uredaja:
® Nemojte uranjati uredaj u vodu ili bilo koju tekucinu.
® Ne koristite proizvode za ¢iS¢enje koji sadrZe amonijak, klor ili brusni papir.
®  Nemojte koristiti sredstva koja sadrZe klor, ugljikov tetraklorid ili benzin.

Odrzavanje pila Cistima:

® Sigurnosni uredaji, zracni raspori i kuc¢iste motora trebaju biti bez prasine i prljavstine Sto je viSe moguce.
®  ObriSite uredaj ¢istom, vlaZznom krpom ili ga propuhajte niskotlacnim komprimiranim zrakom. Nemojte koristiti nikakva

otapala. Prilikom ciS¢enja pazite da voda ne ude u uredaj.

® Preporuca se Ci$¢enje uredaja nakon svake uporabe. PAZNJA! Rezni rubovi lanca su ostri. Prilikom ¢i$¢enja nosite zastitne
rukavice.

SIGURNOSNE UPUTE

® Aparat je namijenjen samo za koriStenje od strane odraslih osoba i osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su upuéene u sigurnu upotrebu
aparata i razumiju rizike koji iz toga proizlaze.

® Izbjegavajte elektri¢ni udar. Zabranjeno je dirati uzemljene elemente, npr. cijevi, radijatore, Stednjake, dok uredaj radi.
® Nemojte koristiti oSteCeni uredaj.

Uredaj nije namijenjen djeci i adolescentima mladim od 18 godina. Izuzetak su osobe starije od 16 godina koje su
osposobljene za zvanje i rade pod nadzorom specijaliste.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, zapaljivih plinova, para i otapala.
Ne izlaZite proizvod mehanickom opterec¢enju.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢
ako je proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladisten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno
natovaren tijekom transporta.



e Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, nemojte ga pokuSavati sami popraviti niti
ga uranjati u vodu jer to moze dovesti do strujnog udara.

® Nemojte sami rastavljati uredaj.

® Prije svake uporabe uredaja provjerite ima li na njemu oSte¢enja. Nikada nemojte koristiti uredaj ako primijetite bilo kakvo
oStecenje.

® Izbjegavajte elektri¢ni udar. Ne dodirujte uzemljene elemente, npr. rude, radijatore, Stednjake, dok radite s uredajem.

® (Osobama je zabranjeno koristiti uredaj ili raditi kada su umorne ili pod utjecajem alkohola, lijekova ili droga.

® Elektri¢ne alate poput motornih pila treba ¢uvati na sigurnom mjestu. Izvan razdoblja uporabe, uredaj treba ¢uvati na suhom,
visokom ili zaklju¢anom mjestu koje je izvan dohvata djece.

®  Prije pokretanja uredaja provjerite da u njemu nema kljuceva za sklapanje ili drugih alata za podeSavanje.

® Izbjegavajte slucajno aktiviranje uredaja. Kada premjestate motornu pilu spojenu na bateriju na drugo mjesto, ukljucite bravu
i nemojte drzati tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.

® Prije svake uporabe pazljivo provjerite tehnicko stanje uredaja, posebice lanca, vodilice i sigurnosne zastite.

®  Zabranjen je boravak neovlastenim osobama unutar dometa rada uredaja.

®  Prije pokretanja uredaj mora se postaviti na stabilnu povrsinu i ¢vrsto drzati. Ni lanac ni vodilica ne smiju niSta dodirivati.

® Prije poCetka rada morate zauzeti stabilan poloZaj tijela.

® Tijekom rada izbjegavajte rezanje vrhom vodilice — postoji opasnost od udarca vodilice prema korisniku.

® Izbjegavajte kontakt s vthom vodilice. Opasnost od posjekotina. Drzite ruke dalje od uredaja.

e  Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih plinova ili praSine. Postoji opasnost od eksplozije.

®  Ako primijetite bilo kakve promjene u radu uredaja, odmah ga iskljucite.

® U slucaju ozljede uvijek imajte spreman pribor za prvu pomo¢.

® Ako vodilica udari o tlo, ¢avle, kamenje ili druge ¢vrste predmete, odmah iskljucite stroj i provjerite stanje lanca vodilice.

® Ne izlazZite uredaj kiSi. Uredaj ne smije biti vlaZan niti se smije koristiti u vlaznom okruZenju.

OSOBNA ZASTITNA OPREMA

®  Provjerite je li va$ radni prostor uredan i dovoljno osvijetljen. Nered i neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati nezgode.

®  Prilikom rada s uredajem preporuca se nositi zastitu za sluh i o¢i, masku za praSinu, zastitne rukavice i koristiti zastitu od
prenapona na nogama.

® Kada koristite uredaj, nosite usku odje¢u. Time se sprjeCava da vaSa odjeca slucajno zapne za komponente uredaja.

e Uvijek nosite odobrenu zastitnu kacigu kada sjecete drvece i uklanjate grane. Takoder se preporucuje koristenje zastitnih
naocala i Stitnika za lice.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

e Baterija se mora puniti namjenskim punjacem.

e Nemojte koristiti baterije koje nisu preporucene od strane proizvodaca - to moZe izazvati poZar.

e DrzZite baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lije¢nicku pomo¢!

e Baterije se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

¢ Nikada ne bacajte baterije u vatru ili vodu.

e Baterije se nikada ne smiju izlagati mehanickom opterecenju.

e  Opasnost od curenja kiseline iz baterije.

e Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije, npr. radijatore / izravnu suncevu svjetlost.

e  Ako baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podruc¢ja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lije¢nika!

e Baterije koje cure ili su oSte¢ene mogu uzrokovati kemijske opekline pri dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali
nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

a AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobic¢ajenim komunalnim otpadom u
ku¢ni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni
ured.



Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

N
/M

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Upozorenje na elektri¢ni udar! Opasno po Zivot!

> 4

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



Prijevod izvorne EZ izjave o sukladnosti

Proizvodac: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adresa: 325000 WENZHOU, KINA

Naziv stroja: Akumulatorska elektri¢na pila

Model: 11330

Serijski broj stroja: KY-2102

Godina proizvodnje: 2023

Proizvodac izjavljuje da gore navedeno stroj je u skladu sa zahtjevima relevantnih EU direktiva u
njihovom trenutno vazecem tekstu:

e Direktiva o strojevima 2006/42/EZ
e EMC Direktiva 2014/30/EU

e Direktiva o buci 2000/14/EZ s izmjenama i dopunama 2005/88/EZ
ROHS II Direktiva 2011/65/EU zajedno s ROHS III (EU) 2015/863

Kako bi se osiqurala uskladenost s gore navedenim Direktivama, primijenjene su sljedece
uskladene norme i nacionalne norme i propisi:

EN 62841-1:2015-11

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Nadalje, potvrdeno je, u skladu s Direktivom o buci 2000/14/EC:

e Izmjerena najveca razina zvucne snage LWA je 86 dB(A)
e Zajamcena razina zvucne snage LWA je 90 dB(A)

2000/14/EZ: Primijenjen je postupak ocjenjivanja sukladnosti prema Aneksu V.

Proizvodac je iskljucivo odgovoran za izdavanje ove izjave o sukladnosti.

Osoba ovlastena za izradu tehnicke dokumentacije:
Michelle Chen
Mjesto izdavanja: WENZHOU, KINA

Datum izdavanja: 23/09/2023

Michelle Chen
Certification Manager

Ime, prezime, funkcija potpisnika




RU
AKKYMYJ/ISTOPHAS JJIEKTPUUYECKASA ITNIA

MOJIEJTb: 11330
IIEPEBOJ] OPUTMHAJ/IBHOI MHCTPYKI[AN

YBakaeMbIi rocCIojuH WiM rocioxxa, cracuo 3a NMOKYIIKY HAlLIIero IIpO}:[yKTa!

Ilepen ucnonb30BaHUEM NPOAYKTA, MOXKAIYHCTa, IPOYTHTE C/IeyIOLie HHCTPYKIUH, YTO0bI 00eCeYnTh MPaBU/IbLHOE
HCII0/Ib30BaHMe MIPOAYKTA.

IToxasnyiicTa, COXpaHUTE JAHHOE PYKOBO/JCTBO /JIsl Ja/IbHEHIIIero HCIo/Ib30BaHHUA U C/IefyiTe COiepP>KaluMCcs B HEM
PEKOMEHAAIUSAM, MOCKO/IBKY HECOO/THieHHE ero HHCTPYKIMI MOXKET MPe/JCTaB/IATH YrPo3y KU3HU HIH 3[0POBBIO.

NCIIOJ/IB3OBATS 11O HASHAYEHWIO

AXKyMy/IATOpHasI MMW/Ia TIO [iepeBy TMpeAHa3HaueHa WCK/IIOUMTENbHO Uil Pe3KU [IPeBeCHHbI, TaKOW Kak 0asKy, JOCKHW, BETKU WA
CTBOJIBI iepeBbeB. Ero Hesb3st MCMOMB30BaTh A/t PyOKU [iepeBbeB WK 00paboTKY JPYrUX MaTepHasioB, TAKUX KaK KUPIHUYHAs K/IaJKa,
T/TaCTUK, MeTall WM THIIeBble MPOAYKTHI. VICHosb30BaHWe THJIBI He TI0 Ha3HAueHHWI0 MOXKET NMPHBECTH K Cephe3HBIM TpPaBMaM
TI0/1b30BaTe ISl UM OKPY’KaroL[UX.

[TpousBoguTe/b HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a yiep0, BOBHUKLIMK B pe3y/bTaTe HeNpaBUIbHOTO MCIO/IL30BaHUS YCTPOWCTBA WU
HecoOsrofieHHst THCTPYKLUMi. ITnia He ripejHa3HaueHa /711 Mpo¢eCCHOHANMBHOTO HCII0/IB30BaAHUS, ee MCII0/b30BaHHe B KOMMepUeCKHUX
LieJIsIX TTPUBeJeT K aHHY/IMPOBAHUIO TapaHTUH. I1prbop [o/mkeH SKCIUTYyaTHPOBAThCS OJHMM YelIOBeKOM M HCIIOb30BaThCsl TOMTBKO IS
pe3Ku JjpeBecHHBL. [Ipu paboTe ¢ MUIoH Jep)KuTe ee TIPaBOM PYKOM 3a PYKOSITKY, a JIEBOM PYKOH 3a PYKOSITKY.

[Tepes, TepBBIM HCTIO/IB30BaHWEM 00s13aTe/lbHO BHUMATebHO IIPOUYTHTE WHCTPYKLMIO [0 JKCIUTyaTalldd W CIeAyiTe BCeM
cofiep>KallMcsl B Hell yKasaHMAM. Takoke cieflyeT MCII0/b30BaTh COOTBETCTBYHOIIME CPeACTBAa WMHAWBHAYaJbHOW 3amuThl. ITumy
MO’KHO HCII0/1b30BaTh TOJILKO JJIsI Pe3KH [ipeBeCHHbl, 6e3 II0CTOPOHHUX NPeJMETOB, TAKUX Kak 'BO3/M WM IIyPYTIbL

I[Tpexxze ueM MPUCTYNUTH K paboTe, CTOUT 03HAKOMHUTBCS C YCTPOMCTBOM yCTPOMCTBA 1 MONPAKTHUKOBATLCS B €r0 HCII0/b30BaHUU. B
C/lydae COMHEHUN peKOMeH/YeTCsl TPOKOHCY/BTUPOBAThCS C OMBITHBIM I0/Ib30BaresieM, KOTOPBIM OOBSCHUT (QYHKLUHAM TWIbI U
nipaBu/Ia Oe30macHON IKCILTyaTaL|H.

BHMUMAHWE! HemnpaBuibHOE HCIOb30BaHWE MOXKET TMPUBECTH K TeJEeCHBIM TIOBPEXJEHUsM. YOequtech, UTO BBl CMOXKETe
HeMeJ|JIeHHO BBIK/IIOUMTh YCTPONCTBO B CJlyyae BO3HHMKHOBEHUs Upe3BblUaliHOM cuTyaluu. HemnpaBWibHOe HCIIOIb30BaHUE
YCTPOICTBa MOXKET NMPUBECTH K Cepbe3HbIM TPaBMaM.

N3 coobpakenuii 6e3onacHocty 1 ceprudukanur CE u3fenvie He MOANEXUT Tepefiesike WM MoAudUKauyu KakuM-iubo obpasom.
Ecnmu BBl WMcnosb3yeTe MPOAYKT B IieNsX, OTJWYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, TIPOAYKT MOXeT ObITb ToBpexxzieH. Kpome Toro,

HETIPaBU/IbHOE UCIO/Ib30BAHHE MOXKET MPUBECTH K TAKUM OMACHOCTSIM, Kak KOPOTKOEe 3aMbIKaHUe, TIOXKap, MOPayKeHHe 3/IeKTPUUeCKUM
TOKOM U T. JI.

OIIMCAHUE CUMBOJIOB

Tepe[ KCIO/Ib30BaHUEM YCTPOHCTBA BHUMATEIBHO MIPOUTHTE UHCTPYKLIMIO 110 SKCITTyaTalldy U MPaBU/Ia TEXHUKU
6e3011aCHOCTH.

Vcnonb3yiiTe cpefcTBa 3alyUThl OPTaHOB CTyXa.

Vcriosnb3yiiTe 3al{UTHBIE OUKH.

HapegatiTe pecrivparop.

HapeBaiiTe 3aIiMTHbIE TIePYaTKH.

SOO® B



COJEPKXVIMOE YITAKOBKH

Munu 6eH3ommia
AkKymynaTop
Harnpassisitolas ¢ Liersro
3apsiiHOe yCTPOMCTBO
OtBepTKa

yeMogiaH

KOHYNK

Heo6xomumMo pOBEpUTh KOMIUIEKTHOCTD TIOCTAaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUJUMBIX TTOBPEXKIEHUH.
B c/iyuae HemnoyHOW TOCTaBKMA WM €CJH Bbl 3aMETUIM TIOBPEX/EHMs, BbI3BAHHBIE HEHaJJIeXKalllel yIakKOBKOW Wn
TPaHCIIOPTUPOBKOM, TIOXKaNyHCTa, CBSHKUTECDH C TOPSTUel IMHUEN CEePBUCHOMN CTy>KObI.

TEXHUYECKHWE JAHHbBIE

e JluraHue: aKKyMY/IATOp
®  Tum akKyMy/siTOpa: JTUTHH-UOHHBINA
e [luranwue 3apsggHoro ycrpovicrea: 100 — 240 B 50/60 I'y
® Bpewms 3apsKu akKymy/sTopa: 2-4 yaca
OIIMCAHUE Y CTPOMCTBA
1. 3ammrHas KpbiKa
2. Hanpasnsomas [enu
3. BoKOBas KphIIIKa C KperyleHHeM
4. BbIKIIOUATENH C 3aMKOM
5. AkkymynsaTop
AKTUBALIWSA
e Buumanve. YIakoBOUHBIM MaTepyasl JO/DKeH ObITh TIOHOCTBIO yZa/leH C U3e/usl.
e  YbepuTech, UTO KOMIIOHEHTHI yCTPOICTBA COOpaHbI IPABU/IBHO.
e Tlepes nepBbIM HCIIO/IB30BAHHEM 3apsiiUTe aKKyMYJISITOP YCTPOMCTBA C TIOMOLIBIO CETEBOTO 3apsiIHOTO YCTPOMCTBA.

Bo Bpemst 3apsiiKu FOPUT KpacHbIN UHAWKATOP, 3e/1eHbIM UHMKATOP yKa3blBaeT Ha TO/IHYO 3apsifIKy.
YcraHoBuUTe Liellb B COOTBETCTBUM C MHCTPYKL{Mel 110 yCTaHOBKeE.
I[Tocre 3apsiiKK OTCOeUHUTE Kabeslb 1 MOAK/IIOUNTE aKKyMYJISITOP K YCTPOMCTBY.

YCTAHOBKA 1 PEI'YJIMPOBKA ITEIIN

1.
2.
3.

N s

®

Iepen ycTaHOBKOM WM CHSTHEM HarlpaBJIsiiolLeli U3B/IEKUTe aKKyMYJISITOD.

OTkpyTHTe OOKOBYIO KPHIIIKY, TTOBEPHYB KPEITEXXHYIO TaiiKy IIPOTHUB YaCOBOH CTPEJIKH.

YcraHoBuTe 1ieb HAa HAMpAB/SIOLYIO LIMHY TakK, YTOObI BHYTPeHHUe 3yObsi LjeNy BOLUIM B Ta3bl HAIPABJISIOIEN IIHHBI.
BHUMAHMUE! ObpatvTe BHIMaHue Ha MPaBUIbHOE HarpaB/ieHye 3yObeB Lery.

YCTaHOBUTE HAIPABJISIONIYI0 HA YCTPOUCTBO, YO JUBIINCE, UTO OCHOBHOM BUHT BXOJUT B I1a3 HallpPaB/ISIOIIEH.

OCTOpPOKHO HaTSTHUTe 1Iellb Ha 3Be3/I0UKy U COBMECTUTE OTBepCTHe IS ITU(Ta.

Ybeaurech, UTO HAIPABJ/ISAIOIIAs TIPABH/ILHO COBMEIIIEHA C MOHTAXXHBIM IITHHTOM.

[MTocie yCTaHOBKM HAmpaB/solel IMIMHBI C LEeNbI0 3aKpenuTe OOKOBYIO KPBIIIKY, IPUKPYTHUB €€ Ha MECTO C TOMOILbI0
MOHTa)XHOU raiKu.

[Tocre 3aBepiLeHNsT YCTaHOBKH 3aIlyCTUTE YCTPOMCTBO O6e3 Harpy3ku U ybeaurech, 4To OHO paboTaeT IpaBUILHO.

He ucnonb3yiite nuny cpasy [jisi pe3ku 00/biiux 06beMoB Marepuasia. HauHute ¢ HeOO/BIIMX COKpAIL|eHUH, TTOCTENeHHO
yBeJINUMBasi Harpy3Ky.

HarspkeHue Lieru ceiyeT TPOBepsiTh YacTo, TAK KaK OHO OKa3bIBaeT CYIIeCTBEHHOE BIMSHUE Ha CPOK CITYKOBI peKyLero rapHUTypa.
Bo Bpemsi paboThl 1ieMb YyAJWHSETCA TMOJ BO3/AEHCTBHEM Tella, TI03TOMY BPeMsl OT BPEMEHHM MOXeT MoTpeboBaThCs ee



[IOTIO/IHUTE/IbHOE HaTshkeHue. HoBast 11eMb, yCTAHOB/IEHHAS HAa HATPABJISIOLEH 1MHe, TpebyeT UaCcToro HaTsSHKeHUs [0 Tex Top, MoKa
OHa He IOCTUTHET CBOeW OKOHYATeTbHOM /IJIUHBI.

Pery/JiMpoBKY C/IeyeT BBINOJIHATHL C MOMOLILI) OTBEPTKM, PeryJvpys BHUHT IIOJX
HanpapB/IgIoIen:

- 3aTsirMBaHue 10 YacoBoy crpesike Bei3biBaeT HATSKEHUE IEITA
- OTKpy4YHBaHUe TIPOTUB YacoBou ctpenku npuoaut K OCTABJIEHWIO LEITA

[TpaBUibHO HaTsAHyTas Lelb M03BOJIAeT OTTAHYTh ee OT JIMHUU KPOMKH JIe3BUs TTPUMEPHO Ha 3—
4 MM.

3ATOYKA ITEITN

O01me CoBeThI:

e [lepe[ 3aTOUKOM Ljeny yOeAuTeCh, YTO CTAHOK BBIK/IFOUEH U OTCOEIMHEH OT UCTOUHHKA MTUTaHUs (aKKyMyJIsiTopa).

e BHIVMAHUE! HenpaBuibHO 3aToueHHasi MWMbHas Lelb YyBelWYMBaeT PUCK OTAauu. I[lpu pabore C Lenbo WM
Harpas/siroleli LIMHOW HaJieBaliTe 3alljUTHbIE ITepUaTKH.

Yr065! 06eCIeunTn OMNTUMAJIbHYIO TIPOWU3BOAWUTE/IBHOCTL IMWJIbI, H806X0,E[I/IMO PEry/IsipHO 3dTAYMBATH LI€TIb. Ecmu on 3aTyTIWICH, BaM
pyuaeTcsd MpuioKuTb CUITY, yTOOBI BBECTH pe)Kqupr/i 3JIEMEHT B APDEBECHHY, a LEeNKH 6y,[[yT OUeHb MeJIKMMMU. KOI‘,Z[B MW/IbHAas Lierlb
CUJIBHO 3aTyIUIAeTCsd, IMh/la He OCTaBJ/IAET CTPY>KKH, a TOJ/IBKO ApeBECHYIO ITbL/Ib.

PeXXyLIMH YaCTsSIMU LeTH SBISFOTCS PeXKYLLHe 3BeHbsI, KOTOPbIe COCTOST U3 PeXKyLero 3yba U BbICTYIIa, OrPaHUUUBAIOLIEro ryOnHy
pe3a. Pa3HuI]a B BBICOTE MEXAY STUMH JBYMSI 3/IeMEHTaMH ONpeesisieT [yOrHY 3aTOUKH.

IIpu 3aT0UYKe PeXXyIUX 3y0beB c/1e[lyeT YYUTHIBATh CJIeJYIoLIie 3HaYeHUs:
Yron 3arouku - 30 rpagycoB
Yron Hak/0Ha e3Bus — 133 rpagyca

[ny6una 3aTouku — 0,65 MM

uameTp KpyIioro HamuibHUKA — 4 MM



I/IHCTQYKHI/II/I 10 34TOYKe I1enu:

1.
2
3.
4
5.

6.
7.

BBIK/TFOUMTE YCTPOMCTBO U U3BIEKUTE aKKYMYJISTOP.

CHuMHTE OOKOBYIO KpPBILIKY. [IpH 3aTOUKe 1ieMb [J0/DKHA ObITh XOPOLIO HaTsAHYTa, YTOObI 3aTOuKa Oblia MPaBUIbHOM.

[171s1 3aTOUKY HEOOXOZMM KPYIVIbIM HAMMUIBHUK AUAMETPOM 4 MM.

3aTouKa LIeMM MPOW3BOJUTCS M3HYTPH HapyXXy. Begure HamuIbHUK OT BHYTPEHHEH UYacTH pexylero 3yba K BHeEIHeH.
Oroppurast ¢aiis, MOAHUMUTE €T0 BBEPX.

CHauasna criefjyeT 3aTOUMTh 3yObsi C OZHOU CTOPOHBI IT0C/e 3aTOUKHU MepeBepHHTe MUY, YTOObI 3aTOUMTb 3yObsi C APYTOM
CTOPOHBL

Ecnu pa3mep 3yba octaeTcs 4 MM, 1ielb U3HOLIEHA U ee He0OXOJUMO 3aMeHUTh HOBOM.

[Tocsie 3aTOUKHU BCe PEXKYILLKE 3BE€HbS JO/DKHBI IMETh OJMHAKOBYIO [JIMHY W IIUPHHY.

YCTAHOBKA M N3BJIEYEHUE AKKYMY/IATOPA

1.

2.

YToObI BCTaBUTh aKKYMYJISITOP B YCTPOWCTBO, BCTaBLTe aKKyMYJISITOP TI0 Harpas/isitoieli B ycrpoiicTBo. Korzma akkymyssitop
OyzeT yCTaHOB/IEH MPABU/IbHO, BbI YC/IBILLIKTE IIIETUOK.
YT0OBI M3BIEUL AaKKYMYJIATOP M3 YCTPOMCTBA, HAKMUTE KHOIIKY (MKCaTopa Ha aKKyMYJISITOPEe W BBITALLUTE ero.
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YNCTKA Y OBC/TY KUBAHUE IEITHOUW INJIBI

Kopnyc ycrporicTBa:

He norpy>kaiite yCTpONCTBO B BOAY WU [IPYTHe KUAKOCTH.
He ucrnonp3yiiTe unCTSIIVe CPEACTBA, COJEeprKallie aMMHUaK, XJIOp WM HOKJAUHYIO Oymary.

He ucnonb3yiite cpeacTBa, COAEPIKalL|e XJI0P, YUeTBIPEXXIOPUCThIN YIiepo Wiv GeH3HUH.

Iloaaep)xaHUe YUCTOTHI MUJI:

3aluTHBIe YCTPOMCTBa, BO3AYIIHBIE 3a30pbl U KOPITYC JBUTATeIs JOJDKHBI OBITh MaKCUMaIbHO OUYUILIEHBI OT MBUTH U IPSI3H.

ITpoTpuTe yCTPOMCTBO UMCTOM BIaKHOM TKaHBIO WK TIPOJYUTE €r0 C’KaThbIM BO3AYXOM HU3KOTO JlaByieHus. He ucromnb3yiiTe
pacTtBoputeny. Bo Bpemst UNCTKH Oy/ibTe 0CTOPOXKHEL, UTOOBI BOJa He T0Mana BHYTPb YCTPOMCTEA.

PexomeHyeTCsl UMCTUTh yCTPOMCTBO MOC/Ie KaXAoro ucrosnbs3oBanrs. BHUMAHUE! Pexyiye KpoMKu 1jeny ocTpsle. [1pu
YUCTKe HaJieBalTe 3alllUTHbIE TepUYaTKU.

NHCTPYKIIWN 110 BE3OITACHOCTH

[Tpubop mpefHa3HaueH [/Is1 UCIIOMb30BaHMS TOJIBKO B3POC/IBIMU U JIMLAMU C OTPaHWYeHHBIMU (U3HUUECKUMH, CEHCOPHBIMU
WM YMCTBEHHBIMHM CIOCOOHOCTSIMU WM C HEe[OCTaTKOM OINbITa W/WIM 3HaHWH, NPU YCJIOBUM, UTO OHU HaXOAATCS TOJ
TIPUCMOTPOM WM OBUIM TIPOMHCTPYKTUPOBAaHBEI O 0€30TMacHOM HCII0b30BaHUK MPHOOpa M MOHWMAIOT BO3HUKAKOLIWE TPH
3TOM PHCKH.

H306eraiiTe MOpakeHUs 3/IEKTPUUECKAM TOKOM. 3arpelaeTcsl PUKAcaThCsl K 3a3eM/IEHHBIM 3/IeMeHTaM, HarpuMep, Tpybam,
paZmaropam, MIMTaM, Bo BpeMsi paboThl YCTPOICTEA.

He ucnonb3yiiTe NoBpeskieHHOE YCTPOHCTBO.

YcrpoiicTBo He TIpefiHa3HAUeHO AJisl IeTeil U MOAPOCTKOB Miaziie 18 seT. VckaroueHre COCTaB/SIIOT Jvlia crapiie 16 jer,
TIpOILIe/IIIKe MOATOTOBKY 10 Tipodeccuu v paboTaroiiye 1noj, Hab/Io[eHreM CreluanIucTa.



CIIG,E[I/ITG 3a TeM, YTOOBI YI1aKOBOUYHbI€ MaTepHd/ibl HE OCTaBa/IMCh 6e3 npucMoTpa. 'E[ETI/I MOI'YyT HA4aTb UI'paTb C HUMH, UTO
OITaCHO.

3awpaiite  usgenMe  OT  SKCTPEMAIbHBIX — TEMIEpAaryp, MpPsMbIX —COMHEUHBIX JIy4eld, CHIbHBIX — BuUOpaLuy,
JIErKOBOCI/IaMEeHSIIOLLXCs Ta30B, [1apoB U pacTBOpUTesIeit.

He nopasepraiite u3genve MexaHn4eCKUM BO3ZEUCTBUSIM.

Ecmn Ge3omacHasi sKCIuTyaraljpisi Oosiblle HEBO3MOXKHA, TPeKpaTUTe HCIO/B30BaHHe U 3alljUTHTe H3/je/iie 0T ITOBTOPHOTO
HCIO/Ib30BaHusl. Be3omacHasi sKCIUTyaralyisi HEBO3MOXKHA, eC/IM H3fiesive: - ObUIO TOBpeXAeHO, - He (DYHKLIOHMpYeT
JO/DKHBIM 00pasoM, - XpaHWIOCh B TeueHUe [JIUTe/IbHOrO IIepuofia BpeMeHU B HeO/lIaronpusTHBIX YC/IOBUSIX WM - ObUIO
Yype3MepHO IleperpykeHo BO BpeMst TPAaHCIIOPTUPOBKH.

3ariperijaeTcsi MCIOJIB30BaTh U3fleNUe, eC/ii Kakas-1ubo ero yacTh moBpexzeHa. Eciv kabesb TOBpexzeH, He MBbITaHTeCh
PEMOHTHPOBAaTh €ro CaMOCTOATe/JIbHO UM He TIOTpy)KaliTe ero B BOAY, TaK KaK 3TO MOXKeT IIPHUBECTH K IIOPa’KeHHIO
3/1eKTPAYeCKUM TOKOM.

He pa36upaiite yCTpPOICTBO CAMOCTOSITETBHO.

Iepen Ka)kAbIM HCIIO/Ib30BaHHEM YCTPOMCTBA IpOBepsiiTe ero Ha Hajauuue TMOBpeXkAeHui. Hukorga He HCIIONb3yiiTe
YCTPONCTBO, eC/IM Bbl 3aMEeTHIIH KaKue-TM00 MOBPeXXAeHMsI.

W306eraiiTe Iopa)keHUsl 37IEKTPHUECKAM TOKOM. Bo Bpemst paboThl YCTPOWMCTBA He NPUKACAUTEeCh K 3a3eMJIeHHBIM 3/IeMeHTaM,
HarpuMep, K pyZaMm, pauaTopam, IJINTaM.

HI-O,ELHM 3aripenjaeTcs UCIo/Jb30BaTb yCTpOﬁCTBO Wi pa6OTaTI> C HUM, €C/IM OHU YCTaJ/IM WKW HaXOAATCA TO[, BOBAeﬁCTBHEM
dJIKOT'0Jid, JieKapCTB W1 HADKOTHUKOB.

OJIeKTPOMHCTPYMEHTHI, Takue Kak OeH30Musbl, C/iefyeT XpaHUTh B Oe30macHOM Mecte. BHe mMepuofioB HMCHO/B30BAHUS
YCTPOMCTBO CJIe/lyeT XpaHUTb B CyXOM, BbICOKOM MJIM 3allepTOM MecCTe, HeZIOCTYTIHOM JiIs1 ieTel.

ITepep 3amyCcKOM yCTPOWCTBA yOeaUTeCh, UTO BHYTPH HErO He OCTa0Ch MOHTAXKHBIX K/THOUEH WU IPYTUX PeryIMpOBOYHBIX
WHCTPYMEHTOB.

W3beraiiTe ciryuaiiHOro BK/IIOUEHHUs ycTpoicTBa. [1pu nepemertieHny GeH30MMIIbL, TIOAK/IOUEHHOM K akKKyMYJISITOPY, B ipyroe
MeCTO BKJIFOUMTe (PUKCATOp U He yiep>KUBaiTe KHOIIKY BK/IFOUeHUs/BBIK/TIOUeHUS.

[Tepes KaKIBIM HCIIOJH30BAaHMEM TIIATENBEHO TIPOBEpsiiTe TeXHUYEeCKOe COCTOSIHME YCTPOMCTBa, OCOOEHHO Iiemy,
Harpas/sTIoLell LIMHBI M 3aIUTHOTO KOXKyXa.

HOCTOPOHHI/IM JIMLlaM 3allpelideTcda HaXO0AUThCA B 30He AEIZCTBHH yCTpOﬁCTBEl.

[Tepes BK/IIOUEHHEM YCTPOMCTBA ero HeoOXOAWMO yCTAaHOBUTb Ha YCTOMUMBYIO NOBEPXHOCTb U KPEIKO yAep>kKuBaTb. Hu
1ieMlb, HY HAIpaB/IsioLasl IMHA He 0/DKHbI HUYero KacaThCsl.

IMepex Hauamom paboThl HEOOXOAUMO MPUHSTE YCTOMYKBOE MOI0XKEHME Tea.

Bo Bpemsi paboThl U3beraiiTe pe3Ku KOHLIOM HarpapJIsIOLel MIMHBI — CYILECTBYeT PUCK OTCKOKA HArpaB/IsIOIIEH IIUHBI B
CTOpPOHY TOJIb30BaTe/Is.

H36eraiiTe KOHTaKTa C KOHUMKOM HarpasJsisoleii. OnacHOCTb ope3oB. Jlep>kute pyKy Nogasblile 0T YCTPOMCTBa.
He ucnonp3yiite ycTpoiicTBO BO/IM3H JIETKOBOCIIAMEHSIOIMXCS Fa30B WM NbUTH. CyIIleCTBYeT ONacHOCTh B3phIBa.
Ecnu BbI 3aMeTH/N Kakue-Ti00 n3MeHeHusl B paboTe yCTPOWCTBA, HEMeIEHHO BBIK/TIOUHUTE €T0.

Ha cityuaii monyueHusi TpaBMbl BCerZia IepyKUTe HaroTOBe anTeuKy MepBoi TOMOLIIH.

Ecnu HarpaBssirolas MHa YAApUTCS O 3eMJTH0, TBO3/M, KAMHU WK APYTHe TBep/ble TIpeJMeThbl, HEMe/JIEHHO BBIK/TIOUMTE
MallMHY Y MPOBepbTe COCTOSTHUE LIETIM HAIPaBJISOIIEH IUHBI.

He mogBepratitTe yCTPONUCTBO BO3ZEUCTBUIO JOXK/SA. YCTPOWCTBO Hesb3s MOABEPraTh BO3/AEHCTBUIO BIarW WK WCIIOIH30BaTh
BO BJI&)KHOU cpefie.

CPEJCTBA UHIUBUYATIbHOU 3ANITUTHI

Y6enurech, uTo Balle pabouee MeCTO UMCTOe M [JOCTaTOUHO OCBelljeHHOe. becropsok M HeocBelljeHHOe pabouee MecTo
MOT'YT CTaTh IPUUMHON HECUACTHBIX C/Ty4aeB.

[Tpu pabore ¢ yCTpOWCTBOM DEKOMEHIYeTCsl HCIIO/Ib30BaTh CPEJCTBA 3alljUThl OPraHOB C/IyXa W 3peHHs, Pecrvparop,
3alllMTHbIe TIepyaTKy, a TakKe UCI0/Ib30BaTh HAKOJeHHUKH.

ITpy ncrop30BaHNAM YCTPOICTBA HafleBaiiTe 0O/IeraroIyro ofiexy. OTo NMpefoTBpalaeT CJIydaiiHOe NOMaflaHHe OfeXKIbl B
KOMITOHEHTBI YCTPOMCTBa.

Bcerga HazeBaiiTe cepTU(UIMPOBAHHYIO 3allUTHYIO Kacky IpU pyOKe fiepeBbeB U yaneHUH BeToK. Takyke peKOMeHAyeTcs
UCII0/1b30BaTh 3allJUTHbIE OYKU U 3aIJUTHYIO MacKy.

WHCTPYKIIVU IO BE3OITACHOCTU ITPU PABOTE C AKKYMY/JIATOPHOW BATAPEEN

AXKyMyaTOp HEOOXOIUMO 3apsiKaTh C MOMOILBIO CITEIMaTBHOTO 3apsAHOTO YCTPOMCTRA.

He ucnone3yiite 6aTaper, OTINUHBIE OT PEKOMEH/JOBAaHHBIX MIPOU3BOJUTE/IEM — 3TO MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPAHMIO.
XpaHuTe bataped B HEZOCTYITHOM [is ieTel MecTe. [Ipy NporiaThiBAHUM HEMEJIEHHO 00paTUTeCh K Bpauy!

batapeu Henb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/WJ/IM BCKPBIBATh. JTO MOXKET [IPUBECTH K MeperpeBy, BO3TOPaHKUIO UM B3PbIBY.



e Hukorza He 6pocaiiTe HaTaper B OTOHb WU/ BOZLY.

e  AKKyMy/SITOpHBIe OaTapeu HA B KOeM CJIydae He CJie[lyeT T0/[BepraTb MexaHuueCKUM BO3/eHCTBUSIM.

e  OnacHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 aKKYMYJIATOpa.

e  l30eraiiTe 3KCTpeMasbHBIX YCIOBUM U TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMSATE Ha aKKYMYJ/ISITOPBI, HAIIPUMep, PaJiiaToOpOB
OTOT/IEHHUS/TIPSIMBIX COTHEUHBIX JIyUei.

e  Ecnu Garapeliku notekiu, n3beraiTe MomnajaHyus XMMHUKATOB Ha KOXY, B [71a3a U Ha CJIM3UCThIe 060/ouku! HemezieHHO
TPOMOIiTe MOPaYKeHHbIE YUaCTKU YMCTOMN BOJIOM 1 0OpaTuTech K Bpauy!

e [Iporekiye WK MOBPeXX/leHHbIe OaTaper MOTYT BBI3BaTh XMMHUUECKHe 0KOTH TTPY TIOTIaZlaH|uM Ha KOXKy. I103TOMy B Takom
ciydae cjieflyeT HaZieBaTb COOTBETCTBYHOLL{ME 3all[UTHbIE NTepUyaTKy.

@ COBETBI 1 THOOPMAIINA IO YITPABTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOM

& YIakoBKa M3roToB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTepHasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKU.
Vcrionb30BaHHBIH YIIaKOBOYHBIN MaTepyasl CleyeT CAaBaTh B MYHKT YTH/IN3ALUM OTXOZO0B, YKa3aHHBIH MECTHBIMU OpraHaMH B/IACTH.
VHdOopMaLio 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IN3ALMK UCIT0/Ib30BAHHOTO MPOAYKTA MOXKHO MOJIYUUTE B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPAB/IeHHsT
WM TOPOJa.

YTIWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SVIEKTPUYECKOI'O 1 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWA

B 1je/15X 3al{UThI OKPY)KAIOIL[el Cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe /IEKTPUUECKHE U SJIEKTPOHHbIE W3/Ie/Hsi HeJlb3s BbIOPAChIBaTh BMECTE C
0OBIYHBIMY OBITOBBIMU OTXOZIaMH, UX HE0OX0MMO YyTHIN3MPOBaTh Haylexalmm o6pazoM. MHdopmaruio o myHKTax cbopa 1 BpeMeHH
MX paboTBI MOKHO TTOJTyUHTh B COOTBETCTBYIOLLEM OdHcCe.

ﬂaHHLIﬁ TIPOAYKT COOTBETCTBYeT TpeGOBaHI/IHM COOTBETCTBYHOLIIUX eBpOHefICKHX 1 HAJMOHAJIBHBIX NUDEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
TIPUMEHSOTCA. I/IBAEJ'II/IE COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM Y HAlJUOHAJ/IBHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e301acHOCTH l'lpI/I60pOB u I/IBAEJ'II/II‘/JI.

ﬂaHHblﬁ MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLUX EBpOHeﬁCKHX Y HAlJUOHAJIBHBIX NUPEKTUB, ROHS, KOTOpbIe K HEMY
NPpUMEHAITCA.

HenpaBunbsHas yTuusanus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB NPeACTaB/IsgeT 0NacHOCTD /1A OKpPY)Karolei cpepbl!

Barapen/akKyMyJIsITOpb! HeJlb3sl YTH/IM3UPOBATh BMeCTe C ObITOBBIMU 0TX04aMU. OHU MOTYT COZiepyKaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTasUIbl U JJ0/DKHBI PACCMaTPUBATHCS KaK 0COOble OTXOZbl. XUMHUYECKHe CHMBOIBI TsDKesbIX MeTanios: Cd = kagmuit, Hg =
pTyTh, Pb = CBUHeL.

ITo3TOMY MCIO/Ib30BaHHBIE HaTapen/akKyMyJIsiTOphI CJIeAlyeT CAaBaTh B MyHHULIMIA/IbHBIE TTyHKTHI COOpa OMacHBIX OTXOZ0B.

BcrpoeHHyto 6arapero Hesb3st pa3buparh Jist yTUIu3aLuu. V3zenvie Heo6X0MMO MOMHOCTBIO CAaTh B IYHKT TIpreMa ObIBILel B
yIOTpeOIeHUH 371eKTPOHUKH.

[IpenynpexxeHue o nopakeHWu s7aeKTpryeckum Tokom! OnacHo f/1s1 )ku3Hu!

M-e1 ocTaBisieM 3a co00ii IpaBO BHOCUTH W3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe PoAyKTa 6e3 mpejBapruTebHOTo
yBeZOMJIEHUS].



NepeBoa OopMruHanbHOM Aeknapauum coorsercreua EC

MpoussoauTenb: ®ABPUKA PEMECJIEHHbIX U3AE/TINA PINGYANG RONGRONG,
JIAO HYHTI L3U YXKAH, YYKILU3AH

Appec: 325000 BIHbYXXOY, KUTAN

HasBaHue MaluMHbI: AKKYMynSTOpHas 3/eKTpuueckas nuia

Mopenb: 11330

CepuiiHbliA HOMEpP MaLUUHBbI: KY-2102

Noa BbInycka: 2023

U3roTtoBuTenb _3asBASEeT, uYTO _ BbllleyKa3aHHoe MalliuHa coOoTBeTCTBYeT Tpe6oBaHUusM
cooTBercTrBYouwux inpexktus EC B X AGUCTBYOLLEN peaaKLumn:

e [lnpektuea no mawmnHam 2006/42/EC
e [lnpektusa no IMC 2014/30/EC

e [lnpekTtusa no wymy 2000/14/EC c nonpaekamu 2005/88/EC
OupektnBa ROHS II 2011/65/EU coBmecTHO ¢ ROHS III (EC)2015/863

na obecneyeHnsi COOTBETCTBUA BbllleyKa3aHHbIM [lupekTtuBaM 6b11M NnpuMeEHeHbl cneaylouwume
rapmMoHun3npoBaHHbI€ CTaHAAPThI, @ TAK)XKE HAlLlMOHaJIbHbI€ CTaHAAaPTbl U NpaBuia.

EN 62841-1:2015-11

EN M3K 55014-1:2021-08

EN M3K 55014-2:2021-08

EN M3K 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN M3K 61000-6-1:2019

EN M3K 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN M3K 63000:2018

Kpome Toro, 61710 noATBEPXXAESHO, B COOTBETCTBMU C [lMpekTnBou no wymy 2000/14/EC:

e /3MepeHHbIli MaKCUMasbHbIM yYpoBeHb 3BYKOBOM MoLHOCTM LWA coctaBnsieT 86 ab(A).
e [apaHTMpPOBaHHbIN YpOBEHb 3BYKOBOM MoLlHOCTM LWA coctaBnsieT 90 ab(A)

2000/14/EC: npuMeHsieTcs npoueaypa OLEeHKM COOTBETCTBMS MNpuioxxeHnto V.

M3roToBuTenb HeceT NCKNIOYNTENBbHYO OTBETCTBEHHOCTb 3a BblAa4y HaCTOFlu.Leﬁ AeKnapaunn o0 COOTBETCTBUN.

JInuo, yNnoJIHOMOYEHHOE Ha NOArOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLUun:
Muwenb YeH
MecTo Bbigaumn: BIHbYXKOY, KUTAN

Aata Bbinycka: 23/09/2023

Michelle Chen
Certification Manager




